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The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apergu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d'emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES

La guia de inicio rapido estd destinada a proporcionar solo una descripcién general. Para ofrecer la méxima proteccién y
un 6ptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica.

Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrucdes de utilizagdo.

SV

Snabbstartguiden ar avsedd att endast ge en Gversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort ar det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL

Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i Scisle jej przestrzegac

NO

Hurtigstartguiden er ment & gi bare en oversikt. For @ oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
svert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

RU

KpaTkoe pyKOBOACTBO Mo/b30BaTENA NPeHa3HAYEHO TO/IbKO A1 O3HAKOMeHUs. [Ins MakCcuManbHo
3aWnThl U KOMd}OpTa Bawero pe6EHKa BAXXHO NMPOYUTATb BCO UHCTPYKLUIO U C/1Ie40BaTb BCEM PEKOMEHAAUNAM.
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Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.

HR

Cestitamo vam na kupnji. Da biste djetetu zajam&ili maksimalnu zaStitu i udobnost, morate paZljivo pro€itati
cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.

SK

BlahoZeldme k nakupu. Aby vaSe diet'a malo maximalnu ochranu a pohodlie, je potrebné pretitat'si pozorne
celt prirucku a dodrziavat vSetky pokyny.

BG

Mo3papasneHus 3a Bawarta nokynka. 3a MakcMManHa 3awmra u komhopT Ha BaweTo aete,
HernpemMeHHO nNpo4vyeTeTe BHUMATENIHO UANOTO PbKOBOACTBO U CneABauTe BCUYKU NHCTPYKLUUN.

UK

BiTaemo Bac 3 mokynkot. [1is MaKCMMasibHOTO 3aXUCTY | KOMMOPTY BalLOi AUTUHU BaXJIMBO, W06 BY
NpoYnTanM BCIO iIHCTPYKLIO i CNigyBanu BCiM peKkoMeHAaLifsM.

HU

Gratuldlunk valasztdsahoz. Gyermekének maximalis védelme és optimalis kényelme érdekében rendkiviili
fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.

St

Cestitke za vas$ nakup. Da bi vaSemu otroku omogocili najvec¢jo mozno zascito in optimalno udobje, je
bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten prirocnik in upo3tevate vsa navodila.

ET

Onnitleme teid ostu puhul. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge hoolikalt kogu
kasutusjuhendiga ja jargige koiki juhiseid.

cs

Gratulujeme k zakoupeni vaseho vyrobku. V zajmu zajisténi maximalni ochrany a optimalniho pohodli vaseho
ditéte je dlleZité, abyste si celou priru¢ku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.

EL

SUYXapNTAPLY YL TNV &YOp& TaC. Mo TNV EEXTOAALIN TNG HEYLOTNG BUVATAG TIPOOTAGTXG KAl
TWV LYNAWV ETTILTTES WV &VECTG TOL HWPOU TOG, UG TUVLOTOOUE Vi dLOBAOTETE TIPOTEKTIKE TO
TIAPOV EYXELPLOLO KAL V& TNPELTE ONEG TLG 0dNY(EC TTOL AVAYP&POVTAL TE KUTO.

RO

Felicitdri pentru achizitionarea produsului. Este foarte important sd cititi cu atentie intregul manual si sd
respectati instructiunile, pentru a asigura copilului dumneavoastra maximul de protectie si de confort.
LT

Sveikiname jsigijus pirkinj. Norédami uztikrinti maksimalig apsauga ir patoguma savo vaikui, jdémiai
perskaitykite visg instrukcija ir vadovaukites pateiktais nurodymais.

AR
il 13 il e eligs
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40-105 cm @ >15M & 76-105 cm
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Quartz 360 is a baby/toddler car seat that complies with the European regulation R129 i-Size. i-Size
aims at increasing children safety in car by promoting UNIVERSAL ISOFIX installation, by supporting
rearward-facing travel up to minimum 15 months, by improving protection for head and neck. To
learn more on i-Size, please connect on the website www.maxi-cosi.com.

Category of your car seat: R129 i-Size (40-105cm, from birth up to approx. 4 years)

Position of your car seat: rearward and forward facing

FR

Le Quartz 360 est un siege auto pour bébé/bambin conforme a la réglementation européenne i-Size
R129.i-Size vise a améliorer la sécurité des enfants en voiture en imposant le systéme d'installation
ISOFIX UNIVERSEL, en rendant la position dos a la route obligatoire jusqu’a 15 mois minimum et en
améliorant la protection de la téte et du cou de I'enfant. Pour en savoir plus sur i-Size, rendez-vous
sur le site www.maxi-cosi.com.

Catégorie du siége auto : i-Size R129 (40-105 cm, de la naissance a environ 4 ans)

Position du siége auto : dos et face a laroute

DE

Der Quartz 360 ist ein Fahrzeugsitz fir Babys und Kleinkinder und entspricht der europdischen
Verordnung R129 i-Size. Ziel von i-Size ist es, die Sicherheit von Kindern in Fahrzeugen zu erhéhen,
indem der Einbau von UNIVERSAL ISOFIX-Befestigungen geférdert, der Einbau entgegen der
Fahrtrichtung bis zum Alter von mindestens 15 Monaten unterst(itzt und der Schutz von Kopf und
Nacken verbessert wird. Weitere Informationen zu i-Size finden Sie auf der Website www.maxi-cosi.
com.

Kategorie lhres Kindersitzes: R129 i-Size (40 - 105 cm, von der Geburt bis ca. 4 Jahre)

Position lhres Kindersitzes: riickwadrts und vorwadrts gerichtet

NL

Quartz 360 is een baby-/peuterautostoeltje dat voldoet aan de Europese verordening R129 i-Size.
i-Size heeft tot doel de kinderveiligheid in de auto te vergroten door het installeren van UNIVERSAL
ISOFIX, door achterwaarts reizen tot minimaal 15 maanden te faciliteren door betere bescherming te
bieden van het hoofd en de nek. Ga naar de website www.maxi-cosi.com om meer te weten te komen
over i-Size.

Categorie van uw autostoel: R129 i-Size (40-105 cm, vanaf de geboorte tot ca. 4 jaar)

Positie van uw autostoel: achterwaarts en voorwaarts gericht
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Quartz 360 es una silla de auto para bebés/nifios que cumple con la normativa europea R129 i-Size.
i-Size tiene como objetivo aumentar la seguridad de los nifios en el coche y promueve la instalacién
de UNIVERSAL ISOFIX, para que los nifios viajen en sentido contrario a la marcha hasta un minimo
de 15 meses, lo que permite aumentar la proteccién de la cabeza y el cuello. Para mds informacion
acerca de i-Size, visite el sitio web www.maxi-cosi.com.

Categoria de la silla de coche: R129 i-Size (40-105 cm, desde el nacimiento hasta los 4 afios
aproximadamente)

Posicion de la silla de coche: sentido contrario a lamarcha y en el sentido de la marcha

IT

Quartz 360 e un seggiolino auto per bambini/neonati che soddisfa la normativa europea R129
i-Size. i-Size mira ad aumentare la sicurezza in auto per i bambini promuovendo I'utilizzo di ISOFIX
UNIVERSAL tramite I'installazione in senso contrario a quello di marcia fino ad un minimo di 15 mesi
di eta, migliorando la protezione per testa e collo. Per maggiori informazioni su i-Size, consultare il
sito Web www.maxi-cosi.com.

Categoria del seggiolino auto: R129 i-Size (40-105 cm, dalla nascita fino a 4 anni circa)
Posizione del seggiolino auto: in senso contrario a quello di marcia e in avanti

PT

A Quartz 360 é uma cadeira auto de bebé/crianca que cumpre o regulamento europeu (R129) i-Size.
0i-Size visa aumentar a seguranca das criangas nos automdveis, promovendo a instalagdo do ISOFIX
UNIVERSAL, encorajando a posi¢do do bebé virado para trds até, no minimo, aos 15 meses, melhorando
a protecdo para a cabeca e o pescogo. Para saber mais sobre a norma i-Size, visite o endereco web www.
maxi-cosi.com.

Categoria da sua cadeira auto: R129 i-Size (40 a 105 cm, do nascimento até aprox. aos 4 anos)
Posicdo da cadeira-auto: voltada para tras e voltada para a frente

SV

Quartz 360 &r en bilbarnstol/bilstol for sma barn, som motsvarar de nya europeiska reglerna R129
i-Size. Med |-Size avses att forbdttra sdkerheten for barn i bilar, genom att féreskriva installation av
UNIVERSA ISOFIX. Detta stodjer bakatsittande akning upp till minimum 15 manader, vilket férbattrar
skydd av huvud och nacke. Besok webbplatsen www.maxi-cosi.com for att lasa mer om i-Size.
Bilstolens kategori: R129 i-Size (40-105 cm, fran fodseln upp till ca. 4 ar)

Bilbarnstolens position i din bil: bakat- och framatvand
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Quartz 360 er en autostol for babyer/smabgrn, der overholder det europaiske regels®t R129
i-Size. Formalet med i-Size er at gge bgrns sikkerhed i bilen ved at fremme montage med universel
Isofix, samt at stgtte at bern op til mindst 15 maneder sidder i bagudvendt stilling ved at forbedre
beskyttelsen af hovedet og nakken. Du kan Iese mere om i-Size pa webstedet www.maxi-cosi.com.
Dit barnesades kategori: R129 i-Size (40-105 cm, fra fedsel til ca. 4 ar)

Dit bornesades position: vendt bagud og fremad

Fl

Quartz 360 on vastasyntyneiden/pikkulasten turvaistuin, joka noudattaa eurooppalaista asetusta
R129i-Size. i-Size tahtda lasten turvallisuuden lisddmiseen autossa kannustamalla UNIVERSAL
ISOFIX -jdrjestelmdn kdyttoon, tukemalla lapsen sijoittamista autossa selkd menosuuntaan
vdhintddn 15 kuukauden ikdan saakka ja parantamalla lapsen pddn ja niskan suojausta. Saat
lisdtietoja i-Sizesta verkkosivustolta www.maxi-cosi.com.

Turvaistuimen kategoria: R129 i-Size (40-105 cm, syntymadsta noin 4 vuoden ikdan)
Turvaistuimen asento: selkd menosuuntaan ja kasvot menosuuntaan

PL

Quartz 360 to fotelik samochodowy dla niemowlat / matych dzieci zgodny z europejska norma
i-Size R129. Fotelik ten zwigksza bezpieczenstwo dzieci w samochodzie dzieki zastosowaniu
uniwersalnego systemu montazu ISOFIX, umozliwiajac przewozenie dzieci do 15. miesigca zycia
tytem do kierunku jazdy oraz oferujac lepsza ochrone gtowy i szyi. Wiecej na temat i-Size mozna
dowiedzie¢ sie na stronie www.maxi-cosi.com.

Kategoria fotelika samochodowego: R129 i-Size (40-105 c¢m, od urodzenia do ok. 4 roku zycia)
Pozycja fotelika: tytem i przodem do kierunku jazdy

NO

Quartz 360 er et baby-/smabarnssete som er i overensstemmelse med den europeiske standarden
R129 i-Size. i-Size tar sikte pa a gke barns sikkerhet i biler ved a fremme en UNIVERSELL ISOFIX-
installasjon, oppfordre til bruk av bakovervendt posisjon til barnet er minst 15 maneder og dermed
forbedre beskyttelse av hode og nakke. For a vite mer om i-Size, se nettstedet
WwWw.maxi-cosi.com.

Barnesetets kategori: R129 i-Size (40-105 cm, fra fadsel til ca. 4 ar)

Barnesetets posisjon: bakover- og forovervendt
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Quartz 360 npeacTaenseT cobom AeTCKOe aBTOKPECNO/aBTOKPECNO AN AeTel, HauMHALWNX
XOAUTb, COOTBETCTBYIOLLEE HOBbIM €BPONENCKUM HOPMaM CTaHAapTa 6e3onacHocTy i-Size
R129. CraHgapTbl 6e3onacHOCTM i-Size HanNpaBAeHbl HA NOBbIWEHWE YPOBHSA 6e30MacHoCTH
feTelt B aBTOMObUNE nyTeM BHeapeHUs cucTem kpennernmsa UNIVERSAL ISOFIX, BBeaeHus
obuiero npaBuia NepeBo3ku AeTel B NONOXKEHWUMW IMLOM HA3az A0 BO3pacTa Kak MUHUMYM
15 MecsuLeB, a TaKXKe NyTeM BHeAPEHUA YNYYLLEHHOW 3aluTbl FON0BbI U Wen. YTobbl y3HaTh
6onblue 0 HopMax i-Size, NOCETUTE HAW CaT Www.maxi-cosi.com.

KaTteropus Bawero aBTokpecna: R129 i-Size (40-105 cM, C poxaeHus 40 Bo3pacTa npuba.
4 nem)

MonoxeHne Bawero aBTokpecna: Hasaz v Bnepej nuuom

TR

Quartz 360, R129 i-Size olarak adlandirilan Avrupa yénetmeligine uygun bir bebek/k{gcik cocuk oto
glvenlik koltugudur. i-Size yénetmeligi ile UNIVERSAL ISOFIX baglantilari tesvik edilerek, en az 15
avhga kadar siris yoniniin tersine seyahat desteklenerek, kafa ve boyun korumasi iyilestirilerek
cocugun arac icindeki glivenliginin artiriimasi amaclanir. i-Size hakkinda daha fazla bilgi edinmek i¢in
lGtfen www.maxi-cosi.com web sitesini ziyaret edin.

Oto giivenlik koltugunuzun kategorisi: R129 i-Size (40-105 cm, dogumdan itibaren yaklasik

4 yasina kadar)

Oto giivenlik koltugunuzun konumu: Siris yoninin tersine donuk ve sirls yoniine dénik

HR

Quartz 360 je autosjedalica za bebe/djecu koja je u skladu s europskom uredbom i-Size R129. Svrha
i-Sizea je povecanje sigurnosti djece u automobilu promicanjem postavljanja UNIVERSAL ISOFIX-a

i putovanja u smjeru suprotnom od smjera voznje do dobi od najmanje 15 mjeseci te poboljSanja
zaStite za glavu i vrat. Kako biste saznali viSe o i-Size, posjetite internetsku stranicu www.maxi-cosi.
com.

Kategorija autosjedalice: R129 i-Size (40 - 105 cm, od rodenja do priblizno 4. godine)

PoloZaj autosjedalice: poloZaj suprotan od smjera voZnje i poloZaj u smjeru voZnje

SK

Quartz 360 je autosedacka pre deti/batol'atd, ktora je v stlade s eur6pskym nariadenim R129 i-Size.
Ucelom i-Size je zvySit' bezpecnost diet'at’a v aute presadzovanim inStaldcie systému UNIVERSAL
ISOFIX, podporou umiestfiovania sedacky proti smeru jazdy minimdlne do 15 mesiacov veku dietata
a zlepSenim ochrany hlavy a krku. PodrobnejSie informdcie o i-Size najdete na webovej stranke www.
maxi-cosi.com.
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Kategoria vasej detskej sedacky do auta: R129 i-Size (40-105 cm, od narodenia do priblizne
4 rokov veku)
Poloha vasej sedacky: proti smeru jazdy a v smere jazdy

BG

Quartz 360 npepcTaBisBa cepanka 3a aBTomobun 3a bebeTta/mManku aeua, KoATo OTroBaps
Ha eBponenckus pernameHT R129 i-Size. Llenta Ha i-Size e aa ce noaobpu 6esonacHocTTa
Ha AeuaTa B aBToMobuna c noctaBsHeTo Ha UNIVERSAL ISOFIX, kaTo HacbpyaBa NbTyBaHeTo
B 06bpHaTa Ha3zaz no3uuma 3a Aeua Ha Bb3pacT Ao 15 meceua, KoeTo npenocTass no-gobpa
3alMTa 3a rnaearta v Bparta. 3a noeeye MHhOPMaLLMA OTHOCHO i-Size noceTeTe yebcanta Hu
www.maxi-cosi.com.

KaTteropusa Ha BaweTto ctonye 3a kona: R129 i-Size

(40 - 105 cM 3a HOBOpPOAEHU A0 NPMBAN3UTENHO 4-TOAUWHU AeLa)

Mo3ununa Ha BaweTo cTonye 3a Kona: Hasaj v Hanpej,

UK

Quartz 360 € AUTAYMM aBTOKPICIOM/AaBTOKPIiC/IOM ANs AiTEN, WO NOYNHAIOTb XOANUTH, LWLO
BiANOBiAA€E HOBUM EBPOMNENCLKMM HOPMaM CTaHaapTy 6e3neku i-Size R129. CraHaapTv
6e3neku i-Size cnpsMoBaHi Ha NiABULLEHHA piBHA 6e3neku AiTei B aBTOMOGINi wnsaxom
BNpoBaaxeHHs cuctem kpinnenHa UNIVERSAL ISOFIX, BBeaeHHs 3aranbHoro npasmna
nepese3eHHs B MNONOXeHHI 061MYYAM Ha3a4 AiTel BiKOM A0 15 MicALIB, @ TAKOX WASAXOM
BMNPOBA/AXEHHA MOAIMNWEHOro 3aXMCTY rofioBu i wui. o6 aisHaTnca 6inbwe Npo HopmK
i-Size, BiABiAaNTe HaW canT www.maxi-cosi.com.

KaTeropisa Baworo aBTokpicna: R129 i-Size (3pict 40-105 cm, BiA HapoAKeHHS A0
LOCATHEHHs BiKy npubn. 4 pokis)

MNonoxeHHA BalOro aBTOKpicna: Ha3ag, i Bnepes 06an4usm

HU

A Quartz 360 olyan kisbabdknak/kisgyermekeknek készllt autds Ulés, amely megfelel az (j eurdpai
R129i-Size szabalyozasnak. Az i-Size célja a gyermekek biztonsaganak fokozasa a gépkocsiban

az UNIVERZALIS ISOFIX telepités elterjesztése révén, lehet6vé téve a menetirdnnyal ellentétes
utazast legalabb 15 hdénapos korig, a fej és a nyak védelmének fokozasdval. Ha tobbet szeretne
tudni az i-Size szabalyozasrdl, keresse fel a www.maxi-cosi.com webhelyet.

Autés gyermekiilés kategoéridja: R129 i-Size (40-105 cm, a szlletést6l egészen nagyjabol 4 éves
korig)

Az autés gyermekiilés poziciéja: menetirdnnyal ellentétes és menetirdnnyal megegyezé
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Quartz 360 je avtosedeZ za dojencke/malcke, ki je skladen z evropsko uredbo R129 i-Size. Namen
uredbe i-Size je povecati varnost otrok v vozilih s spodbujanjem UNIVERZALNE namestitve ISOFIX.
To vklju€uje uporabo otroskih avtosedeZev, obrnjenih v nasprotni smeri voznje, ki imajo izboljSano
zastito za otrokovo glavo in vrat ter so namenjeni za otroke do najmanj 15. meseca starosti. Vet
informacij o standardu i-Size poiScite na spletni strani www.maxi-cosi.com.

Kategorija avtosedeZa: R129 i-Size (40-105 cm, od rojstva do pribl. 4 let)

Postavitev avtosedeZa: obrnjen nazaj in naprej

ET

Quartz 360 on turvahalli/turvatooli alus, mis vastab Euroopa standardile R129 i-Size. i-Size'i
eesmark on suurendada laste turvalisust autosse UNIVERSAL ISOFIXi paigaldamisega, mis tanu pea
ja kaela taiustatud kaitsele tagab ohutuse seljaga sdidu suunas reisimisel vdhemalt 15. elukuuni.
i-Size'i kohta lisateabe saamiseks minge veebilehele www.maxi-cosi.com.

Turvatooli kategooria: R129 i-Size (40-105 cm, alates stnnist kuni 4. eluaastani)

Turvatooli asend autos: selja ja ndoga sdidusuunas

cs

Quartz 360 je détska autosedacka urcend pro kojence a batolata, ktera vyhovuje novému
evropskému nafizeni R129 i-Size. Cilem nafizeni i-Size je zvy3it bezpetnost déti ve vozidle podporou
systému UNIVERZALNI INSTALACE ISOFIX, podporou prevozu déti do nejméné 15 mésicl véku v
poloze proti sméru jizdy a zlepSenim ochrany hlavy a krku. Vice podrobnosti o i-Size se dozvite na
webovych strdnkach www.maxi-cosi.com.

Kategorie vasi détské autosedacky: R129 i-Size (40-105 cm, od narozeni do cca 4 let véku)
Umisténi autosedacky: proti sméru jizdy a po sméru jizdy

EL

To Quartz 360 eival éva Bpe@IkO/TTadLKO KABLOPKTRKL GLUTOKWVATOU TTOL TIANPOL TLG
aTTaLTAOELG TOL EvpwTTaikod Kavoviopol R129 i-Size. O kavoviopdg i-Size aTrookoTIEl 0TNV
sv[cxucm TNG AOPRAELRG TWV TIKLOLWY OTO XUTOKIVNTO ﬂpowetbvnxg ™v SYKO(Té(GTO(Un

Tou TpdTLUTIOL UNIVERSAL ISOFIX, TO 0Troio utroaTnp(CeL Th LIETO(KI.VI’]OT] UE TO TIPOCTWTTO

V& KOLT(XCEL TIPOG T TIHOW YL TIOLOLK n)\Lkuxc_, Tou)\txxw'rov 15 punvv Kot BE)\TLwVEL ™mv
TIPOOTHOLK YL TO KEPGAL KXL TOV KUXEVK. XX TTEPLOTOTEPEG TIANPOWOPILEG TXETIKK HE TOV
KQXVOVLOHO i-Size, TTRpOKKXAOVE ETTLOKEPDEITE TNV LOTOOENID X www.maxi-cosi.com.
Kotnyopiot Tov KKOlOPATOG XUTOKLVATOU 0XG: R129 i-Size (40-105 cm, a1td Tn Yévvnon
£w¢ TNV NALkix TTEP{TTOL TWV 4 ETWV)
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©£0n TOL KHOIOPATOG XUTOKLVATOU ONKG: TIPOTKVATOALOHOG TIPOG TK TILOW KKL TIPOG T
euTTPOG

RO

Quartz 360 este un scaun auto pentru bebelusi/copiii mici, care corespunde normei europene
R129i-Size. Obiectivul i-Size este cresterea sigurantei copiilor Tn masind prin promovarea montdrii
UNIVERSAL ISOFIX, prin sustinerea deplasdrii in pozitie opusa sensului de mers pand la minimum 15
luni, prin Tmbundtdtirea protectiei pentru cap si gat. Pentru a afla mai multe despre i-Size, consultati
pagina web www.maxi-cosi.com.

Categoria scaunului dvs. auto: R129 i-Size (40-105 cm, de la nou-ndscuti pana la aprox. 4 ani)
Pozitia scaunului dvs. auto: orientat spre spate si spre Thainte

LT

+Quartz 360" - tai kadikiy arba maZyliy automobiliné kéduté, atitinkanti Europos reikalavimus

R129 ,i-Size". ,i-Size" reikalavimy tikslas - padidinti vaiky sauguma automobilyje, skatinant jame
sumontuoti UNIVERSALY ,ISOFIX" tvirtinimo mechanizmga, sudarantj galimybe keliauti apgreZtoje
padétyje kadikiui iki 15 ménesiy ir pagerinant galvos bei kaklo apsauga. Norédami daugiau suZinoti
apie ,i-Size", aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com.

Jasy automobilinés sédynés kategorija: R129 i-Size (40-105 cm, nuo gimimo iki mazdaug 4 mety)
Jasy automobilinés sédynés padétis: atsukta atgal ir j priekj

AR
835 ) i-Size 4D CaxgSy R129 i-Size s ¥ Aaidl o 39 sin g JU/all s 22ke 06 e Quartz 360
=2 J34 e CUNIVERSAL ISOFIX (oallad) candil oo a5 e gl Gy s e ) (A JilaY) el (5 sse
33 e Caplly Giall g Gl M Aden 35y e Jil oL 3ol 208 15 15 il jee il i Calall dga sl Fpnaag
WWwW.maxi-cosi.comess S & sall 3545 o2k <i-Size Aa3Y ge laladll (4

(5 4 0o s be ) 83V 1 (g cans 105 () 40 (30) R129 i-Size 1ebal 3 jlendl e 238 1ebal 3 Ll 2l 48
a3 dgal pall dymia s CAlAl Aga) sall dpnin s 18 sbad) Baka pua g4
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EN

This child restraint is classified for “i-Size” use and is V)
suitable for fixing into the seat position of the following cars:

IMPORTANT: o

For a complete list of cars, V) (x]

please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

FR

Ce dispositif de retenue pour enfants appartient a la catégorie « i-Size » et peut étre installé aux places
assises des véhicules suivants :

IMPORTANT :

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DE

Dieses Kinderriickhaltesystem ist fir die ,i-Size"-Verwendung klassifiziert und zur Befestigung in der
Sitzposition folgender Fahrzeuge geeignet:

WICHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge findest du unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd voor “i-Size"-gebruik en is geschikt om vastgemaakt te worden op
de zitplaatsen van de volgende auto's:

BELANGRIJK:

Ga voor een volledige lijst auto’s naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ES

Este sistema de retencién infantil estd clasificado para uso “i-Size" y es adecuado para su fijacién en la
posicién del asiento de los siguientes vehiculos:

IMPORTANTE:

Puede consultar el listado completo de automéviles en www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Questo dispositivo di ritenuta per bambini é classificato per uso “i-Size” ed e adatto per il fissaggio sul sedile
delle seguenti vetture:

IMPORTANTE:

Per I'elenco completo della auto, consultare il sito www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PT

Este sistema de retencdo para criangas é classificado para utilizacdo "i-Size"” e é adequado para ser instalado
no banco dos automdéveis que se seguem:

IMPORTANTE:

Para obter uma lista completa de automéveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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SV

Denna bilbarnstol ar klassificerad for anvandning enligt i-Size och ldmpar V)

sig for fastsattning i satet pa féljande bilar:

VIKTIGT: o

En fullstandig lista éver bilar finns pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list V) (x]
DA

Denne fastholdelsesanordninger for bgrn er klassificeret til brug i "i-Size”,

og er velegnet til fastgarelse i sedepositionen pa folgende biler:

VIGTIGT:

En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Fl

Talla lapsen turvaistuimella on kdyttoluokitus "i-Size" ja se sopii kiinnitettdvdksi seuraavien autojen
istuinpaikoille:

TARKEAA:

Tdydellinen luettelo autoista on ndhtdvissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PL

Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako ,i-Size" i mozna go zamontowac na siedzeniu w
nastepujacych samochodach:

WAZNE:

Petna liste samochoddw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Denne barnesikringen er klassifisert for bruk i “i-Size"” og er egnet for festing i setestillingen til falgende
biler:

VIKTIG:

For en fullstendig og oppdatert oversikt over biler, vennligst se www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

J7a cuctema bukcaunm pebeHka KnaccupuLmMpyeTca Kak «i-Size» U NOAXOAUT ANA YCTAHOBKM HA
CUAeHbAX Cneaylowmnx aBTomobunei:

BAXHASA UHOOPMALUA:

MonHbIit cNcok aBToMObUNeEN NpuBeseH Ha Beb-canTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Bu ¢cocuk emniyet sistemi “i-Size” kullanimi igin siniflandiriimistir ve asagidaki araglarin koltuk konumlarina
sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz arac listesi icin IGtfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin
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HR

Ovaj sustav vezivanja pojaseva klasificiran je za ,i-Size" upotrebu te je

prikladan za postavljanje na sjedala sljedecih automobila:

VAZNO:

Za kompletan popis automobila posjetite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list.

SK

Tento detsky zadrZiavaci systém je klasifikovany pre pouZitie so systémom
.i-Size" a je vhodny na zabezpetenie polohy sedatky v nasledujicich vozidlach:
DOLEZITE:

Uplny zoznam automobilov najdete na adrese www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

BG

Ta3u cucTema 3a obesonacseaHe Ha Aeua e knacuduumnpasa 3a ynorpeba ,i-Size" u e nogxoasuwa 3a
3aKpenBaHe KbM MecCTaTa 3a CcA4aHe Ha ciegHuTe aBToMobunu:

BAXHO:

3a Nb/eH CNMChK HAa aBTOMOBUNMTe noceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Lia cuctema yTpUMaHHA AUTUHM KNAcUdIKYETLCA AK Taka, WO NpU3HaYeHa ANs BUKOPUCTAHHA
cTaHpapTy «i-Size» Ta NiAXoAnTb ANns dikcaLii Ha MiCLAX CUAiIHb HACTYNHUX aBTOMOGINiB:
BAXJINBO:

MoBHMI cnMcok aBTOMOBINIB AOCTYNHUI Ha BebcanTi www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HU

A jelen gyermekbiztonsagi eszkoz ,i-Size" besoroldssal rendelkezik, és a kdvetkezd jarmiivekbe szerelhetd be:
FONTOS:

A jarmivek teljes listdjaért Idtogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list webhelyre.

SL

Ta zadrZevalni sistem za otroke je razvr$¢en za uporabo »i-Size« in je primeren za pritrditev na poloZaju
sedeZa v naslednjih avtomobilih:

POMEMBNO:

Za celovit in posodobljeni seznam avtomobilov obiscite spletno stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list.

ET

See lapse turvaslisteem on klassifitseeritud i-Size'ina kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste autode
istmetele:

TAHTIS!

Autode tdieliku ja ajakohastatud nimekirja saamiseks vajutage linki www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

(<N
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cs

Tento détsky zadrZny systém je urcen pro pouZziti se systémem ,i-Size" a je
vhodny k pfipevnéni na sedadla nasledujicich vozidel:

DULEZITE:

Uplny seznam vozidel naleznete na webu
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

EL

AUTO TO GUOTNUG TTPOOdETNG TIXLOLWV éXEL KaTnYOpLoTTOLNOEl yLx Xprion "i-Size" ko TTpooapuOTeTaL OTh
0éon Tou KKB{THATOG TWV TTAPRKATW KUTOKLVATWV:

ZHMANTIKO:

Mo Pl TARPN AMlOTG TWV KUTOKWVATWY, ETTILOKEPTE(TE TN TEA(Sx www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RO

Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,i-Size", fiind potrivit pentru a- fixa pe scaun in
urmatoarele autovehicule:

IMPORTANT:

Pentru lista completd a autovehiculelor, vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

LT

Si vaiko apsaugos sistema klasifikuojama kaip ,i-Size" ir jg galima tvirtinti ant Siy automobiliy sédyniy:
SVARBU :

Norédami rasti iSsamy automobiliy sarasa, apsilankykite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

(<N

Q

AR

:3.)3‘){1 ol @ 35 gall 2ziall s ‘Eg il é.na:\ LS "i-Size" e\&u‘}( Caiae 24 Jikl) 4S ja équ eLL.'a ol
ala

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list (35 5SIY) a8 sall 5L 5 (o Dl landly ALS 2018 e J gaaall
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Before using the “i-Size"” car seat, you must IMPERATIVELY read the instruction manual of the
vehicle, before installing your child car seat. This manual will indicate the places compatible
with the class size of the car seat, i-Size Universal ISOFIX approved.

FR

Lisez IMPERATIVEMENT le manuel d'utilisation du véhicule avant d'installer et d'utiliser votre
siege auto « i-Size » pour enfant. Il vous indiquera les places compatibles avec la catégorie du
siege auto, homologué i-Size Universel ISOFIX.

DE

Bitte lesen Sie UNBEDINGT Ihr Fahrzeughandbuch zur Installation des ,,i-Size"-
Kinderautositzes, bevor Sie Ihren Kindersitz installieren. In diesem Handbuch finden Sie
Angaben dazu, welche Platze fir die GroBenklasse des Kinderautositzes geeignet sind, die fir
i-Size Universal ISOFIX zugelassen sind.

NL

Voordat je het i-Size-autostoeltje in gebruik neemt, ben je VERPLICHT om de
gebruiksaanwijzing van je voertuig te lezen. Deze gebruiksaanwijzing geeft aan welke
plaatsen compatibel zijn met de klasse van je autostoeltje en de i-Size Universal ISOFIX-
goedkeuring dragen.

ES

Para utilizar la silla de auto “i-Size"” es IMPRESCINDIBLE que lea el manual de instrucciones del
vehiculo antes de instalar a su hijo en la silla. Este manual indicara las plazas compatibles con
el tamario de la clase de silla de auto, con la homologacién universal ISOFIX i-Size.

IT

Per I'utilizzo e prima dell'installazione del seggiolino auto “i-Size” € TASSATIVO consultare il
manuale di istruzioni del veicolo. Nel manuale saranno indicati i sedili compatibili con la classe
di dimensioni del seggiolino auto, omologato i-Size Universal ISOFIX.

PT

Antes de utilizar a cadeira auto "“i-Size" deve ler, OBRIGATORIAMENTE, o manual de utilizacdo
do veiculo, antes de instalar a cadeira auto para a crianca. 0 manual indica os lugares
compativeis com a classe de tamanho da cadeira com homologagdo i-Size Universal ISOFIX.
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Lds ALLTID anvisningarna i bilens instruktionsbok, innan du anvdnder bilbarnstolen “i-Size”
och innan du monterar bilbarnstolen. Ddr star det, vilka platser som passar for bilbarnstolens
godkanda klasstorlek, i-Size Universal ISOFIX.

DA

Inden du monterer og bruger din “i-Size"” autostol, SKAL du lse keretgjets instruktionsbog. |
instruktionsbogen er de steder vist, der egner sig til det barnesades starrelsesklasse, som er
i-Size universel ISOFIX-godkendt.

F

Ennen "i-Size"-turvaistuimen kdytt6a sinun on EHDOTTOMASTI luettava ajoneuvon
kdyttoopas, ennen kuin asennat lasten turvaistuimen. Tama kdyttéopas ndyttda paikat, jotka
ovat yhteensopivia turvaistuimen luokkakoon kanssa ja i-Size Universal ISOFIX -hyvaksyttyjd.

PL

Przed uzyciem i zamontowaniem fotelika samochodowego ,,i-Size"” nalezy KONIECZNIE
przeczytac instrukcje pojazdu. Instrukcja wskaze miejsca montazu odpowiednie dla klasy
fotelika, zgodnie z wymaganiami regulacji i-Size dla uniwersalnego fotelika ISOFIX.

NO

For du installerer og tar i bruk «i-Size»-barnesetet, MA du ha lest kjgretgyets brukerhandbok.
Denne handboken vil indikere sitteplassene som er kompatible med barnesetets
klassestarrelse, i-Size Universell ISOFIX-godkjent.

RU

Mepepn yCTaHOBKOW U MCMONb30BaHMEM AEeTCKOro aBTokpecna «i-Size» OBA3ATEJIbHO
npoYnTanTe MHCTPYKLMIO NO SKCMAyaTaLMm TPaHCNOPTHOrO cpeacTBa. B

3TOM PYKOBOACTBE ByAyT yKa3aHbl MeCTa, B KOTOPbIX MOXHO YCTaHaBANBATb

fleTCKre aBTOMObBUNbHbIE Kpecsia aHHOrO pa3MepHOro Kaacca, 0A0b6peHHble
npoussoauTenamm cuctem i-Size Universal ISOFIX.

TR

"i-Size" oto glivenlik koltugunu kullanmadan ve cocuk oto giivenlik koltugunu araciniza monte
etmeden &nce aracin kullanma kilavuzunu okumaniz ZORUNLUDUR. Bu kilavuzda, i-Size
Universal ISOFIX onayli olarak, oto glivenlik koltugu sinifi boyutuna uygun yerler gosterilmistir.
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Prije nego Sto postavite i upotrijebite autosjedalicu ,i-Size”, morate OBAVEZNO procitati
upute za uporabu vozila. Ovaj priru¢nik ¢e prikazati mjesta kompatibilna s kategorijom razreda
autosjedalice koja su odobrena za univerzalni sustav ISOFIX i-Size.

SK

Pred pouZitim autosedacky ,i-Size" si eSte pred jej inStaldciou musite NEVYHNUTNE precitat’
uzivatel'sky manual vozidla. Tento manual uvddza miesta kompatibilné s triedou velkosti
autosedacky schvalené pre i-Size Universal ISOFIX.

BG

Mpeaun aa noctasuTe cepasnkara 3a astomobun ,i-Size*, SAABJIXUTESIHO Tpsbea aa
CTe Npoyenu pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUM HA aBTOMObMAA. Ha pbKOBOACTBOTO Lie
Ca NOCOYeHU MecTaTa, KOMTO Ca CbBMECTMMU C pasmepa Ha cegasikata C yHuBepcanHa
ocHoBa ISOFIX, oaobpeHa no i-Size.

UK

Mepen BUKOPUCTAHHAM i 4,0 BCTAHOBNIEHHA AUTAYOro aBTokpicna i-Size OBOB'A3KOBO
03HaNOMTeCh 3 IHCTPYKLIE 3 eKCnyaTauii TpaHCMNOPTHOro 3acoby. Y uin iHCTpyKLii
6yayTb BKa3aHi MicLs, B AKX MOXHa BCTAHOBJIOBATH aBTOKpiC/aa LbOrO PO3MipHOrO
Knacy, cxpasieHi ctaHaapTom i-Size Universal ISOFIX.

HU

Az ,i-Size" autés (ilés hasznalata eldtt OKVETLENUL olvassa el a jarm( hasznélati
Gtmutatéjat, miel6tt beszereli az autés gyermekiilést. €z a kézikonyv bemutatja az i-Size
Universal ISOFIX jévahagyassal rendelkezd, az autds gyermekiilés méretosztalyaval
kompatibilis helyeket.

SL

Pred uporabo in namestitvijo avtosedeZa »i-Size« je treba OBVEZNO prebrati navodila za
uporabo vozila. V navodilih so namrec ozna¢ena mesta, ki so primerna za dolocen velikostni
razred avtosedeZa in odobrena za univerzalno namestitev i-Size ISOFIX.

ET

Enne i-Size'i turvatooli kasutamist peate enne lapse asetamist turvatooli ILMTINGIMATA
lugema soiduki kasutusjuhendit. Kasutusjuhendis on toodud turvatooli i-Size'i klassi Universal
ISOFIXi suurusele vastavad heakskiidetud kohad.
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Ptred pouZitim autosedacky typu ,i-Size” si musite POVINNE pFetist ndvod k pouZiti vozidla, a
to jeSté pred tim, neZ détskou autosedacku pfipevnite do vozidla. V ndvodu k pouZiti vozidla
jsou vyznacena mista kompatibilni s tfidou velikosti autosedacky se schvdlenim univerzalniho
systému ISOFIX.

EL

Mpw a1t T XpARon Tou kabBiopaTog txu‘romvr‘rrou 'i-Size", EMBAAAETAI va
SLoB&oeTe TO eyXeLP(dLO 0dNYLWV XPAONG TOU OXAUKTOC TIPLV omo TNV eYKATROTOON
ToL TTaLdLKOU KaBiopaToc. To ev )\oyw eyXeLpidlo 0dnyLwv xpiong K(xeopLCa TG
ogupBaTEG BETELG PE TNV KATNYOPLX TOL TIRLOLKOD KXBIOUATOG, EYKEKPLUEVO YLK
KaBoAkd oboTnua ipdadeancg i-Size Universal ISOFIX.

RO

Inainte de utilizarea scaunului auto ,i-Size", este OBLIGATORIU sa cititi manualul de
instructiuni al vehiculului, inainte de instalarea scaunului auto pentru copii. Acest manual

vd indica locurile compatibile cu clasa de marime a scaunului auto, omologat i-Size Universal
ISOFIX.

LT

Prie$ naudodami ,i-Size" automobiling kédute, PRIVALOTE perskaityti transporto priemonés
naudojimo instrukcija pries tvirtindami vaiko automobiline kédute. Siame vadove nurodomos
vietos, suderinamos su automobilinés sédynés klasés dydziu, patvirtintos ,i-Size Universal
ISOFIX".

AR
Js, Al palal iy s 5ol syl ) e (e s.ze on Gl ol i plastd

i-Size 5 & dﬁ';ul‘ Universal ISOFIX e&xﬂ i
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INSTRUCTIONS FOR USE

FR
MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D'USO

PT
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

SV
ANVANDARINSTRUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

Fl
KAYTTOOHJEET

PL
INSTRUKCJA 0BStUGI

NO
BRUKSANVISNING

RU

WHCTPYKLIMA MO NMPUMEHEHUIO
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KULLANIM TALIMATLARI

HR
UPUTE ZA UPOTREBU

SK
POKYNY NA POUZ{VANIE

BG

WMHCTPYKLINN 3A YTTOTPEBA

UK

IHCTPYKLIIT LLOAO 3ACTOCYBAHHS

HU

HASZNALATI UTASITASOK
SL

NAVODILA ZA UPORABO
ET

KASUTUSJUHEND

()

NAVOD K POUZITI

EL

OAHrIIEX XPHZHX

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
LT

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
AR

c_ﬁdg;e\c_‘ Il ol



Car installation

Installation dans le véhicule
Einbau im Fahrzeug
Installatie in de auto
Instalacion en el coche
Installazione auto
Instalacdo no automével

Installation i bilen
Montering i bilen

Asennus autoon

Instalacja w samochodzie
Installasjon i bil
YcTaHoBKa B aBTOMO6MIIb
Araca montaj

Maxi-cosi.com

Postavljanje u automobil
Montaz do vozidla
WHcTannpaHe B kona
BctaHOBNeHHA B
aBTOMObIni

Autéba torténd beszerelés
Namestitev v avtomobil
Autosse paigaldamine
Instalace do vozu
EYKaT&OTXON OTO
auToKivNTO

Instalare in masind
Montavimas automobilyje

3ll (& as il
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Rearward facing position / Forward facing position

Position dos route / Position face route

Position gegen die Fahrtrichtung/Position in Fahrtrichtung
Achterwaarts gerichte stand / voorwaarts gerichte stand

Posicién en el sentido contrario a la marcha / Posicién en el sentido de la marcha
Posizione contraria al senso di marcia / Posizione rivolta in avanti
Posi¢do voltada para trds / Posicdo voltada para a frente

Bakatvand position / Framatvand position

Bagudvendt position / Fremadrettet position

Selkd menosuuntaan asento / Kasvot menosuuntaan asento

Tytem do kierunku jazdy / przodem do kierunku jazdy

Ansiktet vender bakover / Ansiktet vender forover

MonoxeHne NULLOM Ha3aA/NONOXEHUE IMLLOM Brepes,

Sirls yonindn tersine dénik konum / Strls yonine dénik konum
PoloZaj suprotan od smjera voZnje / poloZaj u smjeru voZnje

Poloha proti smeru jazdy/Poloha v smere jazdy

Ob6bpHaTa Ha3ap, no3uuma/obbpHaTa Hanpes no3uuus
MonoxeHHs 06nMYUAM HA3aA/NONOXEHHS 06MYYAM Bepep,
Menetirdnnyal ellentétes pozicié / Menetirannyal megegyez6 pozicié
PoloZaj nasprotno smeri voZnje/v smeri vozZnje

Seljaga s6idusuunas / ndoga sGidusuunas

Pozice proti sméru jizdy / Pozice po sméru jizdy

MpoTaVATONOHAC TTPOC Ta TILOW/MPOTAVATOALOHOC TIPOC T EUTIPOC
Pozitia opusa sensului de mers/Pozitia sensului de mers

] galg nukreipta padetis / ] priekj nukreipta padetis

AL Agal sall Agmaa s / A Fgad sall dyea
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40-60 cm 61-105cm >15M & 76-105 cm
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EN
The car seat must be used rearward facing up to a minimum age of 15 months to guarantee optimum
safety for your child. Use the newborn inlay from birth until 60 cm. Maxi-Cosi recommends you use the
seat in the rearward facing position up to 105 cm and max. 18 kg (until approx. 4 years of age). This makes
it possible to improve the protection of the head and neck of the infant, which is still very fragile at this
age, very significantly.

You may install the Quartz 360 in a forward-facing position when your child is older than 15 months and at
least 76 up to 105 cm in length.

FR

Le siége auto doit &tre utilisé dos a la route au moins jusqu'a 15 mois pour garantir une sécurité optimale

a votre enfant. Utilisez le coussin réducteur pour nouveau-né de la naissance jusqu’a 60 cm. Maxi-Cosi
recommande d'utiliser le siége en position dos a la route jusqu'a 105 cm et 18 kg au maximum (soit environ
4 ans). Ceci permet d'améliorer trés significativement la protection de la téte et du cou de I'enfant, encore
tres fragile a cet age.

Vous pouvez installer le Quartz 360 en position face a la route quand votre enfant a plus de 15 mois et
mesure entre 76 et 105 cm.
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Der Fahrzeugsitz muss mindestens bis zu einem Alter des Kindes von 15 Monaten gegen die Fahrtrichtung
eingebaut werden. Nur so ist die optimale Sicherheit fur Ihr Kind gewahrleistet. Fiir Babys bis zu einer
KorpergréBe von 60 cm steht der Einsatz fiir Neugeborene zur Verfligung. Maxi-Cosi empfiehlt die
riickwartsgerichtete Verwendung des Sitzes bis zu einer KdrpergroBe von 105 cm und einem Gewicht

von max. 18 kg (also etwa bis zu einem Alter von 4 Jahren). Dadurch ist ein besserer Schutz des Kopf- und
Halsbereiches des Kindes moglich, der in diesem Alter noch duBerst empfindlich ist.

Der Quartz 360 kann in Fahrtrichtung eingebaut werden, wenn das Kind dlter als 15 Monate und zwischen
76 und 105 cm groB ist.

NL

Om de veiligheid van uw kind zoveel mogelijk te garanderen, dient het autostoeltje tot een minimumleeftijd
van 15 maanden tegen de rijrichting in te worden gebruikt. Gebruik het inlegkussen voor pasgeborenen
vanaf de geboorte tot 60 cm. Maxi-Cosi adviseert de stoel in achterwaartse richting te gebruiken tot een
lengte van 105 cm en een gewicht van max. 18 kg (tot ca. 4 jaar). Hierdoor worden het hoofdje en de nek van
je kind, die op deze leeftijd zeer kwetsbaar zijn, beter beschermd.

Als je kind ouder is dan 15 maanden en tussen 76 en 105 cm mag de Quartz 360 in een voorwaarts
gerichte stand geinstalleerd worden.

€S

La silla debe usarse en la posicién de sentido contrario a la marcha hasta que el nifio tenga al menos 15
meses para garantizar la maxima seguridad. Utilice el reductor incluido desde el nacimiento hasta 60 cm.
Maxi-Cosi recomienda utilizar la silla en el sentido contrario a la marcha hasta que el nifio mida 105 cmy

un peso maximo de 18 kg (hasta los 4 afios aproximadamente). Esto permite mejorar significativamente la
proteccion de la cabeza y el cuello del nifio, que todavia son muy fragiles a esa edad.

Puede instalar la Quartz 360 en el sentido de la marcha cuando su hijo sea mayor de 15 meses y mida entre
76y 105 cm.

IT

Questo seggiolino auto deve essere installato in senso contrario a quello di marcia fino all'eta minima di
15 mesi, per garantire una sicurezza ottimale del bambino. Usate I'inserto per neonati dalla nascita fino
a un‘altezza di 60 cm. Maxi-Cosi consiglia di utilizzare il seggiolino in senso contrario a quello di marcia
fino a un‘altezza di 105 cm e al massimo fino ai 18 kg di peso (fino a circa 4 anni di eta). In questo modo &
possibile migliorare in modo significativo la protezione della testa e del collo del neonato, che in questa
fascia d'eta risultano essere molto delicati.

E possibile installare Quartz 360 rivolto in avanti quando il bambino ha piti di 15 mesi ed e alto almeno
76-105 cm.
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A cadeira auto deve ser usada na posicdo voltada para tras até no minimo aos 15 meses, para garantir a
maxima seguranca para a crianca. Utilize o encaixe para recém-nascidos desde o nascimento até 60 cm.

A Maxi-Cosi recomenda que use a cadeira na posicdo voltada para trds até aos 105 cm e no mdximo 18 kg
(até aproximadamente aos 4 anos de idade). Isto permite melhorar muito significativamente a protecdo da
cabeca e do pescogo da crianga, que ainda é significativamente fragil nesta idade.

Pode instalar a Quartz 360 numa posicdo voltada para a frente quando a sua crianca tiver mais de 15
meses e pelo menos 76 a 105 cm de altura.

SV

Bilbarnstolen maste anvandas i bakatvand position, minst upp till det att barnet ar 15 manader, for

att optimal sékerhet ska kunna garanteras. Anvand nyfoddsinlagget fran fédseln till 60 cm. Maxi-Cosi
rekommenderar att du anvander stolen i bakatvand position upp till det att barnet ar 105 cm langt

och vager hogst 18 kg (ca 4 ar). Detta ger ett betydligt battre skydd for barnets huvud och nacke, som
fortfarande ar mycket brackliga vid denna alder.

Du kan installera Quartz 360 i framatvand position, ndr barnet har blivit dldre an 15 manader och minst 76
till 105 cm langt.

DA

Autostolen skal bruges bagudvendt op til en minimumsalder pa 15 maneder for at garantere den optimale
sikkerhed for dit barn. Brug nyfedt-indlaegget fra fadslen til 60 cm. Maxi-Cosi anbefaler, at du bruger stolen
i bagudvendt position op til 105 cm og max. 18 kg (indtil ca. 4 ar). Pa den made beskyttes barnets hoved og
hals betydeligt bedre, da de stadig er skrgbelige i den alder.

Du kan installere Quartz 360 i fremadrettet position, nar dit barn er @ldre end 15 maneder gammel og er
mindst 76 og op til 105 cm hgij.

Fl

Turvaistuinta on kdytettdva selka menosuuntaan vahintaan 15 kuukauden ikaan saakka lapsen
optimaalisen turvallisuuden takaamiseksi. Kaytd vastasyntyneen tukipehmustetta syntymdstd 60 cm:iin
asti. Maxi-Cosi suosittelee, ettd kdytdt turvaistuinta selka menosuuntaan asennossa siihen saakka, etta
lapsi on 105 cm pitka ja painaa enintddn 18 kg (noin 4 ikdvuoteen saakka). Nain suojaat mahdollisimman
hyvin pienen lapsen pddn ja kaulan, jotka ovat vield hyvin heikot taman ikdisella.

Voit asentaa Quartz 360in kasvot menosuuntaan asentoon, kun lapsesi on vanhempi kuin 15 kuukautta ja
vdhintddn 76-105 cm pitka.
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W celu zapewnienia optymalnego poziomu bezpieczenstwa fotelik dla dzieci do 15. miesigca zycia musi by¢
montowany tytem do kierunku jazdy. Dla dzieci w wieku niemowlecym do osiggniecia wzrostu 60 cm nalezy
stosowac wktadke dla noworodkéw. Firma Maxi-Cosi zaleca uzywanie fotelika zamocowanego tytem do
kierunku jazdy w przypadku dzieci o wzroscie do 105 cm i wadze do 18 kg (do ok. 4. roku zycia). Znacznie
zwieksza to ochrone gfowy i szyi, ktére u niemowlat i mtodszych dzieci sg jeszcze bardzo delikatne.

Fotelik Quartz 360 mozna zamontowac przodem do kierunku jazdy w przypadku dziecka powyzej 15.
miesigca zycia i o wzroscie od 76 do 105 cm.

NO

Barnesetet ma brukes i bakovervendt posisjon til barnet er minst 15 maneder for & garantere en optimal
sikkerhet for barnet. Bruk nyfgdtinnlegget fra fadsel til 60 cm. Maxi-Cosi anbefaler at du bruker setet

i bakovervendt posisjon opptil 105 cm og maks. 18 kg (til ca. 4 ar). Dette gjor det mulig & forbedre
beskyttelsen av hode og nakke til spedbarnet, som fortsatt er veldig skjert i denne alderen, veldig
betydelig.

Du kan installere Quartz 360 i forovervendt posisjon nar barnet er eldre enn 15 maneder og minst
76-105 cm hgyt.

RU

[ins obecneyeHuns onTuManbHo 6€30MacHOCTU, 10 AOCTUXEHMS pebeHKOM BO3pacTa Kak MUHUMYM

15 MecsLLeB aBTOKPeC/0 CeflyeT UCMO/b30BaTh B MONOXEHUN IULOM Ha3ad. C MOMeHTa poXAeHUs
pebeHka 1 [0 AOCTVXeHUs pocTa 60 CM ciefyeT UCMOJb30BATh BKIAAbILW A/ HOBOPOXKAEHHbIX.
Maxi-Cosi pekoMeHAyeT UCMOob30BaTh aBTOKPEC/IO B MOJIOXEHUN INL,OM Ha3aj, AN LeTeil POCTOM He
6onee 105 cm 1 BecoM He 6onee 18 Kr (B BO3pacTe NpUMEPHO A0 4 neT). DTO NO3BONAET 3HAYUTENILHO
MOBBICUTbL CTEMEHb 3aLLMUThl FONOBLI U Wen pebeHKa, KOTopble B 3TOM BO3PACTE OYEHb JIErKO YA3BUMbI.
Mocne pocTukeHus Balwmm pebeHkoM Bo3pacTa ctapie 15 mecsues u pocta ot 76 4o 105 cm Bbl
MOXeTe yCTaHOBWUTb kpecno Quartz 360 B monoxeHue NULLOM Bnepea.

TR

Cocugunuzun emniyetinin en ylksek seviyede olmasini garanti etmek amaciyla oto glivenlik koltugu,
cocugunuz en az 15 aylik oluncaya kadar sirlis yoniiniin tersine doniik konumda kullanilmalidir. Dogumdan
itibaren 60 cm'ye kadar yenidogan destek pedini kullanin. Maxi-Cosi, cocuk 105 cm boya ve maks. 18

kg agirhga ulasincaya kadar (yaklasik 4 yasina kadar) koltugu siiris yoninin tersine déniik konumda
kullanmanizi énerir. Bu konum, ¢ocugun bu vasta hala son derece hassas olan kafasinin ve boynunun ¢ok
daha iyi korunmasina imkan verir.

Cocugunuz 15 ayhktan blylik ve en az 76 ila 105 cm boyunda oldugunda Quartz 360 koltugu suriis yoniine
donuk konumda takabilirsiniz.
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Autosjedalica se treba koristiti u poloZaju suprotnom od smjera voznje do minimalne dobi od 15 mjeseci
radi optimalne sigurnosti vaseg djeteta. Upotrebljavajte umetak za novorodence od rodenja do 60

cm. Maxi-Cosi preporucuje upotrebu autosjedalice u poloZaju suprotnom od smjera voZnje do 105 cm i
maksimalno 18 kg (do priblizno 4. godine). To omogucuje vrlo znacajno poboljSanje zastite glave i vrata
djeteta, koji su joS uvijek vrlo krhki u toj dobi.

Quartz 360 moZete postaviti u poloZaj u smjeru voznje ako je vase dijete visoko od 76 do 105 cm i starije
od 15 mjeseci.

SK

Sedacka musi byt umiestnena proti smeru jazdy minimélne do 15 mesiacov veku dietata, aby bola
zaruCena optimalna bezpecnost diet'ata. VloZka pre novorodencov od narodenia do vysky 60 cm. Maxi-
Cosi odporuca pouzivanie sedacky v polohe proti smeru jazdy az do vysky 105 cm a max. hmotnosti 18

kg (priblizne do 4 rokov veku). Takymto spdsobom je mozné vyrazne zvysit ochranu hlavy a krku dojcata,
ktoré je v tomto veku velmi zranitel'né.

Quartz 360 mdZete nainstalovat do polohy v smere jazdy, ked je vase dieta starSie ako 15 mesiacov a ma
vysku min. od 76 do 105 cm.

BG

CepankaTa 3a aBToMo6un Tpabea Aa ce M3Nos3Ba B NO3WLMA HA3aA 3a Aeua Ao 15 meceua ¢

Luen rapaHTUpaHe Ha onTuManHa GEBOHHCHOCT. W3non3eanTte NOANOXKaTa 3a HOBOPOAEHU OT
paxpaHeTo ao 60 cm. Maxi-Cosi npenopbyBa Aa U3non3sarte cejankara B No3nuua Hasaj, 3a
pbCT Ao 105 cm v Terno Ao 18 kr Ha aeTeTo (A0 NpMbAN3UTENHO 4-roauiLHA Bb3pacT). Tosa
3HauMTeNHO NoAobpABa 3alWwmMTaTa Ha rNaeaTta v Bpata Ha 6e6eTo, KOeTo Ha Ta3u Bb3PACT BCe OLLe
e MHOr0 KpexkKo.

Moxe na noctaBuTe Quartz 360 B No3uuma Hanpea, ako AeTeTo BU € Ha noBeye oT 15 mMeceua u e
C pbCT Mexay 76 n 105 cm.

UK

[insa 3abe3neyeHHs onTuManbHoi 6e3nekn aBTOKPICAO Cif, BUKOPUCTOBYBATH B MONOXKEHHI
0611YYsM Ha3al 40 LOCATHEHHS AUTUHOI BiKy He Mosioalwe 15 Mmicsawis. BUKOpUCTOBYATE BKIAAKY
AN HOBOHAPOJKEHWX Bifl HAPOAXEHHA AUTUHM | O AOCATHEHHA Helo 3pocTy 60 cm. Maxi-Cosi
PeKOMeHAY€E BUKOPUCTOBYBATU aBTOKPIC/I0 B MOJIOXKEHHI 06/1MyuAM Ha3aA AN AiTel 3pOCTOM

He 6inbwe 105 cM i Barot He binbwe 18 kr (BikoM A0 4 pokiB). Lle 403BONSE 3HAYHO NOKPALLUTH
3aXMCT roI0BM i WNT ANTUHK, AKi BCE L € AYXe BPA3NNBUMUN B LLbOMY Billi.

Bu MoxeTe BcTaHOBMTW Quartz 360 B NONOXeHHS 06AMYYSM BNepea, NicNs JOCATHEHHSA BaLlOO
AVTUHOIO BiKY cTapwe 15 micauis i 3pocTy Big 76 no 105 cm.
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A gyermek optimdlis biztonsaganak garantaldsa érdekében, az autés gyermeklést a menetirannyal
ellentétes pozicidban kell hasznalni a gyermek legaldbb 15 hénapos kordig. Haszndlja az djsziilott
kiegészit6t a szliletéstdl nagyjabdl 60 cm-es méretig. A Maxi-Cosi azt javasolja, hogy az ilést 105 cm-

es testmagassagig és legfeljebb 18 kg-os testtémegig (kortlbellil 4 éves életkorig) a menetirdnnyal
ellentétes poziciéban haszndlja. Ezaltal jelentdsebb védelem biztosithatd a gyermek fejének és nyakanak,
amelyek még mindig nagyon torékeny testrészek ebben az életkorban.

Ha a gyermek 15 hénapnal id6sebb, magassaga pedig 76-105 cm kdzotti, a Quartz 360 Ulés menetirdnnyal
megegyez§ iranyban is beszerelhetd.

St

Da zagotovi optimalno varnost za vaSega otroka, se mora ta avtosedeZ uporabljati v poloZaju, v katerem je
obrnjen nasprotno smeri voZnje, do vsaj 15. meseca starosti otroka. Uporabljajte vioZek za novorojencke,
dokler vas dojencek ne preseze viSine 60 cm. Maxi-Cosi priporo¢a, da sedez uporabljate v poloZaju
namestitve nasprotno smeri voZnje, za otroka do 105 cm in najv. 18 kg (priblizno do 4. leta starosti). To
omogoca znacilno izboljSanje zascite glave in vratu dojencka, ki sta v tej dobi Se vedno dokaj krhka.
Quartz 360 lahko namestite v poloZaj v smeri voZnje, ko vas otrok dopolni 15 mesecev in je visok med 76
in 105 cm.

ET

Turvatooli tuleb lapse optimaalse turvalisuse tagamiseks kasutada seljaga s6idusuunas kuni 15 kuu
vanuste laste puhul. Kasutage siseosa kuni 60 cm pikkuste laste korral. Maxi-Cosi soovitab kasutada
turvatooli kuni 105 cm ja max 18 kg laste puhul (umbes kuni 4-aastaseni) seljaga sdidusuunas. See aitab
madrgatavalt paremini kaitsta imiku pead ja kaela, sest need kehaosad on selles eas veel vdga drnad.

Te vGite paigaldada turvatooli Quartz 360 ndoga séidusuunas, kui teie laps on Ule 15 kuu vana ja tema
pikkus on vahemikus 76-105 cm.

cs

Aby byla zajisténa optimalni bezpetnost ditéte, musi byt do véku 15 mésich ditéte autosedacka pouzivana
v poloze proti sméru jizdy. PouZivejte vloZku pro novorozence od narozeni do 60 cm. Spole¢nost Maxi-Cosi
doporucuje pouzivat autosedacku v poloze proti sméru jizdy az do vysky ditéte 105 cm a hmotnosti
nejvyse 18 kg (do véku priblizné 4 let). Tim vyznamné zvysite ochranu hlavy a krku ditéte, které jsou v
tomto véku stale velmi snadno zranitelné.

V poloze po sméru jizdy mGZete autosedacku Quartz 360 pfipevnit, kdy?Z je dité starsi 15 mésict a méfi od
76 do 105 cm.
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Oa npsneL V& XPNOLHOTIOLELTE TO KO(9LO'|JO(T0(K[ QUTOKLVATOU pE npocowa-ro)\wuo TIPOG TG TTOW
116 TNV NALKIX TOLAGXLOTOV TwV 15 punvidy, EExo@aACOVTHG KXT GuTO ToV TPOTIO TN usyoo\u-rspr]
BUVOTH XOEAAELX YL TO TTOLOL OGC. XpNOLUOTIOLE(TE TO €vOeTO POELAXP&KL YL Bpépn oTTd Th
Yévvnon péxpL To OYog Twv 60 cm. H Maxi-Cosi GUVLOT& V& XpNOLUOTIOLETE TO K(XGLO‘uO(Té(Kl ue
Trpocmvon'o)\lcuo TIPOG Ta TIioW v TTodL& uu)oug £wg Kot 105 cm koL BO(poug £WG KoL 18 KNG
(TI’EpLTl’OU éwg TNV I'])\LKLO( TWV 4 €TWV). Au§otve‘rou éToL O‘I‘]HO(VTLK(X n TIPOOTAO{X TOU KEPAALOD KL
TOU XUXEVX TOU VNTILOU QG TTOU OTNV TIPOKELUEVH NALKIX Elval akOpa LBLXLTEPWG EVKAWTN.

‘OTav To TTadi oG elvat peyarAITEPO Twv 15 PNvdv kat €xeL YOG TOLAGXLOTOV 76 éwg 105 cm Ba
TrpéTrel va ToTToBeTE(TE TO Quartz 360 pe TTPOCKVATOAOUO TIPOC T EUTTPOC.

RO

Scaunul auto trebuie utilizat Tn pozitie opusa sensului de mers pana la o varsta de minimum 15 luni pentru
a garanta un nivel optim de siguranta a copilului. Utilizati insertia pentru nou-nascuti si copii cu indltimea
de pana la 60 de cm. Maxi-Cosi recomanda utilizarea scaunului in pozitia opusd sensului de mers pand la
105 cm si max. 18 kg (aprox. pand la 4 ani). Acest lucru ajuta la imbunatatirea semnificativa a protectiei
capului si gatului copilului, care este inca foarte fragil la aceastd varsta.

Puteti instala Quartz 360 in pozitia sensului de mers atunci cand copilul are mai mult de 15 luni si cel putin
intre 76 si 105 cm lungime.

LT
Automobiliné kéduté turi bati naudojama j gala nukreiptoje padétyje iki 15 ménesiy amZiaus, kad bty
garantuojamas optimalus jasy vaiko saugumas. Naujagimio jdékla naudokite nuo pat gimimo iki 60 cm.
.Maxi-Cosi" rekomenduoja naudoti kédute j gala atsuktoje padétyje iki 105 cm auks¢io ir ne daugiau kaip
18 kg (mazdaug iki 4 mety amZiaus). Tai leidZia Zymiai pagerinti ktdikio galvos ir kaklo apsauga, kuri Siame
amziuje vis dar yra labai trapi.
Automobiline kédute ,Quartz 360" galite statyti j priekj atsuktoje padétyje, kai vaikas yra vyresnis nei 15
meénesiy ir ne mazZesnis nei 76 iki 105 cm dgio.
AR
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Child installation rearward facing
Installation de I'enfant dos a la route
Kind - Installation gegen die Fahrtrichtung
Installatie kind achterwaarts gericht
Colocacién del nifio en el sentido contrario
alamarcha

Posizionamento del bambino contrario al
senso di marcia

Instalacdo para criancas viradas para tras
Barninstallation framatvand

Bagudvendt montering

Lapsen asettaminen selkd menosuuntaan
Pozycja dziecka tytem do kierunku jazdy
Bakovervendt installasjon

YcTaHoBKa Kpecnia Ans pasMmelleHus
pebeHka B NONOXEHUN NIMLLOM Ha3az,
Cocugun stirtis yoniiniin tersine donik
verlestiriimesi

Postavljanje u poloZaj suprotan od smjera
voznje

Umiestnenie diet'ata proti smeru jazdy
MocTassiHe Ha feTeTo 06bpHATO Ha3aA,
BcTaHOBNEeHHsA Kpicna Ans po3MilleHHs
LAMTUHM B MOJIOXEHHI 06ANYYAM Ha3az
Gyermek menetirdnnyal ellentétes médon
valé behelyezése

PoloZaj otroka nasprotno smeri voznje
Lapse paigutamine seljaga séidusuunas
Instalace pro dité v pozici proti sméru jizdy
TotroBéTnon TradLol pe
TIPOORVATOALTHO TIPOG TX TTILOW
Instalare pentru copii in pozitie opusa
sensului de mers

Vaiko pasodinimas j gala nukreiptoje
padétyje

Calall dgal sal) Jilall dpmaa g
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40-60 cm 61-105 cm
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Child installation forward facing
Installation de I'enfant face a la route
Kind - Installation in Fahrtrichtung
Installatie kind voorwaarts gericht
Colocacién del nifio en el sentido de la
marcha

Posizionamento del bambino rivolto in
avanti

Instalacdo para criangas viradas para a
frente

Barninstallation bakatvand

Fremadvendt montering

Lapsen asettaminen kasvot menosuuntaan
Pozycja dziecka przodem do kierunku jazdy
Bakovervendt installasjon

YcTaHoBKa Kpecna Ans pasMeLteHns
pebeHKa B MONOXEHNN TMLIOM Ha3az,
Cocugun stiriis yontne doniik yerlestirilmesi

Postavljanje u poloZaj u smjeru voZznje
Umiestnenie dietat’a v smere jazdy
MocTaesHe Ha AeTeTo 06bPHATO
Hanpej

BcTaHoBNEHHA Kpicna ANs po3MillleHHA
AWNTUHU B NONOXeEHHi 06nnyuaM Brepes,
Gyermek menetirannyal megegyez6
mddon valé behelyezése

Polozaj otroka v smeri voznje

Lapse paigutamine ndoga sdidusuunas
Instalace pro dité v pozici po sméru jizdy
Totro0éTnon TadLlol pe
TIPOCAVATOALOUS TTPOG T EUTIPOG
Instalare pentru copii in pozitia sensului
de mers

Vaiko pasodinimas j priekj nukreiptoje
padétyje

Y.LASL\ Agal sall Jilall dpmia g

Maxi-cosi.com




>15M & 76-105 cm
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Recline Geriye yatirma
Inclinaison Nagib

Sitzneigung Sklapanie

Kantelen HaknoH

Reclinacion dyHKLUifA BiAKUAAHHA
Reclinata Délés

Reclinar Nagib

Lutning Lamamisasend

Lene Sklopeni

Kallistus Av&KALOn

Nachylenie Dispozitiv de inclinare
Legge bakover Atlosas
OTKUAbIBAIOLWLAACA CIMHKA Z\JLA‘gl

Maxi-cosi.com
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40-75cm

00
[x X
00
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>15M & 76-105 cm
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Washing Yikama
Lavage Pranje
Reinigung Umyvanie
Wassen MouncTteaHe
Lavado OunuieHHA
Lavaggio Mosas
Lavagem Pranje

Tvatt Pesemine
Vask Myti

Pesu MAdoLuo
Pranie Spdlare
Rengjgring Skalbimas

Ctupka Sal)

Maxi-cosi.com
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A - Seat cover

B - Adjustable headrest

C - Newborninlay

D - Harness hooks

E - Removable shoulder pads (L+R)
F - 5-point harness

G - Harness buckle

H- Crotch pad

| - Harness adjuster button

] - Harness adjuster strap

K - Recline handle

L - Rotation handle

M- Support leg indicator

N- Support leg

0 - Support leg adjuster button

P - Support leg height adjustment rack
Q- G-CELL Side Protection System
R - ISOFIX connectors

S - ISOFIX connectors release button
T - Headrest adjustment handle

U - Manual storage compartment

SAFETY

* The Quartz 360 is intended for car use only.

* The Quartz 360 is developed for an intensive
use of approximately 12 years.

* Do not use any load bearing contact points
other than those described in the instructions
and marked in the child restraint.

* Do not leave your child unattended in the car.
With an outside temperature of 20 degrees the
carinterior heats up in 20 minutes to 40
degrees Celsius which causes arisk. To prevent
risk of overheating consider a Child reminder
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device e.g. Maxi-Cosi e-Safety inlay cushion.

The Quartz 360 car seat in the car:

e The car seat can be rotated 360° to help you
get your child in and out of the vehicle easily.
This also allows you to change the position of
the seat fromrearward facing to forward
facing.

» Before buying this product make sure the car
seat is compatible with the vehicle it is to be
usedin.

e The car seat must be installed with ISOFIX and
support leg.

* The support leg must always be unfolded
completely, locked, and placed in the most
forward position.

* When the child restraintis installed in the
maximum rearward facing position, it may not
fitin all approved vehicles. Please check that all
possible positions of the car seat (recline
positions and headrest adjustment) fitin

your car.

ATTENTION:

*InISOFIX use, the fitting clips for lower
anchorage to the vehicle are not sufficient. It is
essential to fix the "Support Leg".

e The ISOFIX anchors have been developed to
obtain a safe and easy fixation of the child
safety systems inside the car. Not all cars are
equipped with these anchors although they are
standard on more recent models.



Your child in the Quartz 360 car seat:

* Make sure you can fit no more than one finger
between the harnesses and your child (1cm).

If there is more space than 1 cm, tighten the
harness belt further.

» Make sure the headrest is adjusted to the
proper height.

¢ The newborn inlay included in your Quartz
360 seat is exclusively for use with the Quartz
360 and plays an integral part in the safety of
the restraint system for your child from 40 to
60 cm. The newborn inlay is removable, and the
cover can be taken off for washing; it is
essential to place it back again where it belongs
and only use this official Maxi-Cosi Quartz 360
newborninlay.

WARNING:

* When using Quartz 360 in a rearward-facing
positionitis mandatory to use the maximum
recline position for a child up to 75 cm.

* The car seat must always be locked in the
forward facing or rearward facing position
when travelling with your child in the car seat.
* Do NOT travel when the car seatisrotated to
a lateral (loading) position or to any other
unlocked intermediate position with your child
in the car seat.

e |tis prohibited to adjust the seat position
while travelling.
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e When installing the car seat, spaces between
the base of the car seat and the vehicle seat are
possible depending on the position of the
anchorage points in the vehicle.

* |f you use the Quartz 360 on the front seat, it
is mandatory to deactivate the airbag of the
seat in question and move the passenger seat
back to a maximum (Please consult your car
manual).

CARE

The cover, headrest cover, shoulder pads and
the newborn inlay can be removed for washing.
If the cover needs to be replaced at any time,
only use official Maxi-Cosi covers because it
constitutes an integral part of the restraint
performance.
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A - Housse

B - Appuie-téte réglable

C - Réducteur d'assise pour nouveau-né

D - Crochets de harnais

E - Protége-bretelles déhoussables (G+D)

F - Harnais 5 points

G - Boucle du harnais

H - Protége entrejambe

| - Bouton de réglage du harnais

] - Sangle de réglage du harnais

K - Poignée d'inclinaison

L - Poignée de rotation

M- Indicateur de la jambe de force

N - Jambe de force

0 - Bouton de réglage de la jambe de force

P - Crémaillere pour le réglage en hauteur de la
jambe de force

Q- G-CELL SPS Systéme de Protection Latérale

R - Connecteurs ISOFIX

S - Bouton de déverrouillage des connecteurs
ISOFIX

T - Poignée de réglage de l'appuie-téte

U - Compartiment de rangement du mode
d’emploi

SECURITE

e Le Quartz 360 est uniquement destiné a une
utilisation en voiture,

 Le Quartz 360 est concu pour un usage
intensif d'environ 12 ans.

» N'utilisez aucun autre point de contact porteur
que ceux décrits dans les instructions et
signalés sur le dispositif de retenue pour enfant.
* Ne laissez pas votre enfant seul dans le siege
auto. Avec une température extérieure de
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20 degrés, la température peut monter a
I'intérieur de la voiture jusqu'a 40 degrés Celsius
en 20 minutes, ce qui présente un risque, Pour
éviter tout risque de surchauffe, envisagez un
dispositif de rappel pour enfant, par exemple le
coussin Maxi-Cosi e-Safety.

Le siége auto Quartz 360 dans la voiture :
e Le siege auto peut pivoter sur 360° pour vous
aider ay installer votre enfant et a I'en sortir
facilement. Elle vous permet également de faire
pivoter le siege de la position dos a laroute ala
position face alaroute,

¢ Avant d'acheter ce siege auto, vérifiez qu'il
soit compatible avec le véhicule dans lequel il
doit étre utilisé.

e Lesiege auto doit étre installé avec le
systeme ISOFIX et d'une jambe de force.

e Lajambe de force doit toujours étre
totalement déployée, verrouillée et positionnée
aussi en avant que possible.

e |lest possible que le dispositif de retenue pour
enfant ne soit pas compatible avec tous les
véhicules listés lorsque celui-ci est installé dans
la position maximale dos a la route, Merci de
vérifier que le siege peut s'installer dans votre
véhicule quelle que soit la position (positions
inclinées et hauteur de I'appuie-téte),

ATTENTION :

e En mode ISOFIX, les connecteurs qui fixent le
siege ala carrosserie du véhicule ne sont pas
suffisants. La « jambe de force » doit



impérativement étre utilisée,

e Les points d'ancrage ISOFIX ont été
développés pour pouvoir fixer facilement et
solidement les dispositifs de retenue pour
enfants dans les véhicules, Bien que les
modeles les plus récents soient équipés, de
série, de ces points d'ancrage, toutes les
voitures n'en sont pas dotées,

Votre enfant dans le siége auto Quartz
360:

* Assurez-vous de ne pas pouvoir passer plus
d'un doigt (1 cm) entre le harnais et votre
enfant. Sil'espace est supérieur a 1 cm, serrez
davantage la sangle du harnais.

¢ Assurez-vous que I'appuie-téte est réglé ala
hauteur appropriée.

e Le réducteur pour nouveau-né inclus dans
votre siege Quartz 360 est exclusivement
destiné a étre utilisé avec le Quartz 360 et joue
un role clé dans l'efficacité du systeme de
retenue pour votre enfant de 40a 60 cm. Le
réducteur pour nouveau-né est amovible et sa
housse peut étre retirée pour étre lavée ; il est
essentiel de le remettre en place et de n'utiliser
que ce réducteur nouveau-né officiel Maxi-Cosi
Quartz 360.

AVERTISSEMENT :

¢ En cas d'utilisation du Quartz 360 dos a la
route, il est obligatoire de placer le siege dans la
position la plus inclinée jusqu'a ce que I'enfant
mesure 75 cm.
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e Le siege auto doit toujours étre verrouillé en
position face a laroute ou dos a la route lorsque
vous circulez avec votre enfant dans le siege.
NE roulez PAS lorsque le siege est en position
latérale (installation de I'enfant) ou dans toute
autre position intermédiaire non verrouillée
avec votre enfant dans le siege auto.

e |lestinterdit de régler la position du siege
pendant que le véhicule roule.

e Lors del'installation du siege auto, en
fonction de I'emplacement des points d'ancrage
dans le véhicule, il peut y avoir un espace entre
la base du siege auto et le siege du véhicule.

« Sivous utilisez le Quartz 360 sur le siege
avant, il est obligatoire de désactiver I'airbag du
siege passager avant et de reculer celui-ci au
maximum (référez-vous au manuel d'utilisation
de votre voiture).

ENTRETIEN

La housse du siege, la housse de I'appuie-téte,
les protege-bretelles et le coussin réducteur
pour nouveau-né sont amovibles et peuvent
étre lavés. Sivous avez besoin de remplacer la
housse, utilisez uniguement une housse de
rechange Maxi-Cosi, car cette piece fait partie
intégrante du dispositif de retenue.



AN —— IToOomM mO Mmoo >

83 | Quartz 360 40-105 cm /18 kg | Maxi-Cosi




A - Sitzbezug

B - Einstellbare Kopfstiitze

C - Einsatz fir Neugeborene

D - Gurthaken

E - Abnehmbare Schulterpolster (L + R)

F - 5-Punkt-Gurt

G - Gurtschloss

H- Mittelpolster

| - Einstelltaste fur den Gurt

] - Einstellriemen fir den Gurt

K - Neigungshebel

L - Drehgriff

M- StitzfuB-Anzeige

N - StitzfuBB

0 - Einstellknopf fur StitzfuB

P - Stange zur Einstellung der StitzfuBhohe

Q- Seitenschutzsystem G-CELL

R - ISOFIX-Verbindungsteile

S - Entriegelungsknopf flir ISOFIX-Rastarme

T - Einstellgriff fir die Kopfstitze

U - Aufbewahrungsfach fir die Bedienungs-
anleitung

SICHERHEIT

* Der Quartz 360 ist ausschlieBlich fur die
Verwendung im Auto bestimmt,

¢ Der Quartz 360 ist fur eine intensive Nutzung
Uber einen Zeitraum von ca.12 Jahren ausgelegt.
* \Jerwenden Sie ausschlieBlich die
lasttragenden Kontaktpunkte, die in den
Anweisungen beschrieben oder am
Kinderrlickhaltesystem markiert sind.

 Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigtim
Fahrzeug. Bei einer AuBentemperatur von 20 °C
heizt sich der Innenraum des Fahrzeugs in 20
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Minuten auf 40 °Cauf. Damit ist ein Risiko
verbunden. Als Schutz vor Uberhitzung

empfiehlt sich eine Erinnerungsfunktion wie
2. B. die Sitzauflage Maxi-Cosi e-Safety.

Verwendung des Kinderautositzes
Quartz 360 im Fahrzeug:

* Der Fahrzeugsitz kann um 360° gedreht
werden, damit Sie Ihr Kind leicht ins Auto setzen
und herausnehmen kénnen. Das erméglicht
auch den Wechsel zwischen einer
rlickwartsgerichteten und einer
vorwartsgerichteten Verwendung des Sitzes.

* Stellen Sie vor dem Kauf sicher, dass der
Kindersitz fir das Fahrzeug, in dem er
verwendet werden soll, geeignet ist.

e Der Kindersitz muss mit ISOFIX und StutzfuB
eingebaut werden.

e Der StUtzfuB muss immer komplett
aufgeklappt und arretiert sein und sich in seiner
vordersten Position befinden.

e Wenn das Kinderrtickhaltesystem in der am
weitesten nach hinten gerichteten Position
eingebaut werden soll, passt es moglicherweise
nichtin alle zugelassenen Fahrzeugtypen.
Vergewissern Sie sich, dass der Sitz in allen
moglichen Positionen (Sitzneigung und
Kopfstltzenstellung) in Ihr Fahrzeug passt.

ACHTUNCG:

 Bei der Nutzung von ISOFIX sind die
Stecklaschen zur niedrigeren Verankerung des
Sitzes am Fahrzeug nicht ausreichend. Es muss



unbedingt auch der ,StutzfuB" angebracht
werden.

* Mit den ISOFIX-Verankerungen lasst sich das
Kindersicherheitssystem einfach und sicher im
Fahrzeug befestigen. Nicht alle Fahrzeuge sind
mit den Verankerungen ausgestattet, allerdings
gehdren sie bei neueren Modellen zur
Standardausstattung.

Das Kind im Quartz 360-Kindersitz:

« Stellen Sie sicher, dass zwischen den Gurten
und Ihrem Kind nicht mehr als eine Fingerbreite
(1 cm) Platzist. Wenn der Zwischenraum gréBer
istals 1 cm, ziehen Sie die Gurte fester an.

» Achten Sie darauf, dass die Kopfstltze auf die
richtige Hohe eingestelltist.

¢ Derim Lieferumfang des Quartz 360
enthaltene Einsatz fir Neugeborene ist
ausschlieBlich fur die Verwendung mit dem
Quartz 360 vorgesehen und spielt eine
wichtige Rolle fur die Sicherheit des
Ruckhaltesystems fur Kinder zwischen 40 und
60 cm KérpergroBe. Der Einsatz fur
Neugeborene ist herausnehmbar und der Bezug
kann zur Reinigung abgenommen werden,
Danach muss der Einsatz wieder angebracht
werden. Verwenden Sie nur den offiziellen
Einsatz fur Neugeborene flir den Maxi-Cosi 360 S.

ACHTUNG:

¢ Wenn der Quartz 360 entgegen der
Fahrtrichtung verwendet wird, muss der Sitz fur
ein Kind mit einer KérpergréBe von bis zu 75 cm
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in die Liegeposition gebracht werden.

* Wahrend der Fahrt mit dem Kind muss der
Kinderautositz mmer in der vorwarts oder
rickwarts gerichteten Position verriegelt sein.
EsistNICHT ZULASSIG, mit dem Kind im Sitz zu
fahren, wenn sich dieser in einer seitlichen
Position (zum Ein- oder Aussteigen) oder in
einer anderen nicht verriegelten
Zwischenposition befindet.

e Esistverboten, die Sitzposition wahrend der
fFahrt einzustellen.

* Beim Einbau des Kindersitzes sind je nach
Lage der Verankerungspunkte im Fahrzeug
Freiraume zwischen der Basis des Kindersitzes
und dem Fahrzeugsitz moglich.

e Wenn der Quartz 360 auf dem Beifahrersitz
verwendet wird, muss der entsprechende
Airbag deaktiviert und der Beifahrersitz so weit
wie moglich nach hinten geschoben werden
(siehe Fahrzeughandbuch).

PFLEGEANLEITUNG

Der Bezug, der Kopfstltzenbezug, die
Schulterpolster und der Einsatz fir Neugeborene
kénnen zum Waschen abgenommen werden.
Wenn der Bezug ausgetauscht werden muss,
sollten nur Originalbeztige von Maxi-Cosi
verwendet werden, da diese einen wichtigen Teil
der Produktleistung ausmachen.
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A - Hoes (stoeltje)

B - Verstelbare hoofdsteun

C - Inlegkussen voor pasgeborenen

D - Gordelhaken

€ - Verwijderbare schouderpads (L+R)

F - 5-puntsharnas

G - Harnasslot

H - Kruisband

| - Verstelknop (harnas)

] - Afstelriem (harnas)

K - Verstelhandgreep

L - Rotatiehendel

M- Indicator steunpoot

N - Steunpoot

0 - Verstelknop steunpoot

P - Rek voor het bijstellen van de hoogte
(steunpoot)

Q - Zijlingse bescherming door G-CELL

R - ISOFIX-connectoren

S - Ontgrendelknop ISOFIX-connectoren

T - Hendel voor het instellen van de hoogte
van de hoofdsteun

U - Opbergvakje

VEILIGHEID

* De Quartz 360 is uitsluitend bedoeld voor
gebruik in auto’s.

¢ De Quartz 360 is ontwikkeld voor intensief
gebruik gedurende ongeveer 12 jaar.

» Gebruik geen andere dragende contactpunten
dan degene beschreven in de instructies en
aangegeven in het kinderbevestigingssysteem.
* Laat uw kind nooit alleen in de auto achter. Bij
een buitentemperatuur van 20 graden warmt
het interieur van de auto binnen 20 minuten op
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tot 40 graden Celsius. Dit brengt eenrisico met
zichmee. Om het risico op oververhitting te

voorkomen, kunt u een geheugensteuntje
overwegen, bv, een Maxi-Cosi e-Safety inlegkussen.

Het Quartz 360 autostoeltje in de auto:
e Het autostoeltje kan 360 graden worden
gedraaid, zodat je je kind makkelijk in en uit het
voertuig kunt tillen. Je kunt ook eenvoudig de
positie van de stoel veranderen van
achterwaarts naar voorwaarts gericht,

« Controleer voordat u dit product koopt, of het
autostoeltje compatibel is met het voertuig
waarin u het wilt gebruiken.

* Het autostoeltje moet geinstalleerd worden
met de ISOFIX en steunpoot.

* De steunpoot moet altijd volledig worden
uitgeklapt, vergrendeld en helemaal naar voren
worden geplaatst.

* Wanneer het kinderbeveiligingssysteem in de
uiterste achterwaarts gerichte stand wordt
geplaatst, zal het mogelijk niet in alle
goedgekeurde voertuigen passen. Controleer of
het autostoeltje in alle mogelijke standen
(leunstanden en afstelling hoofdsteun) in jouw
auto past.

LET OP:

¢ De ISOFIX-bevestigingsclips voor de onderste
verankering aan het voertuig zijn niet voldoende.
De "steunpoot” moet ook worden bevestigd.

¢ De ISOFIX-verankeringen zijn ontwikkeld om de
kinderbeveilingssystemen in de auto veilig en



eenvoudig te bevestigen. Niet alle auto’s zijn
uitgerust met deze verankeringen, hoewel ze
standaard zijn op de nieuwere modellen.

Je kindje in het Quartz 360 autostoeltje:
e Zorg dater niet meer dan 1 vinger past tussen
de harnassen en je kind (1 cm). Als er meer dan
1 cm speling is, moet je de harnasriem strakker
aantrekken.

¢ Zorg dat de hoofdsteun op de juiste hoogte
isingesteld.

* De zitverkleiner die bij het Quartz
360-stoeltje wordt geleverd, mag alleen voor
de Quartz 360 worden gebruikt. Het speelt een
essentiéle rol bij de veiligheid van het
beveiligingssysteem voor een kind van 40 tot
60 cm. Het inlegkussen voor pasgeborenen is
verwijderbaar. De hoes kan worden verwijderd
zodat deze kan worden gewassen; het is uiterst
belangrijk om deze weer op de juiste plek terug
te leggen en om alleen deze originele Maxi-Cosi
Quartz 360-zitverkleiner te gebruiken,

WAARSCHUWING:

* Bij gebruik van de Quartz 360 in een naar
achteren gerichte positie is het verplicht om
voor kinderen tot 75 cm de volledige ligstand te
gebruiken.

* Het autostoeltje moet tijdens het rijden altijd
in voor- of achterwaarts gerichte positie
worden vastgezet, als uw kind in het
autostoeltje meeneemt in de auto. Rijd NIET als
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het autostoeltje naar een zijdelingse positie (om
je kindje in de auto te zetten) of een andere
niet-vergrendelde tussenpositie gedraaid staat,
als uw kind in het autostoeltje meeneemt in

de auto.

e Hetis niet toegestaan om de stand van het
stoeltje onder het rijden te veranderen.

* Bij de installatie van het autostoeltje is het
mogelijk dat er, afhankelijk van de positie van de
verankeringspunten in het voertuig, ruimte zit
tussen de base van het autostoeltje en de stoel
van de auto.

¢ Alsude Quartz 360 op de voorstoel gebruikt, is
het verplicht om de airbag van de betreffende
stoel uit te schakelen en de passagiersstoel zo
ver mogelijk naar achteren te schuiven
(raadpleeg de handleiding van je auto).

ONDERHOUD

De hoes, de hoofdsteunbekleding, de
schouderkussentjes en de zitverkleiner kunnen
worden verwijderd om te wassen. Mocht je de
hoes moeten vervangen, gebruik dan alleen
officiéle hoezen van Maxi-Cosi, omdat dit een
integraal onderdeel is van de prestaties van

de stoel.
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A - Funda

B - Reposacabezas ajustable

C - Cojin reductor para bebés

D - Ganchos de arnés

€ - Aimohadillas para el hombro desmontables
(1+D)

F - Arnés de 5 puntos

G - Hebilla del arnés

H- Almohadilla para la entrepierna

| - Botdn de ajuste del arnés

] - Correa de ajuste del arnés

K - Palanca de reclinacién

L - Palanca de rotacién

M- Indicador de pata de apoyo

N - Pata de apoyo

0 - Botdn de ajuste de la pata de apoyo

P - Soporte de ajuste de altura de pierna

Q - Sistema de proteccion lateral G-CELL

R - Conectores ISOFIX

S - Botdn de liberacidn de conectores ISOFIX

T - Palanca de ajuste del reposacabezas

U - Compartimiento de almacenamiento del
manual

SEGURIDAD

¢ LaQuartz 360 estd pensada Unicamente para
suusoen el coche,

¢ La Quartz 360 se ha disefiado para un uso
intensivo de aproximadamente 12 afios.

* No use ninglin punto de contacto de carga
distinto al descrito en las instrucciones y
marcado en el sistema de seguridad para nifios.
* No deje a su hijo sin vigilancia en el coche. Con
una temperatura exterior de 20 grados, el
interior del coche se calienta en 20 minutos
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hasta alcanzar los 40 grados centigrados, lo que
supone unriesgo. Para evitar el riesgo de
sobrecalentamiento, considere la posibilidad de

utilizar un dispositivo recordatorio para nifios,
por ejemplo, el cojin Maxi-Cosi e-Safety.

La silla Quartz 360 en el coche:

e asillade auto se puede girar 360° para
ayudarle a meter y sacar a su hijo del vehiculo con
facilidad. También e permite cambiar la silla entre
las posiciones de sentido contrario ala marchay
sentido de la marcha.

¢ Antes de comprar este producto, asegUrese de
que lasilla de auto sea compatible con el vehiculo
en el que se va a utilizar.

e Lasillade auto debeinstalarse con ISOFIXy pata
de apoyo.

e L apata de apoyo debe estar siempre
completamente desplegada, bloqueaday
colocada en la posicion mas adelantada.

e Cuando el sistema de retencién infantil esta
instalado en la posicién maxima en el sentido
contrario alamarcha, podria no se compatible con
todos los vehiculos aprobados. Compruebe que
todas las posiciones posibles de la silla (posiciones
reclinadas y ajuste del reposacabezas) sean
compatibles con su vehiculo.

ATENCION:

« En ISOFIX, el uso de los clips de fijacion para el
anclaje inferior al vehiculo no es suficiente. Es
esencial fijar la "pata de apoyo”.

* Los anclajes ISOFIX se han desarrollado para



ofrecer una fijacion segura y facil de los sistemas
de seguridad para nifios dentro del automovil.
No todos los automaviles estan equipados con
estos anclajes, aunque son estandar en los
modelos mas recientes.

Su hijo en la silla de auto Quartz 360:

¢ AsegUrese de que no quepa mas de un dedo
entre el arnés de seguridad y el nifio (1 cm). Si
hay mas de 1 cm de espacio, apriete mas el
cinturén del arnés.

« Compruebe que el reposacabezas esté
ajustado ala altura correcta.

e Elreductor incluido conla silla Quartz 360 se
ha disefiado exclusivamente para la silla Quartz
360y forma parte integral del sistema de
sujecién para bebés con medidas comprendidas
entre 40y los 60 cm. El reductor se puede
retirary lavar por separado, aunque se deberd
volver a colocar antes de su uso v utilizar
exclusivamente este reductor oficial Maxi-Cosi
Quartz 360.

ADVERTENCIA:

* Cuando la Quartz 360 se utiliza en el sentido
contrario a lamarcha, es obligatorio usar la
posicion de reclinacién maxima para nifios de
hasta 75cm.

« Al viajar con el nifio, Ia silla siempre debe
bloquearse en la posicion de la marcha u opuesta
alamarcha. NO viaje cuando la silla esté girada
hacia una posicion lateral (de carga) o en cualquier
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otra posicién intermedia sin bloquear Ia silla
mientras el nifio esté ocupando la silla.

e Estd prohibido ajustar la posicién de la silla
durante el viaje.

* Alinstalar la silla de auto, es posible que haya
espacios entre labase y el asiento del vehiculo,
dependiendo de |a posicién de los puntos de
anclaje.

e SiusalaQuartz 360 en el asiento del
acompafiante, se recomienda desactivar el
airbag del asiento en cuestion y echar hacia
atras el respaldo al maximo (consulte el manual
del automovil).

MANTENIMIENTO

Lafunda, la funda del reposacabezas, las
almohadillas de los hombros y el reductor se
pueden retirar para su lavado. Si necesita sustituir
la funda en algin momento, utilice solamente
fundas oficiales Maxi-Cosi, porque son parte
integral del dispositivo de retencion.
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A - Fodera del seggiolino

B - Poggiatesta regolabile

C - Riduttore per neonato

D - Ganci per la cintura di sicurezza

€ - Imbottiture rimovibili degli spallacci (sx+dx)

F - Imbracatura a 5 punti di ancoraggio

G - Fibbia dell'imbracatura

H - Cuscinetto per I'inguine

| - Pulsante di regolazione per imbracatura

] - Fascia diregolazione per imbracatura

K - Dispositivo di reclinazione

L - Dispositivo di rotazione

M- Indicatore piede di supporto

N - Piede di supporto

0 - Pulsante di regolazione del piede di supporto

P - Cremagliera per la regolazione dell'altezza
del piede di supporto

Q - Side Protection System G-CELL

R - Connettori ISOFIX

S - Pulsante dirilascio dei connettori ISOFIX

T - Dispositivo di regolazione poggiatesta

U - Vano portaoggetti per manuale utente

SICUREZZA

¢ Quartz 360 e destinato esclusivamente all'uso
inauto.

¢ Quartz 360 e stato sviluppata per un utilizzo
intensivo dicirca 12 anni.

* Non utilizzare punti di contatto portanti
differenti da quelli descritti nelle istruzioni e
indicati nel sistema di ritenuta per bambini.

* Non lasciare mai il bambino incustodito in auto.
Conuna temperatura esterna di 20 °C,
I'abitacolo dell'auto siriscalda finoa 40 °in 20
minuti e cio costituisce un rischio per il bambino.
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Per evitare il rischio di colpi di calore, & possibile
acquistare un dispositivo anti abbandono, come
I'inserto per cuscino Maxi-Cosi e-Safety.

Il seggiolino Quartz 360 nell’auto:

« |l seggiolino puo essere ruotato di 360° per
permettere di far salire e scendere facilmenteil
bambino dal veicolo. In questo modo e anche
possibile cambiare la posizione del seggiolino tra
rivolto in senso contrario a quello dimarciaein
senso di marcia.

e Prima di acquistare il prodotto, accertarsi cheil
seggiolino auto sia compatibile con il veicolo nel
quale deve essere utilizzato.

« || seggiolino auto deve essere installato con
ISOFIX e piede di supporto.

* || piede di supporto deve essere sempre
completamente esteso, bloccato nella sua sede e
posizionato il piti avantipossibile.

¢ Quando il sistema diritenuta per bambini e
installato nella massima posizione in senso
contrario a quello di marcia, potrebbe non
adattarsia tuttii tipi di veicolo. Controllare che
tutte le possibili posizioni del seggiolino (posizioni
reclinate e regolazione del poggiatesta) si
adattino alla propria auto.

ATTENZIONE:

e In caso diutilizzo di ISOFIX, le clip di fissaggio
per I'ancoraggio inferiore al veicolo non sono
sufficientl. £ fondamentale fissare il “piede di
supporto”,



« | fissaggi ISOFIX sono stati progettati per
garantire un aggancio semplice e sicuro dei
sistemi di sicurezza per bambini all'interno
dell'auto. Non tuttiiveicoli sono provvisti di tali
fissaggi, sebbene siano standard nei modelli piu
recenti.

Il bambino nel seggiolino auto Quartz 360:
 Assicurarsi di poter inserire non piti di un dito
tral'imbracatura e il corpo del bambino (1 cm).
Se lo spazio e superiore a 1 cm, stringere
ulteriormente l'imbracatura.

¢ Assicurarsi che il poggiatesta sia regolato
all'altezza corretta.

* l'inserto per neonatiincluso con il seggiolino
Quartz 360 deve essere utilizzato solo con il
suddetto Quartz 360 e svolge un ruolo
fondamentale nella sicurezza del sistema di
ritenuta per bambini di altezza compresa tra 40
e 60 cm. Linserto per neonati e rimovibile e la
fodera pud essere rimossa per il lavaggio. £
fondamentale riposizionarla correttamente e
utilizzare solo l'inserto per neonati Maxi-Cosi
Quartz 360 originale.

ATTENZIONE:

¢ Quando si utilizza Quartz 360 in posizione
contraria al senso di marcia, & obbligatorio
utilizzare la posizione direclinazione massima per
bambini finoa 75 cm di altezza.
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« |l seggiolino deve sempre essere bloccato in
posizione contraria al senso di marcia o in avanti
quando si viaggia con il bambino sul seggiolino.
Con il bambino sul seggiolino, NON viaggiare
quando il seggiolino e ruotato in posizione
laterale (salita/discesa) o in qualsiasi altra
posizione intermedia non bloccata.

* E vietato regolare la posizione del seggiolino
mentre I'auto € in movimento.

¢ Quando siinstalla il seggiolino auto e possibile
che si creino degli spazi tra la base del seggiolino
auto e il sedile del veicolo, in funzione della
posizione dei punti di ancoraggio del veicolo.

e Se si utilizza Quartz 360 sul sedile anteriore, &
obbligatorio disattivare I'airbag del sedile in
questione e arretrare il pit possibile il sedile
passeggero (consultare il manuale dell'auto).

MANUTENZIONE

Lafodera, ilrivestimento del poggiatesta e linserto
per neonati possono essere rimossi per lavarli. Se e
necessario sostituire la fodera, esclusivamente le
fodere originali Maxi-Cosi, che costituiscono parte
integrante del sistema di ritenuta.
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A - Cobertura da cadeira

B - Apoio ajustavel para a cabeca

C - Redutor para recém-nascido

D - Ganchos do arnés

€ - Protecdes removiveis para os ombros (E+D)
F - Arnés de 5 pontos

G - Fivela do arnés

H- Almofada para entrepernas

| - Botdo de ajuste do arnés

] - Correia de ajuste do arnés

K - Manipulo de reclinagdo

L - Manipulo de rotacdo

M- Indicador do pé de apoio

N - Perna de apoio

0 - Botdo de ajuste do pé de apoio

P - Suporte de ajuste da altura da perna de apoio
Q- Sistema de Protegdo Lateral G-CELL

R - Conectores ISOFIX

S - Botdo para desprender os conectores ISOFIX
T - Manipulo de regulagdo do apoio para a cabega
U - Compartimento de armazenamento manual

SEGURANCA

¢ A Quartz 360 destina-se apenas a ser usada
em automoveis.

* A Quartz 360 foi desenvolvida para uma
utilizacdo intensiva durante aproximadamente
12 anos.

« Ndo utilize quaisquer outros pontos de
contacto de suporte da carga para além dos
descritos nas instrucdes e marcados nos
sistemas de retencdo para criancas.

¢ Nunca deixe a crianca sem supervisao no
automoével. Com uma temperatura exterior de
20 graus, o interior do automovel aquece em 20
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minutos até 40 graus Celsius, o que constitui um
risco. Para evitar o risco de sobreaguecimento,
pondere um aparelho de aviso de Crianca, p. ex.

almofada de encaixe de Seguranca eletrénica
Maxi-Cosi.

A cadeira auto Quartz 360 no automoével:
* A cadeira auto pode ser girada 360° para o/a
ajudar a por e tirar facilmente a crianca do
vefculo. Isso também permite que altere a
posicdo da cadeira de voltada para tras para
voltada para a frente.

¢ Antes de comprar este produto, certifique-se
de que a cadeira auto é compativel com o
vefculo em que vai ser usada.

* A cadeira auto deve ser instalada com ISOFIX
e perna de apoio.

¢ 0 pé de apoio deve ser sempre desdobrado
completamente, bloqueado e colocado na
posicdo mais avancada.

* Quando o sistema de restricdo da crianca esta
instalado na posicdo maxima voltada para tras,
poderd ndo caber em todos os veiculos
aprovados. Verifigue que todas as posicdes
possiveis da cadeira auto (posicdes de
reclinacdo e ajuste do apoio para a cabeca)
cabem no seu automavel,

ATENCAO:
* Ao utilizar 0 ISOFIX, os clipes de encaixe paraa

fixacdo inferior ao veiculo ndo sdo suficientes. E
essencial fixar o "Pé de Apoio”.



* Os fixadores ISOFIX foram desenvolvidos para
uma fixacdo segura e simples dos sistemas de
seguranca para criancas no interior do
automoével. Nem todos os automdéveis estdo
equipados com estes fixadores, embora 0s
modelos mais recentes ja venham com este
sistema de origem.

A sua crianca na cadeira auto Quartz 360:
« Certifique-se de que ndo ha espaco para mais
de um dedo (1 cm) entre os arneses e a crianca.
Se o espaco for de mais de 1 cm, aperte mais o
cinto do arnés.

e \erifique se 0 apoio para a cabeca estd
ajustado a altura correta.

* 0 encaixe para recém-nascidos incluido na sua
cadeira Quartz 360 destina-se exclusivamente
a utilizacdo com a Quartz 360 e desempenha
um papel essencial na seguranca do sistema de
retencdo para a crianca que tem entre 40 e 60
cm. O encaixe para recém-nascidos é removivel
e a cobertura pode ser retirada para lavagem; é
essencial voltar a coloca-la onde pertence e
utilizar apenas este encaixe oficial para
recém-nascidos da Quartz 360,

AVISO:

* Quanto utilizar a Quartz 360 na posicdo
voltada para tras, é obrigatdrio usar a posicdo
de reclinacdo maxima para uma crianca com até
75cm.
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* A cadeira auto deve estar sempre bloqueada na
posicdo voltada para a frente ou voltada para tras
durante a deslocacdo com a sua criancas na
cadeira auto. NAO viaje quando a cadeira auto
estiver rodada numa posicdo lateral (de carga) ou
em qualquer outra posicdo intermédia ndo
bloqueada com a sua crianca na cadeira auto.

« E proibido ajustar a posicdo da cadeira durante
a deslocacdo.

e Quando instalar a cadeira auto, 0s espacos
entre a base da cadeira auto e o banco do
veiculo sdo possiveis, dependendo da posicdo
dos pontos de fixacdo no veiculo.

¢ Se usar a Quartz 360 no banco da frente, é
obrigatério desativar o <i>airbag</i> do banco
em questdo e puxar 0 banco do passageiro o
mais para tras possivel (consulte o manual do
seu automaovel),

CUIDADOS

A capa, o forro do apoio para a cabeca, os suportes
acolchoados para ombros e 0 encaixe para
recém-nascidos podem ser removidos para lavar. Se
precisar de trocar a forra a qualquer momento, utilize
apenas forras oficiais Maxi-Cosi, porque constituem
parte integral do desempenho de contencdo.
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A - Kladsel

B - Justerbart huvudstod

C - Insats for nyfodda

D - Krokar for selar

E - Avtagbara axelkuddar (V+H)

F - 5-punktsbalte

G - Bdltesspanne

H- Grenskydd

| - Justeringsknapp for balte

] - Justeringsrem for balte

K - Lutningshandtag

L - Rotationshandtag

M- Indikator stédben

N - Stédben

0 - Justeringsknapp for stédben

P - Hojdjustering for stodben

Q- G-CELL Side Protection System -
sidoskyddssystem

R - ISOFIX-kopplingar

S - ISOFIX koppling for frislappningsknapp

T - Justeringshandtag for huvudstod

U - Forvaringsfack for handbok

SAKERHET

* Quartz 360 ar endast avsedd fér anvandning i
bil.

* Quartz 360 ar utvecklad for regelbunden
anvandningical? ar.

¢ Anvand inga lastbarande kontaktpunkter,
utéver de som beskrivs i anvisningarna och
markeras pa bilbarnstolen.

e Lamna aldrig barnet utan uppsikt i bilen. Vid en
utetemperatur pa 20 °C varms bilens interior
upp till 40 °C pa 20 minuter till, vilket utgor en
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risk. FOr att forhindra risk for dverhettning, kan
du anvanda en paminnelseenhet, t.ex. Maxi-Cosi
e-Safety inlaggskudde.

Quartz 360 bilbarnstol i bilen:

« Bilbarnstolen kan roteras 360 grader, sa att du
enkelt kan tain och ut barnet ur bilen, Detta gor
att du ocksd kan andra riktningen pa stolen fran
bakatvand till framatvand position.

e Innan du koper denna produkt, maste du
forvissa dig om att bilbarnstolen ar kompatibel
med bilen som den ska anvandas .

« Bilbarnstolen maste monteras med ISOFIX och
stodben.

« Stodbenet maste alltid fallas ut helt, ldsas och
placerasiden mest framatriktade positionen.

* Ndr bilbarnstolen dr monterad i den mest
bakatriktade positionen kanske den inte passar
i alla godkanda bilar. Kontrollera att alla mojliga
positioner for bilbarnstolen (lutningslagen och
nackstodsjustering) passar i din bil.

OBSERVERA:

* Detrackerinte att anvanda ISOFIX-
kopplingarna for att fasta stolen till bilsatet.
Man maste dven fixera "Stodbenet”.

* |[SOFIX-fastpunkterna har utvecklats, for att
man sakert och enkelt ska kunna fasta
bilbarnstolenibilen. Alla bilar har inte dessa
fastpunkter, men det ar standard pa nyare
modeller.



Ditt barn i Quartz 360 bilbarnstol:

e Se tillatt du inte far in mer an ett finger mellan
baltesselen och barnet (1 cm). Om utrymmet dr
storre dn 1 cm, dra at baltesselen hardare.

* Kontrollera att huvudstodet ar justerat till
ratthojd.

« Insatsen for nyfodda som ingar i din Quartz
360-sits ar uteslutande for anvandning med
Quartz 360 och spelar en integrerad del i
sdkerheten for fasthallningssystemet for ditt
barn fran 40 till 60 cm. Insatsen for nyfodda ar
avtagbar och 6verdraget kan tas av for tvatt;
det ar viktigt att placera tillbaka den dar den hor
hemma och endast anvanda denna officiella
Maxi-Cosi Quartz 360 insats for nyfodda.”

VARNING:

* Nar Quartz 360 anvands i bakatvand position,
maste det maximala lutningslaget stallas in for
barn upp till 75 cm.

« Bilbarnstolen mdste alltid vara last i framat-
eller bakatvand position vid kérning med ditt
barnibilbarnstolen. Kér INTE, nar bilbarnstolen
arvriden till ett sidolage (lastning) eller till
nagot annat olast mellanldge med ditt barn i
bilbarnstolen.

¢ Det ar férbjudet att justera stolen position
under kérning.

« Nar du installerar bilbarnstolen kan det uppsta
tomma utrymmen mellan bilbarnstolens bas och
bilens sate, beroende pa hur bilens fastpunkter
ar placerade.
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e Om du anvander Quartz 360 i framsdtet ar det
obligatoriskt att inaktivera satets airbag och
skjuta bak passagerarsatet sa langt det gar (se
bilens anvisningar).

UNDERHALL

Kladseln, éverdraget till huvudstodet,
axelskydden och insatsen for nyfoddakan tas
bort for att tvattas. Om Gverdraget i ndgot skede
behover byta ska du endast anvanda officiella
Maxi-Cosi-6verdrag eftersom det utgor en viktigt
del av fasthallningsprestandan.
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A - Seedebetraek

B - Justerbar nakkestgtte

C - Indsats til nyfgdte

D - Selekroge

€ - Aftagelige skulderpuder (hgjre og venstre)
F - 5-punkts sele

G - Selespande

H - Skridtpude

| - Knap til selejustering

] - Rem til selejustering

K - Rygstgttehandtag

L - Drejehandtag

M- Indikator for stgtteben

N - Stgtteben

0 - Knap til justering af stgtteben

P - Stativ til justering af stgttebenets hgjde
Q- G-CELL sidebeskyttelsessystem

R - ISOFIX-forbindelsesdele

S - Udlgserknap til ISOFIX-forbindelsesdele
T - Justeringshandtag til nakkestotte

U - Rum til opbevaring af brugsvejledning

SIKKERHED

e The Quartz 360 er kun til brugi bil.

* Quartz 360 er udviklet til intensiv brugien
periode paca. 12 ar.

* Brug ikke andre beerende kontaktpunkter end
dem, der er beskrevet i brugsanvisningen og
som angivet pa barnefastholdelsesanordningen.
« Efterlad ikke dit barn uden opsyn i bilen. Med
en udendgrstemperatur pa 20 grader opvarmes
bilen til 40 grader pa blot 20 minutter, hvilket
medfgrer en risiko. For at forhindre risiko for
overophedning, bar du overveje en enhed til
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pamindelse af dit barn, f.eks. Maxi-Cosi
e-Safety-indleegspude.

Quartz 360 bilsade i bilen:

¢ Autostolen kan drejes 360 °, sd du let kan fa
ditbarnind og ud af bilen. Det gar ogsa, at du
kan aendre sedets retning fra bagudvendt til
fremadvendt.

e Kontroller, at autostolen passer til den bil,
det skal bruges i, far du keber produktet.

» Autostolen skal installeres med ISOFIX og
stgtteben.

« Stgttebenet skal altid foldes helt ud, lases og
placeres i den mest fremadrettede position.

* Nar barnets fastholdelsesanordning er
installeret i den maksimalt bagudvendte
position, passer den muligvis ikke i alle
godkendte kgretgjer. Kontroller venligst, at alle
mulige positioner pa autostolen (tilbagelaenet
position og nakkestgttejustering) passer til
din bil.

OBS:

* Med ISOFIX er det ikke tilstraekkeligt at
montere klemmerne til et nedre
forankringspunkt pa karetgjet. Det er essentielt
0gsa at fastgare "stgttebenet”.
 |SOFIX-ankrene er udviklet til at skabe sikker
og nem fastgarelse af
barnesikkerhedssystemet inde i bilen. lkke alle
biler er udstyret med disse ankre, selvom de er
standard pa nyere modeller.



Dit barn i Quartz 360 bilsadet:

* Sgrg for, at der ikke er plads til mere end en
finger mellem selen og barnet (1 cm). Hvis der er
mere end 1 cm, skal selen spandes mere,

* Sgrg for, at nakkestgtten er indstillet til den
rigtige hgjde.

* Spaedbarnsindleegget, der er inkluderet i dit
Quartz 360-sade, er udelukkende til brug
sammen med Quartz 360, og spiller en
integreretrolle i sikkerheden af
fastholdelsessystemet til dit barn fra 40 til 60
cm. Spaedbarnsindleegget er aftageligt, og
betraekket kan tages af og vaskes. Det er
vigtigt at placere detigen, hvor det harer
hjemme, og kun bruge dette officielle Maxi-Cosi
Quartz 360 spaedbarnsindlzeg.

ADVARSEL:

« Nar du bruger Quartz 360 i bagudvendt
position, er det obligatorisk at bruge den
maksimale tilbagelanet position for bgrn op til
75cm.

« Autostolen skal altid vaere last i den
fremadrettede eller bagudvendte position, nar
du kerer med barnet i bilseedet. Kar IKKE, nar
autostolen er drejet til en sideleje (indlesning)
eller pa en anden uldst mellemstilling med dit
barnibilsedet.

e Det er forbudt at justere sadets stilling under
karsel.

» \Ved montering af autostolen er
mellemrummet mellem bunden af autostolen og
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bilseedet muligt, afhaengigt af placeringen af
forankringspunkterne i kgretgjet.

e Hvis du bruger Quartz 360 pa forsaedet, er det
obligatorisk at deaktivere airbaggen pa det
pageeldende sade, og flytte passagersaedet
tilbage salangt som muligt (se bilhandbogen).

PLEJE

Betraekket, nakkestgttens betraek,
skulderpuderne og spaedbarsindleegget kan tages
af med henblik pa vask. Hvis betraekket skal
udskiftes pa et tidspunkt, skal du kun bruge de
officielle Maxi-Cosi-betreek, da de udger en
integreret del af fastholdelsesfunktionen.
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A - Istuimen padllinen

B - Sdddettdva niskatuki

C - Vastasyntyneen rajoitinlaite

D - Turvavaljaiden koukut

E - Irrotettavat olkapehmusteet (vasen ja oikea)
F - 5-pistevaljaat

G - Turvavaljaiden solki

H- Lantiovdiden pehmuste

| - Turvavaljaiden sdatopainike

] - Turvavaljaiden saatohihna

K - Kallistuskahva

L - Kdantékahva

M- Tukijalan osoitin

N - Tukijalka

0 - Tukijalan saatopainike

P - Tukijalan korkeudensaddon teline
Q- G-CELL-sivuturvajdrjestelma

R - ISOFIX-kiinnikkeet

S - ISOFIX-kiinnikkeiden vapautuspainike
T - Niskatuen sadtdkahva

U - Kdyttdéoppaan sdilytyslokero

TURVALLISUUS

* Quartz 360 on tarkoitettu vain kdayttoon autossa.

* Quartz 360 on kehitetty noin 12 vuoden
intensiivista kayttéd varten.

 Ala kdyta muita kuin ohjeissa kuvattuja ja
turvaistuimeen merkittyja kuormituspisteitd.

¢ Ald jatd lasta koskaan autoon ilman valvontaa.
Kun ulkoilman lampétila on 20 astetta, auton
sisailman lampotila nousee 20 minuutissa 40
asteeseen, mika aiheuttaa vaaroja. Estd lapsen
ylikuumentumisen riski harkitsemalla
muistutuslaitteen kayttod, esimerkiksi
Maxi-Cosi e-Safety -turvapehmustetta.
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Quartz 360 turvaistuin autoon:

e Turvaistuinta voidaan kaantaa 360°, mika
auttaa sinua asettamaan lapsesi helposti
autoon ja nostamaan siitd pois. Tama sallii
lisaksiistuimen asennon vaihtamisen selka
menosuuntaan -asennosta kasvot
menosuuntaan -asentoon.

* \/armista ennen taman tuotteen ostamista,
ettd turvaistuin on yhteensopiva sen auton
kanssa, jossa sita kdytetaan.

e Turvaistuin on asennettava ISOFIX-
jarjestelman ja tukijalan kanssa.

e Tukijalka on aina avattava taysin auki,
lukittava paikalleen ja asetettava eteen
adriasentoonsa.

« Kun turvaistuin asennetaan selka
menosuuntaan dariasentoon, on mahdollista,
ettd se ei sovikaikkiin hyvaksyttyihin autoihin.
Tarkasta, ettd kaikki turvaistuimen mahdolliset
asennot (kallistusasennot ja niskatuen saato)
sopivat autoosi.

HUOMIO:

* |SOFIX-kaytdssa kiinnittaminen alemmilla
pidikkeilla ajoneuvoon ei ole riittavaa. "Tukijalan”
kiinnittdminen on oleellisen tdrkeda.

* |SOFIX-kiinnittimet on kehitetty lapsen
turvajarjestelmien turvalliseen ja helppoon
kiinnittamiseen auton sisalld. Kaikkia autoja ei
ole varustettu ndilla kiinnittimilla, vaikka ne
ovat vakiovarusteita uusimmissa malleissa.



Lapsesi Quartz 360 -turvaistuimessa:

* \/armista, etta turvavaljaiden ja lapsen valiin ei
mahdu kuin yksisormi (1 cm). Jos tilaa on
enemman kuin 1 cm, kiristd turvavaljaita.

e \/armista, etta niskatuki on saddetty oikealle
korkeudelle.

¢ Quartz 360 -istuimen mukana toimitettava
vastasyntyneen tukipehmuste on tarkoitettu
kdytettavaksiyksinomaan Quartz 360
-istuimen kanssa, ja silld on oleellinen tehtava
turvaistuinjarjestelman turvallisuuden
takaamiseksi 40-60 cm kokoiselle lapselle.
Vastasyntyneen tukipehmuste on irrotettava ja
paallys voidaan irrottaa pesua varten. On
oleellisen tarkedd asettaa se takaisin omalle
paikalleen ja kdyttad vain tata virallista
vastasyntyneen Maxi-Cosi Quartz 360
-tukipehmustetta.

VAROITUS:

¢ Kun Quartz 360ia kaytetaan selka
menosuuntaan asennossa, on pakollista
asettaa turvaistuin kallistuksen aariasentoon
lapsille 75 cm:n pituuteen saakka.

e Turvaistuin on aina lukittava kasvot
menosuuntaan- tai selkd menosuuntaan
-asentoon, kun lapsesi on ajon aikana on
turvaistuimessa. ALA aja autolla, kun
turvaistuin on kadnnetty sivuttaisasentoon
(lapsen asettaminen istuimeen) tai muuhun
lukitsemattomaan vdliasentoon lapsesi ollessa
turvaistuimessa.
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e |stuimen asennon saato ajon aikana on
kiellettya.

e Turvaistuinta asennettaessa paikalleen, on
mahdollista, etta turvaistuimen jalustan ja
auton istuimen valiin jaa tilaa riippuen
kiinnityspisteiden paikasta autossa.

e Jos kdytat Quartz 360ia etuistuimella, on
pakollista poistaa kyseisen istuimen
turvatyynyn kaytoéstd ja autonistuin on
siirrettdva takimmaiseen ddriasentoonsa (lue
auton kayttoopas).

HOITO

Padllinen, niskatuen paallinen, olkapehmusteet ja
vastasyntyneen tukipehmuste voidaan irrottaa
pesua varten. Jos padllinen on vaihdettava, kayta
vain virallista Maxi-Cosi-padllista, koska se
muodostaa oleellisen osan turvalaitteen
toimintatehoa.
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A - Pokrowiec fotelika

B - Regulowany zagtéwek

C - Wktadka dla noworodkdéw

D - Zaczepy szelek

€ - Zdejmowane ochraniacze na ramiona (L + P)
F - Szelki 5-punktowe

G - Zapiecie szelek

H - Wkfadka w kroku

| - Przycisk regulacji szelek

] - Pasek regulacji szelek

K - Uchwyt regulacji nachylenia

L - Uchwyt obrotu

M- Wskaznik podpory

N - Podpora

0 - Przycisk regulacji podpory

P - Regulacja wysokosci podpory

Q - System ochrony bocznej G-CELL

R - Zaczepy ISOFIX

S - Przycisk zwalniania zaczepéw ISOFIX
T - Uchwyt regulacji zagtdwka

U - Miejsce do przechowywania instrukcji obstugi

BEZPIECZENSTWO

* Fotelik Quartz 360 jest przeznaczony
wyfacznie do uzytku w samochodzie.

e Fotelik Quartz 360 stworzono z mysla o
intensywnym uzytkowaniu przez okres okofo 12
lat.

« Nie nalezy stosowac zadnych innych nosnych
punktéw kontaktowych niz opisane w instrukcjii
0znaczone na urzadzeniu przytrzymujacym dla
dziecka.

« Nie wolno zostawiac¢ dziecka w samochodzie
bez opieki. Przy temperaturze na zewnatrz
wynoszacej 20 stopni wnetrze samochodu
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nagrzewa sie w ciggu 20 minut do 40 stopni
Celsjusza, co stwarza zagrozenie. Aby zapobiec
ryzyku przegrzania, warto rozwazyc
zastosowanie urzadzenia przypominajgacego o

dziecku w samochodzie, np. wktadki e-Safety
firmy Maxi-Cosi.

Fotelik Quartz 360 w samochodzie:

« Fotelik samochodowy mozna obracac o 360°,
Dzieki temu tatwo jest umiescic¢ dziecko w
samochodzie i wyjac¢ je z niego. Pozwala to
réwniez zmieni¢ ustawienie fotelika z pozycji
tytem do kierunku jazdy na pozycje przodem do
kierunku jazdy.

* Przed zakupem produktu nalezy upewnic sie,
2e jest on kompatybilny z pojazdem, w ktérym
ma by¢ uzytkowany.

« Fotelik nalezy montowac z systemem ISOFIX i
podpora.

¢ Podpora fotelika zawsze musi by¢ catkowicie
roztozona, zablokowana i umieszczona jak
najbardziej do przodu.

» Gdy urzadzenie przytrzymujace dla dzieci jest
zamontowane w skrajnym ustawieniu tytem do
kierunku jazdy, moze nie pasowac do niektérych
dopuszczonych pojazdéw. Nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie mozliwe pozycje fotelika (pochylenie i
regulacja zagtéwka) pasuja do samochodu.

UWAGA:

W systemie ISOFIX nie wystarczy korzystac z
zapie¢ w celu przymocowania fotelika do
pojazdu. Niezbedny jest montaz podpory.



» Zaczepy ISOFIX zostaty opracowane w celu
zapewnienia bezpiecznego i tatwego
mocowania systeméw bezpieczefstwa dla
dzieci w samochodach. Nie wszystkie
samochody sa wyposazone w takie zaczepy,
cho¢ w nowszych modelach sa one montowane
standardowo.

Dziecko w foteliku samochodowym
Quartz 360:

* Nalezy upewnic¢ sie, ze pod szelki, w ktére
zapiete jest dziecko, mozna wsunac nie wiecej
niz jeden palec (1 cm). Jezeli luz jest wiekszy niz
1 cm, nalezy bardziej zaciggnac pasy szelek.

* Nalezy sprawdzic, czy zagtdwek znajduje sie
na odpowiedniej wysokosci.

» Wktadka dla noworodkéw dotaczona do
fotelika Quartz 360 moze by¢ stosowana
wytacznie z Quartz 360. Odgrywa ona wazna
role dla skutecznosci urzadzenia
przytrzymujacego dziecko o wzroscie od 40 do
60 cm. Wktadke mozna wyjac i zdjac z niej
pokrowiec do prania, ale koniecznie nalezy ja
ponownie umie$ci¢ na miejscu. Nalezy uzywac
tylko oryginalnej wktadki dla noworodkow
Quartz 360 firmy Maxi-Cosi.

OSTRZEZENIE:

* W przypadku uzywania fotelika Quartz 360
tytem do kierunku jazdy dla dziecka o wzroscie do
75 cmnalezy koniecznie ustawi¢ maksymalna
pozycje nachylenia.
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« \W trakcie podrézy z dzieckiem fotelik zawsze
musi by¢ zablokowany w pozycji przodem lub
tytem do kierunku jazdy. NIE WOLNO podrézowac
7 dzieckiem w foteliku obréconym do pozycji
bocznej (do umieszczania dziecka w foteliku) lub w
jakiejkolwiek innej niezablokowanej pozycji
posredniej.

* Regulowanie pozycji fotelika w trakcie jazdy jest
zabronione.

* Podczas montazu fotelika odstep pomiedzy
podstawa fotelika a siedzeniem pojazdu moze by¢
rézny, zaleznie od rozmieszczenia punktdw
mocowania w pojezdzie.

* W przypadku uzywania fotelika Quartz 360 na
przednim siedzeniu nalezy koniecznie wytaczy¢
poduszke powietrzna dla tego siedzenia oraz
odsunac siedzenie pasazera maksymalnie do tytu
(wiecejinformacjimozna znalez¢ w instrukdii
obstugi samochodu).

KONSERWACJA

Pokrowiec, pokrowiec zagtdwka, naktadkina
szelki naramiona i wktadke dla noworodkéw
mozna zdejmowac do prania. Jesli pokrowiec
fotelika wymaga wymiany, nalezy zastosowac
wytacznie oryginalny pokrowiec Maxi-Cosi,
poniewaz stanowi on integralng czes¢ systemu
przytrzymujacego dziecko.
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A - Trekk

B - Justerbar nakkestgotte

C - Innlegg for nyfedte

D - Selekroker

E - Avtakbare skulderputer (H+V)

F - 5-punktssele

G - Beltespenne

H- Skrittpute

| - Knapp for justering av sele

] - Stropp for justering av sele

K - Handtak for justering av vinkel

L - Rotasjonshandtak

M- Indikator for stgtteben

N - Stgtteben

O - Justeringsknapp for stgtteben

P - Stativ for hgydejustering av stgtteben
Q- G-CELL Sidebeskyttelsesystem

R - ISOFIX-koblinger

S - Utlgserknapp for ISOFIX-koblinger
T - Justeringshandtak for hodestgatte
U - Oppbevaringsrom for brukerhandbok

SIKKERHET

* Quartz 360 er kun beregnet for bruk i biler.

* Quartz 360 er utviklet forintensiv bruk i ca.
12ar

* [kke bruk andre lastbaerende kontaktpunkter
enn de som er beskrevet i bruksanvisningene og
merket pa barneselen,

e Etterlat aldri barnet dittien barnevogn uten
tilsyn. Med en utetemperatur pa 20 grader
varmes bilens interigr opp pa 20 minutter til 40
grader celsius, noe som forarsaker en risiko. For
a forhindre risiko for overoppheting ber du
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vurdere en barnepaminnelsesenhet, f.eks,
Maxi-Cosi e-Safety innleggspute.

Quartz 360-bilsetet i bilen:

e Bilsetet kan roteres 360° for & hjelpe degmed d
fabarnet dittinn og ut av bilen enkelt. Dette lar
deg ogsa endre posisjonen pa setet fra
bakovervendt til fremovervendt.

* Fgr dukjgper dette produktet, kontroller at
bilsetet er kompatibelt med kjgretgyet det skal
brukes i,

« Bilsetet ma installeres med ISOFIX og
stgtteben.

* Stgttebenet ma alltid vaere brettet helt ut, 1ast
og plassert i den ytterste fremoverstillingen.

« Nar barnesetet er installert i maksimal
bakovervendt posisjon, kan det hende at det ikke
passer i alle godkjente kjgretayer. Bekreft at alle
mulige posisjoner pa bilsetet (tilbakelent
posisjoner og justering av nakkestgtten) passer
innibilendin.

OBS:

¢ |SOFIX-feste til ankrene i bilen er ikke
tilstrekkelig. Det er avgjerende a feste
«stgttebenet».

¢ |SOFIX-ankrene har blitt utviklet for & oppna en
sikker og enkel fiksering av sikkerhetssystemet
for barninneibilen. Ikke alle biler er utstyrt med
disse ankrene selv om de er standard pa nyere
modeller.



Ditt barn i Quartz 360-bilsetet:

« Sgrg for at du ikke far plass til mer enn én finger
mellom selen og barnet ditt (1 cm). Hvis
mellomrommet er stgrre enn 1 cm, skal
selebeltet strammes ytterligere.

« Sgrg for at hodestgtten er justert til riktig hayde.
« Innlegget for nyfadte som falger med Quartz
360-setet, skal utelukkende brukes sammen
med Quartz 360 og spiller en vesentligrolle
sikkerheten til sikkerhetssystemet for barnet ditt
fra 40 til 60 cm. Innlegget for nyfadte er
avtakbart, og trekket kan tas av for vask, men
det er viktig d sette det pa plass igjen etterpa.
Bruk kun dette offisielle Maxi-Cosi Quartz
360-innlegget for nyfadte.

ADVARSEL:

* Nar du bruker Quartz 360 i bakovervendt
posisjon, er det obligatorisk & bruke maksimal
hvilestilling for barn opptil 75 cm.

* Bilsetet ma alltid vaere Iast i forover- eller
bakovervendt posisjon nar du kjgrer med barnet i
barnesetet. IKKE kjgr med bilsetet rotertien
sideposisjon (lasteposisjon) eller en annen uldst
mellomstilling med barnet i bilsetet.

« Det er forbudt & justere seteposisjonen mens
dukjarer.

«Nar duinstallerer bilsetet, er mellomrommet
mellom bunnen av bilsetet og bilens sete
avhengig av plasseringen av ankerfestene i bilen.
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« Hvis du bruker Quartz 360 pa passasjersetet,
anbefales det d deaktivere airbagen for det
gjeldende setet og flytte passasjersete til den
bakerste stillingen (se bilhandboken).

VASKEANVISNINGER

Trekket, hodestgttetrekket, skulderputene og
innlegget for nyfadte kan fiernes for vask. Hvis
trekket skal skiftes ut, ma det kun erstattes med
offisielle trekk fra Maxi-Cosi ettersom det utgjer en
ngdvendig del av sikringssystemets ytelse.
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A - Obueka

B - Perynupyembiin NOAroN0BHUK

C - Bknaapiw ANs HOBOPOXAEHHbIX

D - Kptouku ans pemHen

E - CbeMHble NoAnAeYHNKM (N€BbIA U NPaBbIi)

F - 5-ToyeuHble peMHU Be3onacHoOCTH

G - Mpsxka ana pemMmHen

H- MexHoxHas Markasa npoknaaka

| - KHonKa perynupoBku pemHeit

] - Perynupytowas namka pemHen

K - Pyuka pns oTKUAbIBAHUSA CUAEHbS

L - NoBopoTHas pykosaTka

M- UHAWKaTOp ONOPHOW CTONKM

N - OnopHas cTolka

0 - KHOMKa perynMpoBKW ONOPHOW CTOWKM

P - Peiika Ana perynvpoBku NonoxeHus
OMOPHOW CTONKM MO BbICOTE

Q - Cucrema 6okoson 3awmTel G-CELL

R - Cucrtema kpennenunn ISOFIX

S - KHonKa pa3beanHeHus kpensenuit ISOFIX

T - Pyyka perynmpoBku noAroNoBHMUKa

U - KapmaH ans xpaHeHus pyKOBOACTBA MO
3KCnIyaTaumm

TEXHUKA BE3OINMACHOCTN

« ABTOoKpecno Quartz 360 npegHasHayeHo
TONLKO ANS UCNONb30BAHUSA B CaNlOHe
aBTomobuns.

« ABTokpecsno Quartz 360 pa3paboTaHo ans
MHTEHCUBHOIO UCNO/b30BaHUA B TeYeHUe
nepvoaa npumepHo 12 nert.

o Micnonb3yiiTe TONLKO Te HECYLUME KOHTAKTHbIE
TOYKU, KOTOPbIE YKa3aHbl B UHCTPYKLUAX U
OTMeuyeHbl B yCTpONCTBe hukcaummn pebeHka.
e He ocTaensaunTe ceoero pebeHka B

MawuHe 6e3 npucmoTpa. Mpu Temnepartype
oKkpykatoweit cpeabl 20 rpaaycos Llenbcus
casioH aBToMobuns HarpesaeTcs 3a 20
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MUHYT 4,0 Temnepatypsl 40 rpasycos

Llenbcus, 4To CO3AAeT yrpo3y ANs XKU3HN U
340p0BbA pebeHka. YTobbl NpefoTBPaATUTD
pWCK neperpesa, UCNONb3yNTe YCTPONCTBO
HanoOMWHaHMNA O pe6eHKe B CasiOHe
aBTOMO6WASA, HANPUMeP NOAYLWKY-BKAALbIL
Maxi-Cosi e-Safety.

ABTOoKpecno Quartz 360 B canoHe
asTomobuns:

* ABTOKpEC/I0 MOXeT NoBOpayMBaThcs Ha 360°,
4yTO 06MEeryaeT NPOLECC NOCAAKM U BLICAAKU
pebeHka 13 aBTOMO6UNA. DTO TaKkKe NO3BONAET
rnepemell,aTb aBTOKPECJIO U3 MOJIOKEHUA INLLOM
Ha3az, B MOJIOXKEHMe IML,O0M Brepes.

e Mepepn NpyMeHeHNEM AAHHOIO U3Aenua
ybeanTech B COBMECTUMOCTM aBTOKpecna

C aBTOMOb6UIEM, B KOTOPOM OHO byaeT
MCNonb30BaThCA.

o ABTOKPECIO0 LOJIXKHO BbIThb YCTAHOBNEHO C
ncrnonb3oBaHuem kpenneHuit ISOFIX n onopHow
CTONKMU.

* ONopHyto CTONKY HeobxoaMMO BCerpa
yCTaHaBAMBaTbL U GUKCUPOBATL B KpaiHeM
nepesHEM NONOXEHWUMN B MOJHOCTbIO
pa3noXeHHOM BUAE.

o Ecniv ycTpoicTBo dukcauuu pebeHka
YCTaHOBJ/IEHO B MAaKCMMasIbHOM MOJSTOXKEHUMN
JMLLOM Ha3aA, OHO MOXET He NoMeLLaThCs B
CasioHe HEKOTOPbIX 0406peHHbIX aBTOMOBUNEN.
Y6enuTech, 4TO BCE BOZMOXHbIE MOJIOXEHMUS
aBTokpecsa (OTKUAbIBAHWE W peryimpoeka
NOArO0/I0BHUKA) NOAXOAAT AN Ballero
aBTOMObUAA.

BHUMAHMWE:

o C cuctemon ISOFIX ncnonb3zosaHue
COeANHUTENbHBIX 32KUMOB A5 BbIMONHEHUSA
AHKEPHOrO KpenneHns HUXHEN 4acTu K
ABTOMOGUIIIO ABNAETCS HEAOCTATOUHBIM.
Heobxoanmo o6a3aTesibHO 3ahMKCMpoBaTh
NMOJNIOXKeHNE «OMOPHON CTONKU».



o KOHCTpYKLMS KpenexHbiX ycTpoicTs ISOFIX
no3BosifeT nerko v 6esonacHo 3abukcmposaThb
ycTpoicTBa obecneyeHms 6esonacHocTn
AeTel BHYTPU canoHa aBTomobunsa. He

BCE aBTOMOBUNMN OCHALLEHbl YKa3aHHbIMU
KpenexHbIMU YCTPONCTBaMU, OAHAKO B

6onee COBpPEeMEeHHbIX MOAeNnaX OHU BXOAAT B
CTAaHAAPTHY KOMMIeKTaLNI0.

PebeHok B aBTOKpecie Quartz 360:

o Y6eauTech, 4To 3a30p Mexay pebeHKOM 1
peMHeM 6€30MacHOCTU He NpeBbIWaeT TONWUHY
oaHoro nansua (1 cm). Ecnv 3To paccTtosHue
npesbiWwaeT 1 cM, 3aTAHUTE PEMHU MOTYXe.

e Y6eauTech, 4TO NOATO/IOBHWUK YCTAHOBNEH Ha
NPaBuILHOM BbICOTE.

e Bknapbiw ANA HOBOPOXAEHHbIX, KOTOPbIN
BXOAMWT B KOMMNNEKT aBTokpecna Quartz

360, npeaHa3HayeH UCKOYNTENBHO ANA
ncnonb3oBaHua ¢ aBTokpecsiom Quartz 360

N ABNACTCA HEOTHEM/IEMOW YACTbIO CUCTEMbI
yaepxaHusa pebeHka poctom oT 40 g0 60 cm.
Bknaabill MOXHO BbIHUMATb U CHUMATb C HEro
yexon ANs CTUPKU WM YNCTKM, OZLHAKO nocne
3TOro ero HeobXxoAMMO yCTaHaBAMBATb HA
MecTo. PaspeluiaeTcs MCMONb30BaTh TOALKO
BUPMEHHBI BKNAAbIW ANS HOBOPOXAEHHbIX
Maxi-Cosi Quartz 360.

MNPEAYTIPEX AEHUE:

o [pu ycTaHOBKe aBTOKpecna Quartz 360
NNUOM Hasaa obs3aTenbHo I/ICI'IOJ1b3yl7ITe
MaKCUMasibHOEe NOoJsI0XKeHUe OTKUAbIBAHUA
Kpecna Aans geTen pocToMm A0 75 cMm.

« Bo BpeMA ABMXEHUA aBTOMOﬁMI‘ISI, Korga
pebeHOK HaXOAWNTCA B aBTOKpeC/ie, OHO BCeraa
AOMKHO 6bITb BadJMKCI/IpOBaHO B NO/1I0XeHNN
NMuoM Bnepen Uan Hasaa,. HE HauunHawTe
[BWXEHWe, eC aBTOKPeCNo NOBePHYTO B GoKoBOE
(nocapouHOe) NonoxeHune unu B Ntoboe apyroe
pPa3bnoKMPOBaHHOE MPOMEXYTOYHOE MONOXeHME,
ecnn pebeHOK HaXoAWUTCA B aBTOKpecne.
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e 3anpeleHo perynmpoBarth NonoxexHue
aBTOKpecna BO BPeMs ABUXEHUS aBTOMObUNA.
« Mpwu ycTaHOBKe aBTOKpecna, AonyckaeTcs
0CTaBAATb 3a30Pbl MeXAY OCHOBaHMEM
aBTOKpecna v aBTOMOBUbHLIM CUAEHbEM,

B 3aBMCMMOCTU OT PaCrosioXeHUs ToYek
KpenseHus B aBTomobune.

o B cnyyae yctaHoBku aBTokpecna Quartz
360 Ha nepepHeM cuaeHbe, HEOBXOAUMO
OBA3ATEJIbHO oTkM104NTh NOAYLWKY
6€30MacHOCTM 3TOrO CUAEHbS U NEPEMECTUTD
naccaxupckoe cupeHbe B KpaiiHee 3ajHee
nonoxeHue (CM. pyKOBOACTBO MO 3KCIUTyaTauum
aBTOMObGUNSA).

yXxXo/

Yexon, KpbIWKY NOArONOBHUKA, NOANIEYHUKN
M BKNAAbIW AJ15 HOBOPOX/AEHHbIX MOXHO CHATb
1 npombiTh. Ecnun B Byayuiem notpebyeTcs
3aMeHa yexsa, UCMoJb3ynTe TOJIbKO
opuruHanbeHbIn Yexon Maxi-Cosi, Tak Kak OH
ABNAETCA HEOTHEMJIEMON YaCTbIO MeXaHU3mMa
dbukcauuu.
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A - Koltuk kilifi

B - Ayarlanabilir bas dayanagi

C - Yenidogan destek pedi

D - Kemer kancalari

€ - Cikarilabilir omuz pedleri (Sol+Sag)
F - 5 noktall kemer

G - Kemer tokasi

H - Bacak arasi pedi

| - Kemer ayar digmesi

] - Kemer ayar kayisi

K - Geriye yatirma kolu

L - Déndirme kolu

M- Destek ayagi gostergesi

N - Destek ayagi

0 - Destek ayagi ayar digmesi

P - Destek ayagi yUkseklik ayar dislisi
Q- G-CELL Yan Koruma Sistemi

R - ISOFIX konektorleri

S - ISOFIX konektorleri agma digmesi
T - Bas dayanagi ayar kolu

U - Kilavuz saklama bdlmesi

GUVENLIK

¢ Quartz 360 yalnizca aracta kullanima
yoneliktir.

¢ Quartz 360, yaklasik 12 yillik yogun kullanim
icin gelistiriimistir.

* Talimatlarda belirtilen ve cocuk emniyet
sistemi Uzerinde isaretli noktalarin disinda
herhangi bir yUk taslyici temas noktasl
kullanmayin.

¢ Cocugunuzu aracinicinde gozetimsiz
birakmayin. Dis ortam sicakligi 20 dereceyken
aracin ic ortami 20 dakika icinde 40 santigrat
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dereceye kadar isinir ve bu durum bir risk
olusturur. Asiriisinma riskini 6nlemek icin bir
Cocuk hatirlatma cihazi (6rnegin, Maxi-Cosi

e-Guvenlik destek pedi) kullanmayi
distnebilirsiniz.

Arag icinde Quartz 360 oto giivenlik
koltugu:

 Oto glvenlik koltugu, cocugunuzu araca
kolayca bindirmenize ve aractan kolayca
indirmenize yardimci olacak sekilde 360°
dondurdlebilir. Ayrica stris yonunuin tersine
donuk koltuk konumunu degistirerek strls
yonUne donlk konuma getirebilmenizi saglar.

e Bu Urtin satin almadan énce oto glivenlik
koltugunun, kullanilacagr arac ile uyumiu
oldugundan emin olun,

 Oto glvenlik koltugu, ISOFIX ve destek ayagl
ile monte edilmelidir.

e Destek ayagi her zaman tamamen acik, kilitli
ve en ileri konuma getirilmis olmalidir.

¢ Cocuk emniyet sistemi, stirds yoninin tersine
donlk konum ayari maksimum olacak sekilde
takildiginda her onayli araca sigmayabilir. Litfen
oto glivenlik koltugunun tim olasi
pozisyonlarinin (geriye yatirma konumlari ve bas
dayanagi ayari) araciniza sigip sigmadigini
kontrol edin.

DIKKAT:

 |SOFIX kullaniminda, araca alttan sabitlemek
icin baglanti klipsleri yeterli degildir. "Destek
Ayagi'nin sabitlenmesi sarttir.



¢ ISOFIX baglanti parcalari, cocuk glivenligi
sistemlerinin araca glvenli ve kolay bir sekilde
sabitlenmesiicin gelistirilmistir. Bu baglanti
parcalari daha yeni modellerde standart olsa da
her aracta bulunmamaktadir.

Quartz 360 oto giivenlik koltugunda
cocugunuz:

« Kemer ile cocugunuz arasinda bir parmaktan
(1 cm) fazla bosluk kalmadigindan emin olun.

1 cm'den fazla bosluk varsa kemeri biraz daha
sikin.

¢ Bas dayanaginin uygun yikseklige
ayarlandigindan emin olun.

¢ Quartz 360 koltugunuzda bulunan yenidogan
destek pedi, Quartz 360 ile kullanim icin 6zel
olarak tasarlanmis olup 40 ila 60 cm boyundaki
cocugunuz icin emniyet sisteminin etkinliginde
tamamlayici bir rol oynar. Yenidogan destek pedi
sokulebilir ve kilifi yikanmak Uzere cikarilabilir;
ancak tekrar ayni yerine yerlestiriimesive bu
orijinal Maxi-Cosi Quartz 360 yenidogan destek
pedi disinda bir rnun kullaniimamasi gerekir.

UYARI:

e Quartz 360 Urintnl arkaya dontk konumda
kullanirken, boyu 75 cm've kadar olan cocuklar icin
maksimum geriye yatirma pozisyonunun
kullaniimasli zorunludur,

118 Quartz 360 40-105 cm /18 kg | Maxi-Cosi

<

e Seyahat sirasinda cocugunuz oto glivenlik
koltugunda oturur durumdayken oto glivenlik
koltugu her zaman suriis yonine donlk veya
sUrlis yonunun tersine dontk konumdakilitlenmis
olmalidir. Cocugunuz oto glivenlik koltugundayken,
oto glivenlik koltugu yanal (cocugu verlestirme)
konuma veya kilitli olmayan baska bir ara konuma
dondurtlmus halde seyahat ETMEYIN.

« Seyahat sirasinda oto glvenlik koltugunun
konumunun ayarlanmasi yasaktir,

* Oto glvenlik koltugu monte edilirken, arag
icindeki baglanti noktalarinin konumlarina bagli
olarak oto glivenlik koltugunun tabaniile arac
koltugu arasinda bosluk kalmasi mimkindur.

e Quartz 360 Urtindnd 6n koltuktakullaniyorsaniz,
s0z konusu koltugun hava yastigini devre disi
birakmaniz ve yolcu koltugunu mimkdn olan en
geri konuma getirmeniz zorunludur (LUtfen
aracinizin kilavuzuna bakin).

BAKIM

Kilif, bas dayanagi kilifi, omuz pedleri ve yenidogan
destek pedi yikama icin cikarilabilir. Kilifin herhangi
bir zamanda degistirimesi gerekirse, cocuk emniyet
sistemi performansinin ayrilmaz bir parcasi olmasi
nedeniyle sadece orijinal Maxi-Cosi kiliflarin
kullanin,
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A - Navlaka sjedalice

B - Prilagodljivi naslon za glavu

C - Umetak za novorodencad

D - Kukice za pojaseve

E - Jastucici za ramena koji se mogu ukloniti (L+ D)
F - Pojas u 5 totaka

G - Kopca pojasa

H - Medunozni jastucic¢

| - Gumb za namjeStanje pojasa

] - Remen za namjeStanje pojasa

K - Rucica za spusStanje naslona

L - Rutica za zakretanje

M- Indikator za potpornu nogu

N - Potporna noga

0 - Gumb za namjeStanje potporne noge

P - Drzac za podeSavanje visine potporne noge
Q - Sustav bocne zastite G-CELL

R - Prikljucci za ISOFIX

S - Gumb za otpustanje ISOFIX priklju¢aka
T - Poluga za podeSavanje naslona za glavu
U - Pretinac za prirucnik

SIGURNOST

* Quartz 360 namijenjen je za upotrebu samo u
automobilu.

* Baza za Quartz 360 osmisljena je za intenzivnu
uporabu tijekom otprilike 12 godina.

» Nemojte upotrebljavati nijedne druge dodirne
tolke za preuzimanje opterecenja osim onih koje
Su opisane u uputama za uporabuioznacene na
naslonu djecje autosjedalice.

* Ne ostavljajte dijete u automobilu bez nadzora.
Na vanjskoj temperaturi od 20 °C unutrasnjost
automobila zagrijava se za 20 minuta do
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temperature od 40 °C, Sto predstavlja rizik od
pregrijavanja. Da biste sprijecili rizik od
pregrijavanja, razmislite o upotrebi uredaja za

podsjetnik na dijete, npr.umetnutog jastuci¢a
Maxi-Cosi e-Safety.

Autosjedalica Quartz 360 u automobilu:
¢ Autosjedalica se moZe zakrenuti za 360° kako
biste jednostavno stavili dijete u vozilo i izvadili
ga iz njega. To vam omogucuje i da promijenite
autosjedalicu iz poloZaja u smjeru voznje u
poloZaj suprotan od smjera voznje.

« Prije kupnje ovog proizvoda provjerite je li
autosjedalica kompatibilna s vozilom u kojem
¢ete je upotrebljavati.

¢ Autosjedalica se mora montirati uz ISOFIX i
potpornu nogu.

* Potporna noga autosjedalice uvijek mora biti
potpuno produZena, blokirana i stavljena u
krajnji poloZaj prema naprijed.

* Ako su remenja za dijete postavljenau
maksimalnom poloZaju u smjeru suprotnom od
smjera voznje, mozda nece stati u sva odobrena
vozila. Provjerite mogu li svi moguci poloZaji
autosjedalice (spusteni poloZaj i prilagodba
naslona) stati u vas automobil.

PAZNJA:

 Kod primjene ISOFIX-a montaZne spojnice za
donja sidrista nisu dovoljne, Nuzno je pricvrstiti
,potpornu nogu”.



e Sidrista za ISOFIX proizvedena su's ciliem
postizanja sigurnog i lakog pricvrscivanja
sigurnosnih djecjih sustava unutar automobila.
Nisu svi automobili opremljeni tim sidriStima, iako
su oni sada standardni na vecini novijih modela.

Vase dijete u autosjedalici Quartz 360:

» Osigurajte da se izmedu pojasa i djeteta ne
moZze ugurativise od debljine jednog prsta (1 cm).
Imali vise prostora od 1 cm, jace pritegnite pojas.
* Provjerite je linaslon za glavu postavljen na
prikladnu visinu.

¢ Umetak za novorodencad koji je dio isporuke
autosjedalice Quartz 360 iskljucivo se koristi s
proizvodom Quartz 3601 ima znacajnu ulogu u
pogledu ucinkovitosti sustava vezivanja za vase
dijete visine od 40 do 60 cm. MoZe se uklonitii
navlaka se moZe skinuti za pranje, ali je klju¢no
da ga vratite na mjesto gdje pripada te da
koristite samo ovaj originalni umetak za
novorodencad Maxi-Cosi Quartz 360.

UPOZORENJE:

* Kada upotrebljavate Quartz 360 u poloZaju
suprotnom od smjera voznje, za dijete visine do 75
cm morate odabrati maksimalno nagnuti polozZaj.
 Autosjedalica pri voZnji uvijek mora biti
zaklju¢ana u poloZaju u smjeru voznje il u polozaju
suprotnom od smjera voZnje s djetetomu
autosjedalici. NEMOJTE voziti kada je autosjedalica
okrenuta ubo¢ni poloZaj (za stavljanje) ili kada se
nalazi u bilo kojem otklju¢anom prijelaznom
polozaju s djetetom u autosjedalici.
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e Zabranjeno je prilagodavati poloZaj autosjedalice
uvoznji.

« Prilikom postavljanja autosjedalice, razmaci
izmedu baze autosjedalice i sjedala vozila moguci
su ovisno o polozaju sidrisnih tocaka u vozilu.

* Ako autosjedalicu Quartz 360 upotrebljavate na
prednjem sjedalu, obavezno deaktivirajte zracni
jastuk za to sjedalo i pomaknite unatrag
suvozacevo sjedalo $to je najvise moguce
(pogledajte korisnicki priru¢nik vaSeg automobila).

ODRZAVANJE

Presvlaka, navlaka za naslon za glavu, jastucici za
ramena i umetak za novorodence mogu se skinuti
radi pranja. Ako je u bilo kojem trenutku potrebno
zamijeniti navlaku, zamijenite je samo sluzbenom
Maxi-Cosi navlakom jer je ona sastavni dio znacajke
sigurnosnog sustava.
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A - Potah sedacky

B - Nastavitelnd opierka hlavy

C - VloZka pre novorodencov

D - Haciky popruhov

€ - Odnimatel'né vypchavky ramennych
popruhov (U+P)

F - 5-bodovy popruh

G - Pracka popruhov

H- Chrani¢ pasu

| - Nastavovacie tlacidlo popruhov

] - Nastavovaci pas popruhov

K - Sklapacia rukovat’

L - Rukovat otacania

M- Indikator podpornej nohy

N - Podpornd noha

0 - Tlacidlo nastavenia podpornej nohy

P - Stojan na nastavenie vysky podpornej nohy

Q- Systém bocnej ochrany G-CELL

R - Konektory ISOFIX

S - Tlatidlo uvol'nenia konektorov ISOFIX

T - Nastavovacia rukovat opierky hlavy

U - Rucne ovladany uloZny priestor

BEZPECNOST

¢ Quartz 360 je ur¢end len na pouZitie v aute.

¢ Quartz 360 je vyvinuta tak, aby ju bolo mozné
intenzivne pouzivat' priblizne 12 rokov.

* NepouZivajte Ziadne zat'aZové spojovacie body
iné ako tie, ktoré st opisané v pokynoch a
vyznacené na zadrZiavacom systéme diet’ata.

* Nenechdvajte dieta v aute bez dozoru. Pri
vonkajsej teplote 20 stupriov sa interiér
automobilu vyhreje za 20 mindt na 40 stupriov
Celzia, ¢o predstavuje riziko. Aby ste predisli
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riziku prehriatia, zvaZte zadovaZenie systému

monitorovania autosedacky, napr. vsadenej
vankusovej viozky Maxi-Cosi e-Safety.

Autosedacka Quartz 360 v aute:

¢ Autosedacka sa dd ototit’ o 360° aby ste
mohli diet'a 'ahko do vozidla posadit, alebo ho z
neho vybrat’, Rovnako umoZzfiuje zmenu
umiestnenia sedacky z polohy proti smeru jazdy
do polohy v smere jazdy.

e Pred kupou tohto produktu sa ubezpecte, Ze
autosedacka je kompatibilna s vozidlom, v
ktorom sa ma pouZivat’,

¢ Autosedacku je potrebné nainstalovat’
pomocou systému ISOFIX a podpornej nohy.

¢ Podpornd noha musi byt'vzdy Uplne rozloZena,
zaistend a v polohe o najviac vpredu.

* Ak je detsky zadrZiavaci systém nainstalovany
v maximalnej polohe proti smeru jazdy, nemusf
sa zmestit'do vSetkych schvalenych vozidiel.
Skontrolujte, ¢i sa autosedacka zmesti do vasho
vozidla vo vSetkych moZnych polohach
(sklopenie a nastavenie opierky hlavy).

UPOZORNENIE:

*\/ pripade systému ISOFIX pouZitie
nastavovacich spén pre dolné ukotvenie k
vozidlu nestaci. Je déleZité upevnit’

,podpornt nohu”,

¢ Ukotvenie ISOFIX bolo vyvinuté tak, aby
umoznilo bezpe¢né a jednoduché upevnenie
detského bezpecnostného systému do vozidla.



Nie vSetky vozidla s vybavené tymto
ukotvenim, aj ked pri novsich modeloch st uz
sUcastou Standardného vybavenia.

Diet'a v autosedacke Quartz 360:
« Uistite sa, Ze medzera medzi popruhmia vasim

diet'at'om nie je vacsia ako jeden prst (1 cm). Pokial

je medzera vacsia ako 1 cm, dotiahnite popruhy.

« Uistite sa, Ze je opierka hlavy nastavend na
spravnu vysku.

* Novorodeneckd vlozka, ktord je sticast'ou vasej
sedacky Quartz 360, sliZi vyhradne na pouZitie s
autosedackou Quartz 360 a je neoddelitelnou
sUcastou bezpetnosti zadrZiavacieho systému
pre vase dieta, ktoré ma vysku od 40 do 60 cm. Da
saodstranit’a potah je mozné dat'dole a vyprat,
avsak je dolezité vlozku opatovne umiestnit'na
miesto a pouzivat'vyhradne tuto oficidlnu
novorodenecku vlozku Maxi-Cosi Quartz 360.

VAROVANIE:

« PripouZivani Quartz 360 v polohe proti smeru
jazdy a ak je vyska dietata menejako 75 cm, je
nevyhnutné nastavit’maximalne sklopent polohu
autosedacky.

¢ Pocas jazdy s dietatom v autosedacke, je
autosedacku potrebné vzdy zaistit'v polohe v
smere jazdy alebo v polohe proti smeru jazdy.
NEJAZDITE, pokial'je autosedacka otocend do
bocnej polohy (poloha nakladania) alebo ak je v
akejkol'vek inej nezaistenej medzipolohe s
diet'atom v autosedacke.
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 Pocas jazdy je zakazané upravovat'polohu
autosedacky.

« Priinstalacii autosedacky mézu medzi zékladriou
autosedacky a sedadlom vozidla vznikat’medzery
v zavislosti od polohy kotviacich bodov vo vozidle.
* Pokial' pouzivate autosedacku Quartz 360 na
prednom sedadle, je potrebné deaktivovat'airbag
prislusného sedadla a posunut’' sedadlo do
maximalnej zadnej polohy (precitajte si, prosim,
navod k vaSmu vozidlu).

STAROSTLIVOST

Potah, pot'ah opierky hlavy, ramenné vypchavky a
novorodenecku vloZku je moZné dat' dole a vyprat’.
\/ pripade potreby potah vymenit' pouZivajte iba
oficidine pot'ahy Maxi-Cosi, pretoZe predstavujd
neoddelitelny sitast' vlastnosti zadrziavacieho
systému.
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A - BpbxHa 4acT Ha cejankarta

B - Perynupyema obneranka 3a rnasarta

C - Moanoxka 3a HoBopoaeHo bebe

D - Kyku 3a konaH

E - CMeHsAeMM NOAMIBHKM 33 paMeHe (nsBa n
[acHa)

F - 5-ToukoB KONaH

G - Kniouanka 3a konaH

H- MoannbHka 3a yaTana

| - ByTOH 3a peryaupaHe Ha kofaHa

] - Kauweka 3a perynupaHe Ha konaHa

K - PbkoxBaTKa 3a perynupaHe Ha HakKnoHa

L - PbkoxBaTKa 3a BbpTeHe

M- MHavkaTop 3a noaabpxkaliata OCHoBa

N - MoaAbpxaLwa ocHoa

0 - byTOH 3a perynupaHe Ha noaabpxaliaTa
ocHOBa

P - Croiika 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha
noaabpxaliata OCHoBa

Q- Cuctema 3a cTpaHuyHa 3awmTa G-CELL

R - KoHekTopu ISOFIX

S - ByTOHM 3a ocBoboX/AaBaHe HAa KOHEKTOpUTE
ISOFIX

T - PbkoxBaTKa 3a perynupaHe Ha obnerankara
3a rnasa

U - OtaeneHue 3a cbXxpaHeHWe Ha pbKOBOACTBOTO

BE3OIMNACHOCT

e Quartz 360 e npegHa3HavyeHa 3a U3MNon3BaHe
camo B aBToMO6U.

o Cepankara 3a asTomobun Quartz 360 e
paspaboTeHa 3a MHTEH3MBHA ynoTpeba B
npoAb/IXKeHne Ha I'Ipl/l6}'||/|3|/ITel'IHO 12 roavHun.
* He usnonsgaire 3a 0onopa KOHTAKTHU TOYKMN,
Pa3/IM4HN OT ONUCAHNTE B UHCTPYKLUUUTE U
MapKupaHu B cuctemaTa 3a obezonacsBaHe

Ha peua.
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e He ocTaBaiiTe geteto cu 6e3 Haa30p B
agTomobuna. Mpu BLHIWHA TeMnepaTypa oT

20 rpapyca BbTpelWHOCTTa Ha aBTomobuna

ce Harpsga 3a 20 MuHyTU Ao 40 rpaayca

no Llensui, koeTo Hocu puckose. 3a Aa
npenoTBpaTUTe PUCK OT NperpsaBaHe,
obmucneTe aa M3nonsearte yCTPOWCTBO 3a
HAanoMHsAHE 3a Aeua, KaTo Hanpumep noAnoXka
c Bb3rnasHuua Maxi-Cosi e-Safety.

Cepankara Quartz 360 B aeTomobuna:

e Cepankara 3a aBTomobun moxe fa ce
3aBbpTa Ha 360°, 3a Aa yNecHU NOCTaBSHETO U
M3BaXAAHETO HA AETETO BbB U OT aBTOMO6UAA.
ToBa CblLO Taka B NO3BOJIABA Aa MPOMeHsATe
no3uumuaTa Ha CTONYETO OT Ha3aj, KbM Hanpeg,.
o Mpepy 3akynyBaHe Ha TO3U MPOAYKT ce
yBepeTe, ye cejlankara e CbBMeCcTuma ¢
aBTOMOOMNA, B KOMTO Lie Ce N3NOoN3Ba.

» Cepankata 3a aBTomobun Tpsabea aa ce
MoHTMpa ¢ ISOFIX 1 noaabpxaw, Kpak.

o MoAABPXKAWMAT Kpak TpsAbBa BUHArK Aa 6vae
pa3rbHaT HanbAHO, PUKCUPAH U NOCTaBeH B
Han-npeaHa no3uuma.

* AKO cucTemaTa 3a obesonacsBaHe e
MOHTMpPaHa B MaKCMMasiHa No3uLua Hasaa,

e Bb3MOXHO [la He MOXe Aa Ce u3nonssa

BbB BCUYKM 04,06peHn MoAenn aBToMobuau.
MpoBepeTe Aanu BCUYKM Bb3MOXHMW MO3ULUN HA
cepankata (MO3ULMM HA HAKNIOH U perynupaxe
Ha obnerankara 3a rnasa) ca NoAXOAAWM 32
agTomobuna Bu.

BHUMAHMUE:

» Korato ce usnonssa ISOFIX,
npucnocobneHnaTa 3a 3axpaliaHe B NO-HMUCKa
no3uuus He ca A0CTaTbYyHU. BaxHo e Aa
dukcmparte ,NoAAbPXKAWMA KPAK®.



o dukcatopuTe ISOFIX ca paspaboTeHu

3a ocurypssaHe Ha 6e30MacHo U lecHo
dukcupaHe Ha cucTemuTe 3a obesonacssaHe
Ha Aeua B aBTomMobuna. He Bcuukn aBTomobunmn
ca obopyaBaHu ¢ Te3n dhukcaTopu, KOMTO ca
CTaHAapTHU 32 NO-HOBUTE MOAENN.

BaweTo AeTe B cepankara 3a
aBTomob6un Quartz 360:

« YBepeTe ce, ye Mexay obesonacutenHus
KONaH W ,eTeTO BU UMa Hali-MHOIrO €4NH NPBLCT
pascTosHue (1 cm). AKO pa3CToOAHMETO e no-
ronsmo ot 1 cMm, 3aTerHeTe ole KonaHa.

« YBepeTe ce, ye obnerankara 3a rnaga e
perynupaHa Ha npaBuaHaTa BUCOYMHA.

o MoanoxkaTa 3a HOBOPOAEHO, BK/OYEHA

KbM cepankaTa Quartz 360, e npegHasHayeHa
Aa ce u3nonsea eguMHcTBeHo ¢ Quartz 360 u
M3NbHABA ChLLECTBEHA POis 3a 6esonacHoCTTa
Ha cucTemara 3a obesonacseaHe Ha BaleTo
AeTe ¢ pbCT 0T 40 A0 60 cM. MNoanoxkarta

3a HoBOpoAeHO 6ebe Moxe aa ce u3Baau, a
nOoKpuBanoTo n Aa ce CBanu 3a n3nupaHe.
BaxHo e cnej ToBa Aa ce nocTaesu obpaTHo

Ha MACTOTO MY, KaKTO W [ia Ce U3MoN3Ba camMo
Ta3u obuumManHo ogobpeHa NoasioxKa 3a
HoBopoaeHo Maxi-Cosi Quartz 360.

MNPEAYMPEXAEHUE:

* Korato usnonssarte Quartz 360 B nosuuua
Ha3az, e 3aAbJIXKUTENHO Aa U3nonspare
no3numa Ha MakKCMMasieH HakK/1IOH 3a Aeua C
pPBCT 40 75 cM.

o CepankaTa 3a aBToMO6UN TpAbBa BUHArK Aa
€ 3aK/iloYeHa B NO3ULMA Hanpea WAn Ha3aa,
KOraTo AeTeTo BM e Ha 3ajHaTa ceaanka. HE
MbTYBAWUTE, ako cepankaTta e B CTpaHUYHa
no3unuma (3a NoCTaBAHE) NN B ApYyra MeXAWHHA
no3nums, fOKaTO AeTeTO BU € B HeA.

« 3abpaHeHo e aa ce perynmpa nonoxeHweTo
Ha cepankara B ABUXeHUe.
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« Korato nocraeaTe cepasnkara 3a asTomobun,
€ Bb3MOXHO Aa Ma pa3CcToAHNe MexAay
OCHOBaTa Ha cejankaTa u cejankara Ha
aBToMobuNa B 3aBUCMMOCT OT NO3MLMUATA Ha
TOYKUTE Ha 3aKpeneaHe B asTomobuna.

* Ako usnonssate cepankara Quartz 360
Ha npejHaTta cefa’sika, e 3a4b/KUTeNHO Aa
Ae3aKTUBUpaTe Bb34YyLWHATA Bb3rinaBHULUa
Ha CbOTBETHATa cejasika u aa perynupare
NbTHUYECKATa ceAasika MaKCUMMANHO Ha3zaza
(BMKTe B PbKOBOACTBOTO HAa aBTOMO6MA).

PUXKA

BpbxHara vacT, obnerankara 3a rnasa,
NOANNBHKUTE 34 paMeHe N NOAN0XKAaTa 3a
HOBOPOAEHO MOraT Aa Cce CBAaNAT 3a NpaHe.
AKO BpbXHaTa yacT TpabBa Aa 6bae cMeHeHa,
CMeHeTe A CaMOo C Od)I/ILlI/IaﬂHa BPbXHa 4acT
oT Maxi-Cosi, Tbi1 KaTo Ts e Hepa3jesHa
4acT oT eheKTUBHOCTTA Ha cMCTemaTa 3a
obe3sonacsBaHe.
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A - O66uBka

B - PerynboBaHuin niaronisBHnk

C - Bknaaka Ans HOBOHAPOAXEHUX

D - Tauku ans pemeHs 6esneku

E - 3HiMHi nignaiyHukn (J1+0)

F - 5-ToukoBUI peMiHb be3neku

G - Mpsxka pemeHs besnekn

H- Miaknaaka ana naxosoi obnacTi

| - KHonka perynioBaHHA peMeHiB

] - Nlamka perynioBaHHA pemeHs 6e3nekun

K - Pyyka perynioBaHHs Haxuiy aBTokpicna

L - NoBopoTHa pyuyka

M- IHAMKaTOp CTaHy OMOPHOI HiXKMN

N - OnopHa Hixka

0 - KHOMKa peryntoBaHHA OMOPHOI HiXKN

P - Crilika perynioBaHHA ONOPHOI HiXXKK NO
BUCOTI

Q - Cuctema 6iyHoro 3axucty G-CELL

R - KpinneHnHs ISOFIX

S - KHonka po36s0KyBaHHs KpinaeHs ISOFIX

T - PykoaTka peryntoBaHHs NigronisHuka

U - Biacik ans 36epiraHHs iHCTPYKLi 3
ekcnayaTauii

BE3IMEKA

o ABTOKpicno Quartz 360 npu3HayeHe nuwe ana
BMKOPUCTAHHA B aBTOMObINAX.

« ABTOKpicno Quartz 360 po3pobneHe ans
iHT@HCMBHOIO BUKOPUCTAHHA NPOTArOM
npnbausHo 12 pokis.

« He BUKOpUCTOBYMTE ByAb-AKi iHIWI KOHTAKTHI
TOYKM, AKIi HECYTb HaBaHTAXEHHA, KPiM TUX,

LLLO ONUCaHI Y IHCTPYKLIT, i NO3HaYeHi B cucremi
ikcauii AUTUHK.

o He 3anuwanTe Bawy AUTMHY B aBTOMObinNi 6e3
Harnaay. MNpu TemnepaTypi HABKONNLWHLOIO
cepepoeuwa 20 rpaaycis Llenbcis canoH
aBTOMO6ins HarpiBaeTbcs 3a 20 XBUINH 40

129 Quartz 360 40-105cm /18 kg | Maxi-Cosi

-/

Temnepatypu 40 rpaaycis Lienscis, wo cTeopioe
Hebe3neky. o6 3anobirtu pusnky neperpisy,
3aCTOCOBYWTe NPUCTPIN HaraayBaHHsA Npo
AWNTUHY, HaNpuKNaz, noayLWwKy-BKAaaKY
Maxi-Cosi e-Safety.

ABTOKpicno Quartz 360 B aBTOMOGINi:

o ABTOKpIC/IO MOXe noBepTaTmcs Ha 360°, wo
nonerwye npoLec Nocaaku i BUCaLKu AUTUHU
3 aBTOMObGIns. Lle Takox 403BONISE Nepemiwaru
ABTOKPIC/I0 3 MOMOKEHHS 06/IMYYSM Ha3aa, B
nonoxeHHs obanyysm Bnepen,.

o Mepep TUM, AK KynyBaTu Leun Bupib,
rnepekoHamnTecs, Wo aBTOKPIC/IO CyMicHe

3 aBTOMObinem, B AKOMy BOHO byae
BUKOPWCTOBYBATUCS.

o ABTOKpiCNO Ma€ byTu BCTAHOBNEHO 3
BMKOpPUCTaHHAM kpinneHb ISOFIX i onopHoi
HIXKMN.

o OnopHa HiXkKa NOBUHHA 3aBXAMN By TN NOBHICTIO
po3kniazeHa, 3adikcoBaHa i po3milieHa B
KpaiHbOMY nepesHbOMY MOJOXEHHI.

o SKLL,0 BCTAHOBUTY cUCTeMY dikcaLii AUTUHK
Yy MaKCMManbHOMY MONOXKEHHI 06MYYAM
Ha3apj, TO BOHA MOXe He NOMICTUTUCA Y BCiX
3aTBepAxeHnxX aBToMobinax. MepekoHantecs,
LLLO BCi MOX/IMBI MOMIOXKEHHA aBTOKpicna
(BiAKMAAHHA | perynioBaHHA NiaronisHuKa)
niagxoaAaTh ANA BAaWOro asToMobins..

YBATA:

o Y cuctemi ISOFIX BUKOpUCTaHHA 3'€AHYBaNbHUX
dikcaTopiB ANS HYUXKHBOIO KPINAEHHS A0
aBTOMObiN0 HeAOCTATHBLO. BaxnMBo 3akpinuTu
«OMOPHY HiXKY».

o AHKepHi KpinneHHs ISOFIX po3pobneHi ansa
rapaHTyBaHHs 6e3ne4yHoi Ta nerkoi gikcauii
cuctem besnekun Ans AiTen BcepeuHi
aBTomobina. He Bci aBTOMObiNi ocHaleHi uumu
aHKePHUMM KPiNneHHAMU, Xo4a BOHW BXOAATb A0
CTaHAAPTHOI KOMMAeKTawii binbw HOBUX MoAenen.



Bawa autuHa B aBTOKpichi Quartz 360:
o [lepekoHamnTecs, LWo y NPOMIXOK Mix
pemMeHeM Ta AUTUHOI NMPOXOAUTL He Binbue

1 nanbus (1 cm). SKWO NPOMIXKOK CTAHOBUTb
6inbwe 1 cM, 3aTArHITL peMiHb 6e3neku Tyriwe.
o [epekoHaunTecs, WO NiAroNiBHUK
BCTAHOBJ/IEHO Ha I'IpaBI/IJ'IbHWI BUCOTI.

. BK!‘IaﬂKa ANna HOBOHAPOAXXEHUX, AKA BXOAUTb
L0 KOMNNeKTYy aBTokpicna Quartz 360,
npu3HavyeHa BUKIKOYHO 419 BUKOPUCTAHHA 3
Quartz 360 i € HeBiA’EMHOI0 YAaCTUHOI CUCTEMU
YTPVMaHHA AUTUHM 3pocToM Big 40 go 60

CM. BK}'Ia,D,Ky ANA HOBOHAPOAXXEHUX MOXHa
BMAMATK i 3HIMATW 3 Hei YOXON ANA NPaHHA

a60 unuLeHHA, NpoTe nicns wboro i HeobxigHo
BCTAHOBIOBATH Ha MiCLLe; A03BONAETLCA
BMKOPUCTOBYBaTH e hipMOBY BKAAAKY ANA
HoBOHapoaxeHux Maxi-Cosi Quartz 360.

MNOMEPEAXEHHA:

o Mpu BukopucTaHHi Quartz 360 B NONOXEHHI
06/1MyyAM Ha3az 060B'A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE
MaKCMMasibHe MOJIOXEHHA BiAKMAaHHA Kpicna
ANs AiTen 3poCcToM A0 75 M.

e Mpy 3HaX0AXEHHI AUTUHKN B aBTOKpIcAai Nia,
4yac pyXxy BOHO 3aBXAMU Ma€ byTu 3adikcopaHo
B MOJIOXKeHHi 06nuyusm Bnepes abo Haszaa.

HE nouvHanTe pyx npu 3HaAXOLXKEHHI AUTUHU
B aBTOKPIiCi, AKLLO aBTOKPICNO NOBEPHEHe B
6iuHe (MocagouHe) NnonoxeHHs abo B byab-ske
iHWe po36/710KOBaHe NPOMIKHE MONOXEHHS.

* 3a60POHEHO PEery/oBaTh NONOXKEHHS
aBTOKpicna nig yac pyxy.

o [pun BCTaHOBNEHHI aBTOKpicaa, B 3aN€XHOCTI
BiZ, po3TallyBaHHA KpinneHb Ha CUAIHHAX
aBTOMOGINA, MiX KPICNOM i CUAIHHAM
aBTOMOGINA MOXe 3aNuWaTNCS BilbHUI
npocTip.
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o AKLLO BV BUKOPUCTOBYETE aBTOKpicNo Quartz
360 Ha nepeAHbOMY CUAIHHI, HeOBXiAHO
060B'A3KOBO BUMKHYTU NOAYLWKY 6e3neku
BiZANOBIAHOIO CUAIHHA | NepeMicTuTn
nacaxupcbke CUAIHHA Y KpAWHE 3aAHE
NoNOXeHHsA (AUB. IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii
BalIOro aBToMo6ins).

Aoraj

Yoxon, KpUwKy niaroniBHMKa, NignniyHNKn

i BKNAAUW A1 HOBOHAPOAXKEHUX MOXHA
3HATU | NPOMUTH. SKILO Y MAaNBYTHEOMY YOXON
HeobxiaHO byae 3aMiHUTK, BUKOPUCTOBYATE
BUKJIOYHO OpUriHanbHuit yoxon Maxi-Cosi,
OCKiNbKW BiH € HEBIA'€EMHOIO CKN1a0BOIO
cuctemu dikcauii.
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A - Uléshuzat

B - Allithatd fejtamasz

C - Ujszllott-betét

D - Hdmvezet&k

E - Eltavolithatd vallpdrndk (B+))
F - 5-pontos hdm

G - Ham rogzitéesatja

H - Labak kézotti parna

| - Ham dllitégombja

] - Ham dllitészija

K - Fogantyu fekvé helyzethez

L - Forgatokar

M- Tdmasztélab jelz6

N - Tdmasztdlab

0 - Tdmasztolab dllitégombja

P - Tamasztdlab magassagallitd allvany
Q- G-CELL oldalvédelmi rendszer
R - ISOFIX csatlakozasok

S - ISOFIX csatlakozasok kioldégombja
T - A fejtamasz allitokarja

U- A kézikdnyv taroldrekesze

BIZTONSAG

¢ A Quartz 360 kizardlag autéban torténd
hasznélatrakészUlt.

¢ AQuartz 3600t kb. 12 év intenziv hasznélatra
terveztuk.

¢ A hasznélati utasitasban és a
gyermekbiztonsagi eszkozon megjelolt
helyeken kivil ne hasznéljon egyéb teherviseld
érintkezési pontot.

* Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkil az
autdban. 20 fokos kils6 hémérséklet esetén a
jarm( belseje 20 percen bell 40°Cra melegszik,
ami veszélyes. A tilmelegedés megel6zése
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érdekében hasznaljon gyermekvédelmi

figyelmeztetdeszkozt pl. Maxi-Cosi e-Safety
betétparnat.

A Quartz 360 autésiilés hasznalata az
autéban:

* Az autos Ulés 360°-ban forgathato, hogy
gyermekét kdnnyen behelyezhesse a jarmiibe
és kivehesse onnan. Tovabbd azt is lehetévé
menetirannyal ellentétes poziciébol a
menetirdnnyal megegyezd poziciéba).

¢ A termék megvasarlasa elétt ellendrizze, hogy
az autos Ulés kompatibilis-e azzal a jarm(vel,
amelyikben azt hasznélni kivanja.

¢ Az autds gyermekulést ISOFIX csatlakozdval
és tamasztdlabbal kell beszerelni.

¢ A tdmasztéldbat minden esetben teljesen
kihajtott allapotban, a lehetd legjobban el6re
hajtva, és ebben a pozicidban régzitve haszndlja.
* Ha a gyermekbiztonsagi eszkdz maximalis
hatrafelé néz6 poziciéba van allitva,
el6fordulhat, hogy nem fér be valamennyi
jovahagyott jarmiibe. Kérjik, ellendrizze, hogy
az autdsllés minden lehetséges pozicidban
(hatradontott poziciék és a fejtamasz
bedllitdsa) befér az autdjaba.

FIGYELEM:

¢ Az Ulés also rogzitéséhez az ISOFIX
rogzitécsatok haszndlata nem elegendd. Rendkivl
fontos, hogy a ,tdmasztdlabat” is beszereljel



* AZ ISOFIX-rogzit6ket gy terveztik, hogy a
gyermekvédelmirendszert biztonsagosan és
kénnyen lehessen rogziteni az auté belsejében.
Habar ezek arogzit6k az Ujabb modellek esetében
az alapfelszerelés részét képezik, mégsem
taldlhaték meg minden autéban.

Gyermeke a Quartz 360 autésiilésben:

« Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az 6v és a
kisgyermek kozé legfeljebb egy ujja fér be

(1 cm). Ha a tévolsag tobb mint 1 cm, hiizza meg
jobban az évrendszer 6vét,

¢ Bizonyosodjon meg arrél, hogy a fejtdmasz
megfelel6 magassagban taldlhatd.

¢ A Quartz 360 Uléshez mellékelt GjszUlott-
betétkizarélag a Quartz 360 Uléshez
hasznalhato, és fontos szerepet jatszik a
40-60 cm-es gyermekeknél az
gyermekbiztonsagi eszkdz biztonsagaban. Az
UjszUlott-betét kivehetd, a huzatja pedig mosas
céljabol levehetd, de fontos, hogy ismét
visszaker(ljon a helyére, és hogy kizarélag ezt a
hivatalos Maxi-Cosi Quartz 360 UjszUlott-
betétet hasznélja.

FIGYELMEZTETES:

¢ Ha a Quartz 3600t menetirannyal ellentétes
poziciéban haszndlja, legfeliebb 75 cm magassagu
gyermek esetében kdtelezd teliesen hatradontott
helyzetben hasznalni a terméket,
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* Amikor gyermeke az autésulésben Ul, menet
kozben az autéstlésnek mindig rogzitve kell
lennie a menetirdnnyal megegyezd vagy a
menetirannyal ellentétes poziciéban, Amikor
gyermeke az autosulésben Ul, TILOS a jarmivel
haladni, amikor az autds Ulés oldaliranyba
(behelyezési és kivételi pozicioba) el van forgatva,
vagy barmilyen egyéb kéztes poziciéban van, és
abban nincs rogzitve.

* Az autésulés beszerelése sordn az autdsilés és
az utasllés kozotti hely méretét nagy
valészinliséggel az autéban taldlhatd
rogzitépontok helyzete fogja meghatarozni.

* Amennyiben a Quartz 360 autdsulést az elsé
utasulésen kivanja hasznalni, akkor mindenképp ki
kellkapcsolni az utastléshez tartozd 1égzsakot és
teljes mértékben hatra kell tolni az Ulést (ehhez
olvassa el a gépjarm{ hasznalati itmutatdjanak
erre vonatkozo részét).

KARBANTARTAS

Mosashoz a fejtdmasz huzatja, a vallparnak,
valamint az UjszUlott-betét is eltavolithato.
Amennyiben a huzatot ki kell cserélni, kizarélag a
hivatalos Maxi-Cosi huzatot haszndlja, mivel a
huzat alapveté mértékben jarul hozzd a
tadmasztorendszer teljesitményéhez.
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A - Prevleka sedeZa

B - Nastavljiv naslon za glavo

C - VloZek za novorojencke

D - Kljuke za varnostne pasove

€ - Snemljivi ramenski blazinici (L+R)

F - 5-tockovni varnostni pas

G - Sponka za varnostni pas

H - Blazinica za mednozZni del

| - Gumb za nastavitev varnostnega pasu

] - Trak za nastavitev varnostnega pasu

K - Rotica za nagib

L - Rotica za vrtenje

M- Lucka za podporno nogo

N - Podporna noga

0 - Gumb za nastavitev podporne noge

P - Zati¢ za nastavitev viSine podporne noge

Q - Sistem G-CELL za stransko zascito

R - Prikljucki ISOFIX

S - Gumb za odpenjanje prikljuckov ISOFIX

T - Rocica za nastavitev naslona za glavo

U - Prostor za shranjevanje uporabnisSkega
prirocnika

VARNOST

* Quartz 360 je namenjen samo za uporabo v
avtomobilu.

¢ Quartz 360 je bil razvit za intenzivno uporabo
priblizno 12 let.

» Ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih
tock, ki niso opisane v navodilih in oznacene na
zadrZevalnem sistemu za otroke.

« Nikoli ne pustite otroka v avtomobilu brez
nadzora. Na zunanji temperaturi 20 stopinj se
notranjost avtomobila v 20 minutah segreje do
40 stopinj Celzija, kar povzroca tveganje. Da
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preprecite tveganje pregrevanja, preucite

moznost uporabe naprave za opomnik na otroka,
npr. vloZek-blazinico Maxi-Cosi e-Safety.

AvtosedeZ Quartz 360 v avtu:

 Otroski sede? se lahko zavrti za 360° kar vam
pomaga, da otroka preprosto namestite v vozilo
ali gaiz njega vzamete. Zaradi moZnosti
obracanja se lahko sedeZ iz poloZaja nasproti
smerivoZnje obrne v poloZaj v smeri voznje.

¢ Pred nakupom tega izdelka se prepricajte, da je
otroski sedeZ zdruZljiv z vozilom, v katerem ga
boste uporabljali.

 AvtosedeZ mora biti namescen s sistemom
ISOFIXin podporno nogo.

¢ Podporna noga mora biti vedno popolnoma
raztegnjena, v zaklenjenem poloZaju in
postavljena v skrajni sprednji poloZaj.

«\/ maksimalnem poloZaju nasprotno smerivoznje
zadrzevalni sistem za otroke morda ni zdruzljiv z
vsemi odobrenimi vozili. Preverite, ali vsi moZni
poloZaji avtosedeZa (poloZaji nagiba in prilagoditve
vzglavnika) ustrezajo vasem avtomobilu.

POZOR:

e Prisistemu ISOFIX uporaba pritrdilnih zaponk za
niZje pritrdiS¢e na vozilo ne zadosca. Bistvenoje, da
pritrdite »podporno nogo«.

* PritrdiSta ISOFIX so bilarazvita za varnoin
preprosto pritrditev otroskih varnostnih sistemov v
vozilu. Vsi avtomobili niso opremljeni s temi

novejSin modelin.



Vas otrok v avtosedeZu Quartz 360:

* Prepricajte se, da med varnostni pas in otroka
ne morete vstaviti ve¢ kot enega prsta (1 cm).
Ce je prostora vec kot 1 cm, zategnite
varnostnipas.

* Preverite, ali je naslon za glavo nastavljen na
pravilno visino.

¢ /loZek za novorojencke, ki je priloZzen k sedezu
Quartz 360, je namenjen izklju¢no za uporabo z
izdelkom Quartz 360 in predstavlja pomemben
sestavni del, kadar gre za varnost
zadrZevalnega sistema za vasega otroka, visine
med 40in 60 cm. VloZek za novorojencke je
odstranljiv, prevleko pa je mogoce sneti, kadar jo
je treba oprati. Klju¢nega pomena je, da ga
vrnete tam, kjer mora biti namescen, in da
uporabljate le originalni vioZek za novorojencke
Maxi-Cosi Quartz 360.

OPOZORILO:

* Ko uporabljate Quartz 360 nasprotno smeri
voznje, obvezno uporabljajte poloZaj z
maksimalnim nagibom za otroka do 75 cm visine,
¢ Avtosedez mora biti vedno zaklenjen v poloZaju
nasprotno smeri voznje ali v smeri voZnje, ko
potujete z vasim otokom v avtosedezu. NE
VVOZITE, ko je avtosedeZ obrnjen v stranski
poloZaj (za namescanje v vozilo) aliko je
nastavljen na katerikoli nezaklenjen vmesni
poloZajmedtem ko je vas otrok v avtosedezu.

« Nastavljanje poloZaja sedeza med voZnjo je
prepovedano.
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e Prinamestitvi avtosedeZa lahko uporabite
prostor med podnozjem avtosedeZain sedeZa
vozila, odvisno od poloZaja pritrdilnih tock v
vozilu.

¢ Ce uporabljate Quartz 360 na sprednjem
sedeZu, obvezno onemogoCite zra¢no blazino
zadevnega sedeZa in sovoznikov sede?
pomaknite do konca nazaj (glejte navodila za
uporabo vozila).

NEGA

Prevleko, prevleko naslona za glavo, ramenske
blazinice in vloZek za novorojencke lahko
odstranite in operete. Ce morate prevleko
zamenjati, uporabite izklju¢no originalno prevleko
Maxi-Cosi, ki predstavlja bistven element
ucinkovitosti otroskega avto sedeza.
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A - Istmekate

B - Seadistatav peatugi

C - Vastsiindinu jaoks m&eldud sisekate
D - Rihma konksud

€ - Eemaldatavad 6lapadjad (vasak + parem)
F - Viie (5) kinnituspunktiga rakmed
G - Rihmapannal

H- Jalgevahe padi

| - Rihma reguleerimisnupp

] - Rihma reguleerimisklamber

K - Lamamisasendi kdepide

L - Pééramishoob

M- Tugijala ndidik

N - Tugijalg

0 - Tugijala reguleerimisnupp

P - Tugijala kdrguse reguleerimisraam
Q - Kilgmine kaitsestisteem G-CELL
R - ISOFIXi kinnitused

S - ISOFIXi liideste vabastusnupp

T - Peatoe reguleerimispide

U - Kasutusjuhendi hoiukoht

OHUTUS

* Quartz 360 on m&eldud kasutamiseks ainult
autos.

¢ Quartz 360 on ette ndhtud intensiivseks
kasutamiseks umbes 12 aasta jooksul.

* Arge kasutage mingeid koormust kandvaid
punkte peale nende, mida on juhendis kirjeldatud
ja mis on turvatoolile margitud.

* Arge mitte kunagijatke last autosse
jarelevalveta. Kui valistemperatuur on 20 °C,
tBuseb temperatuur auto salongis 20 minutiga
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40 °Cni, mis on juba ohtlik. Ulekuumenemisohu

valtimiseks kaaluge laste meeldetuletusseadet,
nt Maxi-Cosi e-Safety sisekate.

Quartz 360 turvatool autos:

e Turvatooli saab pd6rata 360°, et saaksite last
paremini autosse panna ja sealt valja votta. See
vOimaldab teil muuta ka turvatooli asendit
seljaga s6idusuunas ja naoga sdidusuunas
asendivahel.

* Enne selle toote ostmist veenduge, et
turvatool Uhilduks s6idukiga, kus kavatsete
seda kasutada.

e Turvatool tuleb paigaldada koos ISOFIXi ja
tugijalaga.

* Tugijalg tuleb alati taielikult lahti klappida,
lukustada ja paigaldada kdige eesmisse
asendisse.

 Turvatooli paigaldamisel maksimaalsesse
seljaga sbidusuunas asendisse ei pruugi see
koigisse heakskiidetud sdidukitesse mahtuda.
Kontrollige, kas turvatool sobib s&idukisse
kdigis voimalikes asendites (lamamisasendid ja
peatoe reguleerimine).

TAHELEPANU!

 |SOFIXi puhul ei piisa kinnitusklambrite
kinnitamisest sdidukis madalamate
kinnituspunktide kulge. VVaga tahtis on
kinnitada tugijalg.



 |SOFIXi kinnituspunktid on vdlja toétatud
selleks, et lapse turvatooli saaks chutult ja
lihtsalt autosse kinnitada. Kdik autod ei ole
nende kinnituspunktidega varustatud, kuigi
need kuuluvad uuemate mudelite
standardvarustusse.

Teie laps Quartz 360 turvatoolis:

* \Veenduge, et rakmete ja lapse vahele ei jadks
vaba ruumi rohkem kui Ghe sérme jagu (1 cm).
Kuiruumion Ule 1 cm, pingutage rakmeid.

* \Veenduge, et peatugi oleks reguleeritud
sobivale kbrgusele.

o Teie Quartz 360 turvatooliga kaasas olev
vastsindinu suuruses sisekate, mis on mdeldud
kasutamiseks ainult koos tootega Quartz 360,
on vaga tahtis ohutussusteemiosa, kui teie
lapse pikkus on 40-60 cm. Vaststundinu
sisekate on eemaldatav ja selle saab
pesemiseks ara vBtta, aga on vaga oluline
panna see tagasi oma kohale ning kasutada
ainult seda originaalsisekatet Maxi-Cosi Quartz
360 vastsundinule.

HOIATUS!

¢ Quartz 360 turvatooli kasutamisel seljaga
sdidusuunas asendis tuleb kuni 75 cm pikkuse
lapse korral kasutada lamamisasendit.
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e Turvatool peab olema alati lukustatud naoga
s@idusuunas vBi seljaga sbidusuunas asendisse,
kui laps viibib s8idu ajal turvatoolis. ARGE
alustage sditu, kui turvatool on poédratud
ktlgmisse (lapse paigutamiseks mdeldud)
asendisse v3i mis tahes vahepealsesse
lukustamata asendisse, kui laps viibib
turvatoolis.

e Turvatooli ei tohi sidu ajal reguleerida.

e Turvatooli paigaldamisel on olenevalt
kinnituspunktide asukohast sdidukis vdimalik,
et autoistme ja turvatooli aluse vahele jaab
ruumi.

 Kui kasutate turvatooli Quartz 360 esiistmel,
siis tuleb kindlasti selle istme turvapadi valja
|Ulitada ja lUkata kaassoitja iste v&imalikult taha
(vt auto kdsiraamatust).

HOOLDUS

Katte, peatoe katte, 8lapadjad ja vastsindinu
sisekatte saab pesemiseks eemaldada. Kui kate
tuleb kunagi uuega asendada, kasutage ainult
Maxi-Cosi originaalkatet, sest sellel on
lahutamatu osa turvatooli toimimises.



AN —— IToOomM mO Mmoo >

140 | Quartz 360 40-105 cm /18 kg | Maxi-Cosi




A - Potah sedadla

B - Nastavitelnd opérka hlavy

C - VloZka pro novorozence

D - Hacek pro bezpectnostni pds

€ - Odnimatelné polstrovadni na ramenni pasy
(levé a pravé)

F - Sbodovy popruh

G - Spona popruhu

H - Polstrovani na rozkrokovy popruh

| - Tlacitko pro nastaveni popruhu

] - Pasek pro nastaveni popruhu

K - Rukojet’ pro sklopenf

L - Rukojet otdceni

M- Indikator podpérné nohy

N - Podpérnd noha

0 - Tlacitko pro nastaveni podpérné nohy

P - Téhlo pro nastaveni vysky podpérné nohy

Q- Systém bocni ochrany G-CELL

R - Konektory ISOFIX

S - Tlacitko pro uvolnéni konektor( ISOFIX

T - Rukojet’ pro nastaveni opérky hlavy

U - Pfihradka na uloZeni navodu k pouZiti

BEZPECNOST

« Détskd autosedacka Quartz 360 je ur¢ena
pouze k pouZiti ve vozidle,

¢ 73kladna détské autosedacky Quartz 360 byla
vyvinuta pro intenzivni pouzivani po dobu
priblizné 12 let.

* NepouZivejte 74dna jind nosna sty¢na mista
nez ta, které jsou popsana v pokynech a ktera
jsou oznacena v détském zadrZzném systému.

« Nikdy nenechavejte dité ve vozidle bez dozoru.
Pri venkovnf teploté 20 stupid se interiér
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vozidla vyhreje za 20 minut na 40 stuprit Celsia,
coz predstavuje riziko. Abyste predesliriziku
prehfati, zvazte pofizeni systému monitorovani

détské autosedacky, napr. chytré bezpecnostnf
polStarkové vlozky Maxi-Cosi e-Safety.

Autosedacka Quartz 360 ve vozidle:

¢ Autosedacku Ize otocit 0 360° aby bylo
mozné dité do auta pohodiné usadit a stejné
pohodIné ho z néj vyndat. Tento mechanismu
umoZznuje rovnéz zménit polohu sedacky z
polohy proti sméru jizdy do polohy po

sméru jizdy.

 Pfed zakoupenim tohoto vyrobku se ujistéte,
Ze je autosedacka kompatibilni s vozidlem, ve
kterém ji budete pouZivat.

¢ Autosedacku je tfeba nainstalovat pomocf
systému ISOFIX a podpérné nohy.

¢ Podpérnd noha musi byt vzdy zcelarozlozena,
zajisténd a umisténd co nejvice vepredu.

e Je-li détska sedacka nainstalovana v
maximalni poloze proti sméru jizdy, nemusi se
vejit do vsech schvalenych vozidel,
Zkontrolujte, zda se autosedacka vejde do
vaseho vozidla ve vSech moznych polohach
(sklopenfa nastaveni opérky hlavy).

UPOZORNEN!I:

« PYi pouZiti systému ISOFIX neni spodni ukotveni
autosedacky k vozidlu pomoci upevriovacich
spon dostatecné. Je nezbytné, abyste vzdy
zafixovali ,podpérnou nohu”,



* Ukotveni ISOFIX bylo vyvinuto za Ucelem
dosazeni bezpecného ajednoduchého
pripevnéni détskych bezpec¢nostnich systéma
uvniti vozidla. Ne vSechna vozidla jsou témito
pripeviiovacimi body vybavena, u nejnovéjsich
modelll jsou vSak soucasti standardnfho
vybaveni.

Dité v autosedacce Quartz 360:

o Ujistéte se, Ze mezera mezi popruhy a ditétem
nenivétsinez jeden prst (1 cm). Pokud je
mezera vétsinez 1 cm, popruhy utdhnéte.

o Ujistéte se, Ze je opérka hlavy nastavena na
Spravnou vysku.

« \/loZka pro novorozence dodand spolu s
autosedackou Quartz 360 je ur¢ena vyhradné k
pouziti s autosedackou Quartz 360 a hraje
dllezitou roli v zajisténi bezpecnosti ditéte
vySky od 40 do 60 cm. VloZku pro novorozence
Ize vyjmout a potah svléct a vyprat. Je nutné,
abyste vloZku opétovné umistili tam, kam patfi,
a pouzivali vyhradné tuto oficidlni vioZku pro
novorozence Maxi-Cosi Quartz 360.

VAROVANI:

» Pokud pouZivate autosedacku Quartz 360 v
poloze proti sméru jizdy a dité méri méné nez
75 cm, je povinné nastavit autosedacku do
maximalné sklopené polohy.
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* Prijizdé s ditétem v autosedacce musi byt
autosedacka vzdy zajiSténa v poloze po sméru
jizdy, nebo proti sméru jizdy. NEJEZDETE, pokud
je autosedacka s ditétem otocend do bocnf
polohy (tj. do polohy pro usazeni ditéte), ¢i do
jakékolijiné nezajisténé mezipolohy.

¢ Béhem jizdy je zakdzano polohu sedacky
upravovat.

« Pripfipeviiovani autosedacky mize mezi
z3dkladnou autosedacky a sedadlem vozidla
zGstat volny prostor, v zavislosti na poloze
kotevnich bodd ve vozidle.

¢ Pokud pouZivate autosedacku Quartz 360 na
prednim sedadle, je povinné deaktivovat airbag
prislusného sedadla a posunout sedadlo do co
nejzazsipolohy (potfebné informace vyhledejte
v navodu k vasemu vozidlu).

PECE

Potah, potah opérky hlavy, vycpavky ramennich
popruht a vloZka pro novorozence se dajf svléci a
vyprat. Pokud je kdykoliv tfeba vyménit potah,
pouZivejte pouze oficidlni potah Maxi-Cosi, nebot’
tvori nedilnou soucast bezpe¢nostni funkce.
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A - K&Avppa kaBiopaTtog

B - PUBULTOMEVO UTTOOTAPLYHE YL TO KEPRAL
C - "EvOETO pOENXP&KL YL Bpépn

D - AykioTpa Twvng

€ - AQaLPOVUEVY TTIPOTTRTEVTIKK WHWV (A + A)
F - Zdovn 5 onpeiwv

G - KoOpmmwua Twvng

H- MaEApaKL YLa avEUETHK 0T TTOSLK

| - Kovptri pbBpLong Twvng

] - lpbvTag pvBulong Twvng

K - AaBny avékAtong

L - AxBn TrepLoTpo@ng

M- "EvdelEn vtromddiou

N - Yrrom6dio

0 - KoupTri p0Butong vmrooTnplypatog

P - B&on puBulong VPoug uTTooTHPLYHRTOG
Q- Z0oTnpa TAEUpLkAG TipooTaotag G-CELL
R - Z0vdeapol ISOFIX

S - KoupTr{ ammao@&Aiong ouvdéopwy ISOFIX
T - AaBA pOBULONG OTNPLYHATOG KEPRALOV

U - Xdpog atroBrikeuong eyxetptdiov

AZDAAEIA

« To Quartz 360 Tpoop{TeTat yia xprion pévo
gTo (XUTOKLVI‘]TO

. To Quartz 360 éxel U)(ESLO(UTEL Yl dLopkh
XpAon Tepitou 12 ETWV.

* Mn xpnotpoToteite avBexTikd onpela emoeprig
BLAPOPETLKE KT AUTK TTOU TTIEPLYPAPOVTAL
OTLG 08NYLEC KAL TNUELLVOVTOL OTO COOTNHX
TrpocBwng TTALOLWV.

o Mnv (XLPI’]VETE To TILOL oOG xu)plg eTT(BAEYN
OTO GUTOKIVNTO. ‘OTAV N EEWTEPLKN
Beppokpaoia eivat 20 Babuol, n Bepuokpaoica
OTO ETWTEPLKO TOL KUTOKLVATOU PTRVEL

Toug 40 BaBuolc Kehalou péoa o 20 AeTrTdy,
YeYovég Trou guverthyeral kivduvo. Ma Tnv
XTTOQUYR TUXOV LTTEPBEPUAVONG, EEETROTE TO
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£VBEXOUEVO HLAG TUTKELAG LTTEVBOHLONG TG
TIXPOLTLKG TIALOLOD TL.X. TO EVOETO HAELAXPEKL
e-Safety Tng Maxi-Cosi.

To Quartz 360 KXOLOPXTEKL KUTOKLVATOU
0TO XuTOKiVNTO:

« Elva Suvath n nechTpocpﬁ Tou kaBiopaTog
aUTOKWVATOL 360°, YEYOVOG TTOU 00G BonB& va
Ba;ers KOL VO Byo@ere TO 110(L61 o0g e0KOAX
aTo To 6Xnpa. ETOL, pTropeiTe emmiong va
cx)\)\cxgsTs ™ Béon Tou KO(SLUuO(Toc_; chro ™
OTPOUPEVN TIPOC TX TIHLOW OTN OTPAUPEVN
TTPOG T sunpog 0éon.

« Mplv ayop&goeTe TO TIPOIOV AUTO,
BeBatwBelTe OTL elvat KATAAANAO YLX

TO GUTOK(VNTO OTO OTTO{0 TIPOKELTHL VKX
XpnotpoTrotn Oel.

o H TOTT00£TNON TOU KKOIOPKTOG GUTOKLVATOL
O TIPETTEL VX TTPXYHTOTTOLE(TAL pE ISOFIX kaxt
LTTOOTAPLYUA.

* To LTIOOTAPLY P TTPETTEL VX ElvaiL

TIAPWGE EESUTAWHEVO, AOPAALTUEVO KoL
TOTOBETNHEVO 600 TO BUVATOV TTLO UTTPOOTA.
» ‘OTav To olOTHHA TIPOTBEONG TTALBLLV

éxeL TomroBeTNOEl 0T péyLoTn Béon
TIPOCAVATONTUOD TIPOG T THOW, UTTOPEL

VO NV TALPLATEL OF OAX T EYKEKPLUEVDL
oxnuaTa. ENEyETE edv elvat Suvatol 6Aot

oL Tponm Torroes'rncmg Tou kaBlopaTog
QXUTOKWVATOU 0GG (€0 ’VAKALONG KaiL
UTTOOTAPLYHK KEQAALOV) OTO (XUTOKivr]To' goc.

MPOZOXH:

o 'OTatv XpnotpoTroteite ISOFIX, T
EEAPTAPXTA YL TN XOUNAH aykOpwaon oTo
OXNHa DEV elVaL XPKETK. SUVETTWG, Elvat
ONPAVTIKO VO OTEPEWTETE TO «UTTOOTHPLYHX
Tro&ou»

o T O(YKLG'Tp(X ISOFIX éxouv UXESLO(UTEL yux
Vo TTAPEXOLY AT kel E0KOAN OTEpEwan
TWV CUOTNHATWY KOPAAELOG TTXLBLDY

péox OTO GLTOK(VNTO. Agv dLaBéTOoLV OA



T XUTOK(VNTH AUT& T &ykloTpa. QoTdoo,
ATTOTEANOUV BROLKO EEOTTALOUO OTX VEOTEPK
HOVTEAX.

To roldi ooxg oTO Quartz 360
KO(BlO'pO(TO(Kl NUTOKLVHTOU

* BeBaLwOeiTe 6TL TO KEVO AVEHECK OTLG
Tdveg koL To TTaLdl o elvat Tepimou eva
60(KTU)\0 (1 cm). E&v TO sto elval HEYOADTEPO
amé 1 cm, oplyETe TIEPLOTOTEPO TLG TWVEG.

. BEB(XLwQElTE OTLTO unoaTanyua KEQOAALOV
£xeL puBpLoTEL 0TO CWOTS OYog.

® To évOeTo HOELNXP&KL YL& Bpépn TTOU
TephapBéveTaL 0TO Quartz 360 koBLOPATAKL
00G EXEL OXESLAOTEL YLO ATTOKAELOTLKA

xpnon pe To Quartz 360 kot aTroTeNel
AVATIOOTIAOTO PEPOG TNG ATPEAELAG TOV
gLOTAHATOG TTPETdETNG TOL TTadLOV TG,
Owoug 40 éwg 60 cm. To évBeTo POELAApEKL
YL Bpépn prropel var apautpeBel, evuy pmropeite
vo By&AeTe TO Ktx)\uuutx KOL V& TO TIAOVETE.
Elva CwTLkng onuaoiag va To B&AeTe Ko
&AL 0T B€0N TOL KAL VX XPNOLPOTIOLE(TE
KTTOKAELOTIKK GUTO TO smcnuo Quartz 360
€vBeTo poEAapbikL Yl Bpépn The Maxi-Cosi.

MNMPOEIAOMNOIHZH:

e OTav xpnctuonotsth TO Quartz 360 HE
TIPOTAVATONOUS TIPOG Tax TH{oW Bax TpETTEL
OTTWCOATIOTE VX pUGuLEETs ™ uéyloTn duvaTh
av&kALon Yo TTadL& OPoug Ewg kat 75 cm.
* To kaBLopPaTEKL KUTOKWVATOL Bax TTpETTEL
TIGVTOTE KT TN HETAPOPK TOU TTALELOL
00G O QLT Vo eXEL AoPaNioeL oTn BEon
TIPOCAVATOALGHOU TIPOG T EPTIPOG 1 TTPOG
T TTiow. MHN TaEL8e0eTe evw To TTadl oG
BplokeTol 0TO KABLOPATEKL XUTOKLVATOL
KOL TO KXBLOPATAKL CUTOKLYATOUL
TIEPLOTPEPETAL OE TIAELPLKT (POPTWONG)
6éon N o€ omoLadNTIOTE &AAN EVBL&pEDN
ATTROQOALoHEVN Béan.
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» ATtayopebeTan n p0BuLon Tng Béong Tou
kabiopaTtog o€ TTopela.

o Katax TV eykaTéoTaon Tou kabiopaTog,
elvat TBVS var dnptoupynBolv keve HETAED
NG B&ong Tou TTALdLKOL KABlTPATOG KaL
NG Béong ToL OXAUATOG, avaAoya pE TN
8é0n Twv onuelwy aykipwaong evtog Tou
OXAUKTOG.

o EGv xpnmponma‘rs TO Quartz 360 ogTo
UTTPOCTIVO K(xGchcx (XUTOKLVI]TOU slva
UTTOXPEWTLKG VOX KTTEVEPYOTIOLE(TE TOV
QEPOTAKO TOU €V AGYW KXB{OPATOG KOl VaX
HETOKLVELTE TO K&BLOUA TLVOBNYOL 0TO

To duvaTOV TTLo TTioWw (UuuBou)\EUTElTE TO
€YXELPIDLO TOU KUTOKIVATOL OKG).

OPONTIAA

To Ktx)\uuucx TO Ka)\uupcx chr]pwchTog
KEQAALOV, T uO(EL)\cxpO(Kw( wuwv KoL

To HOELNxp&KL YL Bpépn pTropouv V&
apatpeBouy yia TAOO Lo, E&v XpetaoTel va
QVTIKATOOTACETE TO KXAUHUG OTTOLOBOATIOTE
OTLYHH, XPNOLHOTIOLE(TE HOVO Tax eTTionpa
kaAOppoTa TNG Maxi-Cosi, yeyovog Tmou
Tr(XLEEL ONUAVTLKO pdAO TNV aTTGd00N TOL
OUOTAMPKTOG TTIPOTDETNG.
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A - Husd pentru scaun

B - Tetierd reglabila

C - Insertie pentru nou-ndscuti

D - Carlige pentru ham

€ - Suporturi pentru umar (S+D)

F - Ham1in 5 puncte

G - Catarama hamului

H - Pernuta pentru zona genitald

| - Buton de reglare a hamului

] - Chingd reglare ham

K - Maner de inclinare

L - Maner de rotire

M- Indicator picior de sustinere

N - Picior de sustinere

0 - Buton de reglare picior de sustinere

P - Sind de reglare pe indltime a piciorului de
sustinere

Q- Sistem protectie laterald G-CELL

R - Conectori ISOFIX

S - Buton de detasare a conectorilor ISOFIX

T - Maner reglare tetierd

U - Compartiment de depozitare a manualului

SIGURANTA

* Quartz 360 este destinat exclusiv utilizdrii pe
masini.

* Quartz 360 este proiectat pentru utilizare
intensivd timp de aproximativ 12 ani.

» Nu utilizati niciun alt punct de contact
autoportantin afara celor descrisein
instructiuni si marcate in sistemul de fixare a
copilului,

* Nu Idsati copilul nesupravegheat in masind. La
o temperaturd exterioard de 20 de grade,
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interiorul masinii se incdlzeste in 20 de minute la
40 de grade Celsius, ceea ce constituie un risc.
Pentru a preveniriscul de supraincalzire, luatiin
considerare un dispozitiv de avertizare in
legdturd cu copilul, de exemplu o pernd
Maxi-Cosi e-Safety.

Scaunul auto Quartz 360 in masina:

e Scaunul auto se poate rotila 360° pentru a va
ajuta sd asezati copilul in masind si sd 1l scoateti
cu usurintd. De asemenea, acest lucru va
permite sd schimbati pozitia scaunului, din
pozitia opusa sensului de mers in pozitia
sensului de mers.

e Inainte de a cumpdra acest produs,
asigurati-va cd scaunul auto este compatibil cu
autovehiculul in care urmeazd sa fie utilizat.

e Scaunul auto trebuie instalat cu ISOFIX si
piciorul de sustinere.

e Piciorul de sustinere trebuie sd fie
fntotdeauna desfdcut complet, blocat siasezat
catmaiin fata.

¢ Atunci cand sistemul de sigurantd pentru
copii este instalat in pozitia maxima opusd
sensului de mers, este posibil ca acesta sd nu
se potriveascd in toate vehiculele omologate.
Verificati daca toate pozitiile posibile ale
scaunului auto (pozitiile inclinate sireglarea
tetierei) se potrivescin masina
dumneavoastrd.



ATENTIE:

«1n sistemul ISOFIX, utilizarea clemelor de fixare
pentru fixarea inferioard in vehicul nu este
suficientd. Este esential sd fixati ,Piciorul de
sustinere”,

* Ancorele ISOFIX au fost dezvoltate pentru a
obtine o fixare sigurd si usoard a sistemelor de
siguranta pentru copiiin interiorul masinii. Nu toate
masinile sunt echipate cu aceste ancore, chiar dacd
sunt optiuni standard pe modelele mairecente.

Copilul dvs. in scaunul auto Quartz 360:
* Asigurati-va ca nu putetiintroduce mai mult
de un deget intre hamuri si corpul copilului

(1 cm). Dacd spatiul este maimare de 1 cm,
strangeti si mai mult cureaua hamului,

¢ Asigurati-vd cd tetiera este reglatd la
ndltimea corespunzatoare.

e Insertia pentru nou-ndscutiinclusd in scaunul
Quartz 360 este destinatd exclusiv utilizdrii cu
Quartz 360 sijoacd unrolimportant in eficienta
sistemului de retinere pentru copilul
dumneavoastrd de la 40 la 60 cm. Poate fi
scoasd, iar husa poate fidatd jos pentruafi
spdlatd; este foarte important s-o punetila loc
si sd folositi doar aceastd insertie oficiald
Maxi-Cosi Quartz 360 pentru nou-ndscuti.

AVERTISMENT:

¢ Atunci cand se utilizeazd Quartz 360 pozitia
opusd sensului de mers, este obligatoriu sd se
utilizeze pozitia maxima de inclinare pentru un
copilde pandla 75 cm.
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«fn timpul c3latoriel, scaunul trebuie s& fie blocat
ntotdeaunain pozitia sensului de mers sauin
pozitia opusd sensului de mers, cu copilulin
scaunul auto. NU cdldtoriti cu scaunul auto rotit
n pozitie laterald (de incdrcare) sauin orice altd
pozitie intermediard, neblocatd, cu copiluln
scaunul auto.

e Esteinterzisd reglarea pozitiei scaunuluiin
timpul caldtoriei.

¢ Atunci cand instalati scaunul auto, pot exista
spafii intre baza scaunului auto si scaunul
vehiculului, in functie de pozitia punctelor de
fixare in interiorul vehiculului.

 Dacd utilizati Quartz 360 pe scaunul din fata,
este OBLIGATORIU sd dezactivati airbag-ul
scaunuluirespectiv si sd deplasati scaunul
pasageruluiin pozitia maximd din spate (vd
rugdm sd consultati manualul masinii).

INTRETINERE

Husa, husa tetierei, suporturile pentru umdr siinsertia
pentrunou nascuti pot fi scoase pentru a fispdlate.
Dacd husa trebuieinlocuits, utilizati doar husele
oficiale Maxi-Cosi decarece reprezintd o parte
integratd a sistemului de fixare.
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A - Sédynés uzvalkalas

B - Reguliuojama galvos atrama

C - Jklotas naujagimiui

D - Saugos dirzy kabliukai

€ - Nuimamos petiy pagalvélés (kair. + des.)
F - 5 tadky saugos dirZas

G - DirZo sagtis

H - Tarpukojo jklotas

| - Saugos dirZo reguliavimo mygtukas

] - Saugos dirZo reguliavimo dirZelis

K - AtloSimo rankena

L - Pasukimo rankena

M- Atraminés kojos indikatorius

N - Atraminé koja

0 - Atraminés kojos reguliavimo mygtukas
P - Atraminés kojos aukscio reguliavimo stovas
Q- ,G-CELL" Soninés apsaugos sistema

R - ISOFIX jungtys

S - ISOFIX jungciy atlaisvinimo mygtukas
T - Galvos atramos reguliavimo rankena

U - Naudotojo vadovo laikymo skyrius

SAUGUMAS

* Quartz 360 skirta naudoti tik automobilyje.
* Quartz 360 sukurta intensyviam naudojimui
mazdaug 12 mety.

* Nenaudokite jokiy apkrovas laikanciy
kontaktiniy tasky, iSskyrus aprasytuosius
instrukcijose ir pazymétus ant vaiko apsaugos
priemones.

» Nepalikite savo vaiko automobilyje be
priezidros. Esant 20 laipsniy lauko
temperatUrai, automobilio salonas jkaista per
20 minuciy iki 40 laipsniy Celsijaus, o tai kelia
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pavojy. Siekiant iSvengti perkaitimo rizikos,
apsvarstykite galimybe naudoti vaiko priminimo
irenginj, pvz. Maxi-Cosi e-Safety jkloto
pagalvéle,

Quartz 360 automobiliné kéduté
automobilyje:

* Automobiliné kedute gali buti pasukta 360°
kampu, kad galetumete lengvai vaika pasodinti
ir iSkelti is transporto priemones, Taip pat
galima pakeisti kedutés padeétjis apgreztos|
atgreztaj priekj.

* Prie$ pirkdami §j gaminj jsitikinkite, kad
automobiliné keduté yra suderinama su
transporto priemone, kurioje ji bus naudojama.
* Automobiliné kedute turi bati sumontuota su
ISOFIXir atramine koja.

e Atraminé koja visada turi bati visiskai
iSskleista, uzfiksuotair nustatytaj priekine
padetj.

e Kai vaiky apsaugos sistema yra sumontuota
maksimaliai atlosa atlenkus j gala, ji gali netikti
visose patvirtintose transporto priemonése.
Patikrinkite, ar visos jmanomos automobilines
kedutes padétys (atloSimo padeétys ir galvos
atramos reguliavimas) tinka jusy automobiliui.

DEMESIO:

e Naudojant ISOFIX, apatinio tvirtinimo prie
automobilio tvirtinimo spaustuky nepakanka.
Batina pritvirtinti atramine koja.



* |SOFIX tvirtinimo elementai buvo sukurti
siekiant saugiai ir lengvai pritvirtinti vaiky
apsaugos sistemas automobilyje. Ne visuose
automobiliuose Sie tvirtinimo taskai yra, nors
naujesniuose modeliuose jie yra tape standartu.

Jasy vaikas Quartz 360 automobilinéje
kédutéje:

« |sitikinkite, kad tarp dirZy ir vaiko galite jkisti
ne daugiau kaip viena pirsta (1 cm). Jeiyra
daugiau nei 1 cm vietos, labiau priverzkite
apsaugos sistemos dirZa.

o |sitikinkite, kad pagalvelé yra tinkamame
aukstyje.

e | kedute Quartz 360 jeinantis naujagimio
jdéklas yra skirtas tik kedutei Quartz 360 ir yra
neatsiejama jusy 40-60 cm vaiko saugos
sistemos dalis. Naujagimio jdeklas yra nuimamas,
o0 uzvalkalg galima nuimti skalbimui; bdtinajj vél
jdétiten, kur priklauso, ir naudoti tik $j oficialy
Maxi-Cosi Quartz 360 naujagimio jdekla.

JSPEJIMAS:

* Naudojant Quartz 360 galag atsuktoje
padeétyje, butina naudoti maksimalig atsilenkimo
padetj vaikui iki 75 cm.

 \/aziuojant su vaiku, sedin¢iu automobilinéje
keduteje, automobiline kedute visada turi buti
uZfiksuota | priekj arba atgal atsuktoje
padetyje. NEKELIAUKITE, kai automobiline
kéduté pasuktajSonine (jsodinimo) padétj arba
i betkurig kita neuZrakinta tarpine padetj, kai
automobilinéje kédutéje yra jusy vaikas.
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e Keliaujant draudziama reguliuoti sédynes
padetj.

« Priklausomai nuo tvirtinimo tasky padeties
transporto priemonéje montuojant
automobiline kedute gali atsirasti tarpy tarp
kedutés pagrindo ir transporto priemones
sedynes,

* Jei ant priekinés sédynés naudojate Quartz
360, privaloma isjungti atitinkamos sédynés oro
pagalve ir maksimaliai atloSti keleivio sédyne (Zr.
automobilio naudojimo instrukcija).

PRIEZIURA

UZvalkala, galvos atramos uzvalkala, peciy
pagalveles ir naujagimio jdekla galima nuimti ir
iSskalbti. Jei uzvalkalg bet kada reikia pakeisti,
naudokite tik oficialius Maxi-Cosi uzvalkalus, nes
jie yra neatsiejama apsaugos priemones

veikimo dalis.
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Per conferma, consufta
il rego/famento comunale



